Maryam (19:59) 
Then, there has succeeded them a posterity w ve given up As-Salat (the నటన ers) [i.e 
made thei es క either se porate hohe “are offer ing them 


perfectly or by not offering them in their proper fixed times, Fares స. sts. 
rer e thrown in Hell 


బ్లో తెలుగులో అరబీ 


వ్యాకరణం నహు సర్పు 
కవాఇదుల్‌లుగతుల్‌. 


అరబియ్యః; ఖం 
(((కొంగొత్త-2022-రివైజ్జ్‌ ))) 
{(({ ఎడారిలో ఎండమావి కాచిన 


వెన్నెలపూవు_THE DESERT 
BLOOM_2012 }}} 


Original Desert Bloom-of-2012-now Revised by Khadija Kerima + Marium 
Jameelah-- 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఖాన భన భక అల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి వహ'దహూ , వస్స'లాతు 
ఆ'లా మల్లా నబియ్య బఅ'దహు హో ఖః ఫో . 


= మీగురించి మా ఆకాంక్షలు : ముసిముల భాష -అ'రబీయే. 
నేర్చుకోవటానికి ఓపికతోబాటు దృఢ నిశ్చయం , పట్టుదల కూడా 
అత్యవసరం . ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ కొజిగాదు . 
= యెంతోమంది Re'erts సెల్ఫ్‌ -సడీ - చేసి అిరబీ నేర్చుకొని 
, ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మారం లేదా ? 
ఛ 1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
ఈ 2 - ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 
ఈ ౩ - అ'రబీ గ్రామర్‌ - అంశాల 661/1011005-నిర్వచనాలను , ముక్తసరిగా 
మాత్తుమే వివరించాము . 
ఈ 4 - అ'రబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అ'రబీ భాషలో రాసినట్లే తెలుగులో 
transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 
ఈ 5- ఐతే వాటి ఉచ్చారణలు - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు. కొన్ని 
ఉదాహరణలు : 
* reading - 


ఫ్‌. స్త్రీలింగ శ  script-రత | * reading - 
వ్యాకరణ లో ఆగితే ఆపకుండా చదివితే 
పరిభాషాంశాలు 
ఛి మలఅరిఫితు | శ మలఅరిఫితు. | శ మలఅరిఫా శ మలరిఫితు( 
శ నకిరతుం శ నకిరతు( శ నకిరః శ నకిరతు( 
శ ఫా'ఇలతు. శా ఫాొఇలతుం | భి ఫాొఇలహ్‌ | భి ఫా'ఇలతుం 
Al-Kaht (18:101) $888" 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 folio. 


Hye gel మే] స్ప]- ఇత 3 dll 3 69 * tee see సయ! 3 
bore vl lan gis] a vl - ళ్ళ 


శి సి'ఫతుం ఢి సి'ఫతుం శి సి'ఫహ్‌ ఢి సి'ఫతుం 
శా కలిమతు( శా కెలిమతు( శా కెలిమహ్‌ శా కెలిమతు( 
శి  జామ్‌-లతు( శి జుమ్‌-లతుం + జుమ్‌-లహ్‌ + డజామ్‌-లతు 
శ ముత్తశిలతు శ ముత్తశిలతుం + ముతశిలహ్‌ + ముతశిలతు. 
శి _ మున్‌-ఫసిలతుం శి మున్‌- శి మున్‌ శి మున్‌- 
ఫసిలతుం ఫసిలహ్‌ ఫసిలతుళ 
శా ఇషారతుం ఢి ఇషారతుం | శి ఇషారహ్‌ | భి ఇషారతుః 
*నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు ** ఫౌ'కో కుల్లి దీ'ఇల్‌-మిం-- 
అిలీము( *** తబారక-స్ము రబ్బిక ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇక్రామి ౪౫ 
N Navigator for Contents N 4 
పాఠం | 
- | అల్‌ఫహ్‌-రిసు -విషయసూచిక॥ 
నంబ |“ పేజీ-అంకె॥ 
రు Inaccuracy +/-1 
Index Contents—ఇంoదులో 3 
1 పరిచయం పరిచయం 8 
2 పారఠం-1 వర్ణమాల >> అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః <The Alphabet 9 
కై = తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + చుక్కలున్నఅక్షరాలు- 
పాఠం -2 | 12 
Letters with dots 


goa Ae యం aglow రా 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


ర్త. 
+ 


త్ర! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


4 పాఠం -3 = తజ్‌-వీద్‌ > మఖ్‌'రజు అ Makhraj 15 
క Ie = తజ్‌-వీద్‌ +వర్ణశాస్త్రం - అక్షరాల గుర్తింపు + న 
భాషణాధ్వనులు-Phonetics 
= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌-కీలు.€ - గొలుసురాత - లిపి - 
6 పాఠం -5 కహా 32 
Script-1- 
= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌-కీలు. - గొలుసురాత -లిపి - 
7 పాఠం - 6 —_ Ty mon 34 
Script- 2- 
కొని అ'రబీ కర ఆ 
స్ట పాఠం 7 అ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of 5 
Grammer- 
9 పాఠం -8 = అల్‌ఇస్‌-ము - నామవాచకం - The Noun- 44 
మూడు విభకులలో నామవాచక సితులు - వాటి 
10 | పాఠం-9 rn rrr 51 
గుర్తులు-062565 : Vowel-signs 
పాఠం = తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీను-రెండు దమ్మలు / రెండు ఫత్‌- 56 
11 
న్‌ -10a హలు / రెండు కెస్తఃలు -Double Signs-(Nunation) 
= తజ్‌-వీద్‌- అదాతు-తఅ'రిఫి < IN5trUment of the 
పాఠం జ న 
12 in Definity > అల్‌ <: 1-661/1016 = మట'రిఫ &-2- | 61 
indefinite = నకిర 
a పాఠం > అ'లము< The Proper Noun - సంజ్ఞా అ 
| 0c నామవాచకం 
= తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు - 
14 | పారం -11 . Be 65 
వనన Vowel signs / Diacritical Marks- 
i పాఠం - = తజ్‌-వీద్‌ -అక్షర వర్గీకరణం - ఇ సూర్యాక్షరాలు & ( = 
నభ 12 చంద్రాక్షరాలు- 5012! Lunar Letters 
16 | పాఠం-13 = తజ్‌-వీద్‌ -( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (బ) రెండు గ 
అ/బ లాము-లు + (ప) ఇస్తిఆదః + బస్మమలః + 6/88 
/ప/+ Stretch of Tajweed -మరి కొన్ని అంశాలు . 
Al-Kahf (18:101) S89" 
aw ged UIs 55 ye ele 5 టు! Usb ఆట! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 folio.) 


wep Uv క ప్ర టు! I దం rs Jey 3 


sills 
న lan lgissl a5 vl - 96 


17 = అల్‌-మస్‌'దరు - కియానామవాచకం - The Verbal 
పాఠం -14 న 
aq Noun 
= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక లక్షణాలు - The 
18 | పాఠం-15 ! = 
Verb - it's General Attributes 
+16a Verb 133 
20 = అల్‌-ఫి'అలు - క్రియ- వర్తమానమ్‌ & భవిష్యం - 
పాఠం-17 136 
అ Present @ Future Tense Verbs 
= అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & క్రమబోధక సంఖ్యలు 
21 పాఠం-18 . | 142 
= Cardinal ఇ Ordinal Numbers 
22 = ఇల్ముస్‌-స్స'ర్స్‌ - స్వరూపశాస్తుం - భూతకాల-క్రియ - Declension 
పాఠం-19 of Past Tense Verb ls 
23 = ఇల్ముస్‌-స్ప'ర్స్‌ - స్వరూపశాస్తం - వర్తమానక్తియ - Declension of 
పాఠం -20 Present Tense Verb 165 
= అల్‌-ఫి'అలు - అ'రబీ-క్రియ - నమూనాలు - Patterns of Arabic 
24 పాఠం-21 170 
శో Verb 
25 పాఠం-22 = అల్‌-ఫి'అలుల్‌ - అమ్‌ - అభ్యర్థనా క్రియ - Command Verb 175 
26 పాఠం-23 = అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine Gender -౮ 281 
27 పాఠం -24 = అల్‌-జిన్సు - స్త్రీలింగం -? ౧6౧10106 Gender 184 
28 పాఠం -25 = తజ్‌-వీద్‌ - ShOrt vowels - పొట్టి అచ్చులు 188 
29 పాఠం-26 = తజ్‌-వీద్‌ + అల్‌-హు'రూఫుల్‌-మద్‌ -దీర్హం- Elongation 193 
పాఠం -27అ- = తజ్‌-వీద్‌ - (అ)- తష్‌-దీద్‌ -5t[655 -(బ) అలీఫ్‌-మక్‌ సూరహ్‌ | 197/ 
a 27 -Shortened Alif- 201 
= తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌ ఇద్దాము మలి అల్‌-గు'న్న- Nasal Merger & అల్‌. 
31 పాఠం-28 204 
ఇద్దా'ము బిగైరిల్‌- గు'న్న- SIMple Merger 
32 పాఠం-29 = తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇకోలాబు - Change 208 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


goa AlaE లీ (యం (ట్రం pill అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


33 పాఠం -30 ౫ తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - PUNCtUation Marks 210 
34 పాఠం-31 = తజ్‌-వీద్‌ - అ'రబి రాత - మరియు గుర్తులు - Script - Signs 214 
35 పాఠం32 = వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 218 
36 పాఠం -33 ౫ ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇలి - కర్త- ACtiVe Participle 220 
37 పాఠం -34 ౫ ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- PassIVe Participle 228 
= జమ సాలిమి- దృఢ బహువచనం - అ) జమడఉ ముదిక్కరు 
పాఠం -35+ చ 
స వారం -35+ సాలిమిన్‌ - 508406 Masculine Plural. & 236/ 
 — 35a +35b 239 
= ౨ బ) జమ ముఅన్నతు' సాలిమిం....8064[16 Feminine Plural 
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Al-Kahf (18:107 శీ? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 .Jfolio.© 


Hye gen yl ya క్రూ మ! క్రై దం. “graye Jew క 3 


1535 ప|జజ! (ము [్రమాం| అకక పు] - సంర 
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° తప్పక నేర్చుకోవలసిన మరి కొన్నిఅ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు --/ 


inshaaa ALLAAHU , ఇంకా నేర్చుకోవలసిన అత్యవసర అ'రబీ 
వ్యాకరణాంశాలను 800% Part -2 - లో వివరిస్తాము ** తప్పక 5tUdy 
చెయ్యండి. 1-క్రియా వర్గీకరణం - నాలుగు రకాలుగా -2-అల్‌-ఫి'అలుల్‌ మజ్‌ 
-హూలు 3-నాఇబుల్‌.ఫాఇలి 4-అల్‌-మఫ్‌ ఊలు బిహి ++++ 5-అల్‌-మఫ్‌- 
ఊలుల్‌-ముత్‌-లకు 6-జరఫుజ్‌-జమాని 7-జరఫుల్‌-మకాని 8-కాన-వ- 


- అఖవాతుహా .9-ఇన్న వ-అఖవాతుహా 10-అల్‌-ముస్‌-తస్‌-నా 11- 


లింగములు -రెండో భాగం 12-అత్‌-త్తమీజు 1 ౩-అత్‌-త్తఅజ్ఞుబ్‌ 1 4-ఇస్ముత్‌- 
త్తప్టీలు 15-అల్‌-మునాదీ 16-ఇస్ముత్తస్‌-గీరు 17-అల్‌-బదలు 18-అల్‌-హాలు 


19-ఇస్ముల్‌-ఆలహ్‌ 19-అత్‌-త్తఅకీదు 20-నకార-వి ద్యర్థక క్రియ 21-అత్‌- 

త్తజ్కీరు వత్‌-తఅనీతు లిల్‌ ఫాఇలి వల్‌ మఫ్‌ఊలి . 22-౧౦౦65 of the 

imperfect verb -the subjunctive - the jussive, 23-కర్తకు-క్రియా 
విధేయత, 23- 6601605100 of passive verbs , 24-Laam with noon 


giAl-Anbiyaa (21:1) 


పతర జేడిడ తీ య9 gl el) ఇతే 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


khafeefah and tsakeelah , 25-verbal sentences , 26-different 
types of sentences , 27- iqlaab-2 , 28-ముదాఫున్‌ - ముదాఫున్‌ 
ఇలైహి , ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతి . 29-అల్‌- 
మౌసూఫు వస్సిఫతు ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే 


పదతి+++ . 


**% in-shaaa_ ALLAAHU ఇంకా మరిన్ని Book Part -3 -లో 


9] INTRODUCTION KE 


ఇస్తిఆద'హ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మిం- అప్పైతాని - ర్రజీమ్‌ 


fs gas | ఈలోగా HO IO ITP OI EFE TI త్‌ 


పరిచయం - Introduction to Arabic- ముందుమాట 


క DL De 
శ స కి ౫అరబీ భాష .- 


అలాహు, సుబుహానహు-వ-తఆ'లా 


ఆదం [ అలైహి స్సలాం] తో మాటాడిన - ఈ..... 


Al-Kahf (18: ad 


a Those Whose eyes had been under a covering ల My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 folio. ®) 


Seige vl oy gs యే! Iya Gy “ry Jey బక 3 


eds 


° వ అిరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు రాయ 
బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే సామ్‌ -అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు 
_ఆ'రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ, ఈ అ'రబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా 

వరీకరింపబడాయి. 


+ ఇఉఅ'రబీ భాష - సర్వశాన్తు విజ్ఞాన సముద్దికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో 
ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష: ఆసియా, ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అప్రానిస్టాం, శేషీన్యా,బహ్‌-రైని, క 
తర్‌ యు.ఏ.ఇ, యెమం, అరేబియా , ఉర్దు, ఫిలిస్తీ, ఇస్తాఈల్‌, సూరియా , తుర్కియా, ఈరాక్‌, 

ఈరాం, ఉబ్బెకిసడ్టైాం., ఖిర్లీజిస్టా., సూడాం, మిస్త్‌ , లిబ్యా , షాద్‌ , మాలి; అల్‌-జీరియా, 
మారుతేనియా , మోరోకో, తునీసీయా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్లిబూతీ 
యూరపీయ ఇస్పానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , ముచ్చట 
లాడే-శ్షలు గతుల్‌ అరబియ్యి' 


ఈ అరబ్బీ మాండలికాలు 30 -కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్వోసిచెంది విలసిలి ఉన్నాయి-ఇక 
వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి 7 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీబీ 


కుటలకూ క్లిష్ట వైపరీత్యాలకూ గుం తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష = 
అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా, దయవలన-తేరుకొని - ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది 


/ 


4 Arabic is the most sought after language now.. 


ఈజిప్టులో ఐదు కోట్ల మంది ఈజిప్షియం అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 


* అల్ల్టీరి - మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్టీరియాలో ఉన్నారు. 
పశ్చిమ ఆఫ్రికా +. మొరాకోలలో మగ్రి'బీ -మరియూ మొరాకీ అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 


వాడుతున్నారు. 
రెండు సూదాంలలో మరోమూడు కోటమంది వాడే భాషను - సూదాని - అంటారు. 


సఅ'దీ - భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్స్‌ - ఈజిప్ట్‌ - లోఉ న్నారు, 
అని పిలుస్తారు 


ఫిలిస్త్రీ, లెబనాం+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్ల మంది మాత్రుభాషను నార్త్‌లెవథతైం 


* మెసోపోతేమియం మాట్లాడే 2 కోట్ల ప్రజలు - ఈరా., ఈరాక్‌', సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


సౌదీ అ'రేబియా , ఉర్‌-దుం, సిరియా , ఈరాక్‌' దేశాలలో- నజ్‌-దీ - భాషను మాట్లాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 
కోట్లుగా అంచనా. 


ఇం-ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫికీ ఇల్లా బిల్లాహి - అలైహి తవక్కల్‌- 


తు వ ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Above Topic*** 


&irAl-Anblyaa (21:1) 
yo AIA 3D (యిం ద్ర లా pl) ఆత] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తజీందు-అంటేి -చదవటం ///వరమాల- 


భభ 
¢ 
బాం 


అరబి అకరాలు-అరుపులు- 


[isl ౨ర్రుంం! 


16550౧. 1] ' | ౧6 Alphabet 


* N4షఅ'ిరబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక అనీ 
హల్లులే (Consonants) 
* ఐతే అందులో. మూడు అక్షరాలు- ఇ అలీఫు- శ వావు.- కయావు. 
అచ్చులుగా కూడా - Vowel ఉపయోగపడతాయి. 


* ఇ1అ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = ఇ (1అ)- క(వ ) 
శవ (,య) -వీటిని - హిరకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 
* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పై అచ్చులకు ఇ [అ-వ-య 
|] బదులుగా వాడుతారు , ఆ గుర్తులు -| 


శ అక్షరం ఫై ద'మ్మహ్‌ ఆ అక్షరం కింద- 


Al-Kahf (18:101) తమ? 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 ..folio.10 


గ ఆంటే య! స] బృహతే శ్ర సు! (బ్ర ఉం. re 


1535 పుటి! (ము [్రమాం| తత్ర పై] - సంర 


ఏయి! పక 3 


-వర్షమాల: ఇ] యీర్టీ౨ల! - చార్జ్‌, 


త సం తనా తా శ సంపు ఆ ,.! 
ర ధ ద | ఖ హ జ స త బ స 
వ. 


*ంత్ష్మ అలీఫుం - అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్లం [[- ౧66 -మద్‌ ]]-తీయటానికి 
పనికొస్తుంద-Alifun is a letter of augmentation only. కఅలీఫుం పైన / లేక / 
కింద -శ్ష హంజ -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛ్చారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- 

గా పలకాలి. 


ఠి ట్ర + + టాం + 

ర ర ఈ ఈ లద్పంలంేలో ఎ 

air తాం తా ss పం ll |e 

c|gg|loloJ|r|lYd|4 శీ 

అ**౫ య వ హ న మ ల క కి 
g8Al-Anbiyaa (21:1) 


కే. ఇ TI తతి 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


***End of the Lesson*** 


ral Ba Wal కి నే 
ee ౫పారం-2 -- గల! gl 


చుక్కలున్న అకరాలను గురించడం:-,, 


తజదు-అంటే -చదవటం Lesson : 2 : 


* | అక్షరం పై ఒకే బిందువు - 10t- ఉన్నఅక్షరాలు ఏడు మాత్రమే | 


అ ఖా'వుం* + 


Al-Kahf (18: an 


= Those Wiis eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 12 


alll 


CNL) బు! స]- తృిపత ప్రమా య] [33 69 మా. శ్చ ik Jou లీ! 3 
hoe vlzyall laa gas] ఎంత vl - UG 


* దోలు* శ 


అం) 


9౨ జాలు శ 


© దా'వదు. * + 


° జా*'ఉఊం * ట్ర 
ట్ర 
© ౧'ను6 * + 


ఫా'వు* 


9 ౨ 


* ||| అక్షరం కింద ఒకే బిందువు - 10 - ఉన్నఅక్షరం ఒక్కటి మాత్రమే! 


* |) అక్షరం పె రెండు చుక్కలు - 10౪5 - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు మాత్రమే)! 


తీక్తగగి!-4౧00/22 (21:1) 


goa AlaE 5 (యం (6ట్రటలా pill అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.13 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* తావు యా 


4 
శ్ర 


భళి 


* || అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dంts - ఉన్నఅక్షరం = ఒక్కటే || 
ఆ * యావు. 


NN అక్షరం పె మూడు బిందువులు - 0౪ - ఉన్సఅకరాలు - రెండు మాత్రమే) 


స / త్స్‌*సా వుం భోం 


అ ౫ ష్‌నుం 


* 1% అకరం కడుపులో ఒకే బిందువు - 1ంt- ఉన్సఅక్షరాలు రెండే 


౮ * నూను 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 14 


న. యు! స్ర]- తృిమత (ప్రమా మీ! 13535 69 శ్వ o* sey ik‘ Jogwuyl JI 3 
bore vl lan gis] a wl - ~3U 


* [॥ మొదటి చూపులో - $॥Milar - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు : 4 


eఖాణ * - 


9 హాోఉ( 


తర 9 జీము. 


ue 


ఆ దాలు. ౪౩ 


ఆ దాలు *ఎ 


9 జా'ఉం 2 © రాడం ౪ 
9 షీనుం ఇప 9 సీను. “౮౫ 


ఆ సాదు ౪౮౨ 


9 జ్ఞాజం & తా ౪b 
ఆగేను. ౫౬ 6 ఐ-నుం౫* ౭ 
ల్‌ ఆ * ఫా'ఉం * US 


End of The Lesson 


x8Al-Anblyaa (21:1) 


> 
“| 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1..folio.15 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


షః శే షః శే షః శే 
జ “ శపాఠరం:3త 23; చంంంల. 


మఖ్‌-రజ్‌ : అంటే - శబో త్పత్తి - 
తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 
Lesson : 3: Makhra}j 


౩ ప్రతి క అ'రబీ అక్షరాన్నీ దాని క మఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి 
భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా అర్ధాలు పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది | 


QO 1 Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings 


ma 
(ఆ 
ఖ్‌ ౦ | © అలీము ఖు ౦0 త్‌ © వ 
cs శవ ® = అ'లీము. = జాని / 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
అర 4 ఠి ఖమ్‌-రుం భల తై © వ్షకి 
అ యమా శ సారాయి అ ౨9 మరు(= చంద్రుడు 


Al-Kahf (18: వ 


వ ప. Wiis eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 16 


నాం. యీ! సృ]- వృష ప్ర యే! ఏ 639 +s మ. * Joss లక 3 
bss lays! lin మం తక vl - 90 
౦ |- అ దాల్లీంశ జ (01 ఠి ఇ దా'ల్లీం 
అ నీ 3 దారిచూపే వాడు ట్ర pes DD = దారితప్పిన 
వాళ్ళు 
Ay | అ ఇస్సు వ a “| అ ఆ ఇత్‌'- 
తి మ్‌. పేరు ® | ము6= పాపం 
bs Movs లే జఅ'ల్‌-న dss ఠి వ 
అ “ఆయా 4 వారందరు అ మూ జఅ'ల్‌నా = 
స్త్రీలూ చేశారు మేము చేశాము ( 
కం నా= ద'మీరున్‌) 
(స్తుల-న? ఇ 
నూనున్‌ 
నిస్వహ) 
oo Wie © ఖ'లక్‌'తి ల తేల ళ్‌ <q ఖ'లక్‌' 
అ cis ఆ నీవు? స్త్రీవి అ Cis తు =నేను (౮ 
సృష్టించావు మగు సృష్టించాను 
* దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్ణీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
* కష్టములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి. 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం ...] 


9 _ -! -అలీఫుం- 9 - వావుం * _ తఆజౌఫ్తుల్‌-ఫమి (ఖాలీన్లలం) 
- శ్రా యావుం 
ఆ -0౦-హావుం-2-హమ్‌- 4 ఆ అక్‌సల్‌హల్‌కి (లోపటి- గొంతు) 
జో 
* 4 వసతుల్‌-హల్‌కి (గొతు -మథ్య 
అ - ౭౬- ఐను.- 7 -హావుం నుండి) 
అ ౯ గైనుం రాఖాో 


వుం 


ఆ అదనల్‌-హల్‌-కి (గొతు- పై భాగం) 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


శాట్‌ | 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 11..folio.17 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆ -3 -*కాఫుం * 4 నాలుకవెనకభాగం +కిరి నాలుక 
6 -౨ -*క్రాఫ్రుం * _ ఇ నాలుక-వెనక-భాగం 
© -గ -జీముంాంనే - *  ఈఆనాలుకమథ్య్వ భాగం 
ష్‌నుం 
నను లని నోటి) -ఉత్పత్తి-భాగం 1 
ఆ - ౮౨ - ద్వాదుం * ఆ నాలుక,దవడ పళ్ళు 
9 - J-లాముః 9 4 నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


* ఈ నాలుకచివరి భాగం + కోర పండ్ల 


చిగుళ్ళు 
క్‌ - ఏ -రావుం(అ /ర) © 4 నాలుక చివరి భాగం +కొరికే పళ్ళు 
9 -ఆ-తావుు- ఎ- దాలు. © వ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల కింది 
lore త్తావుం భాగం 
© -ఈచ-సావుం-ే-ధా' 4 చఇనాలుకకొన + కొరికే పళ్లపై 
వుం - - జ్ఞా'వుం భాగం 
=. -ఉఈ -జావు- ౮ - అ చ నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - 
సనీనుం- లా ఇహ? సాదు (పైవి+ కిందివి) 
అ ల - ఫా'వు( అ య కిరినాలుక (౪/౪1) దగరినుండి 
రన 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 18 


IC ‘oi బు! స]- తృిపత ప్రమా యు! [935 63 * ss * sy ik Jou I$ 3 
క్త పుటి! మ (యం! ఆక్‌ ప! - సర 


6 -.౮ -బావుం-32 - * చ రెండుపెదవులతో 
మీము 9 - వావుం 
ఆ సంథిధాఇద్దా'ముంా గు” ఆ ఈ ముక్కు (ఖైషోమ్‌) 
న్న- చెయ్యటానికి 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇలల్‌ ఇసాహ మసతఅతు- వమా తెౌఫీకీఇలా బిలాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలెహి ఉనీబు “ 


ఠి |] శబ్దపర సంబంధం గ కలిగిన అక్షరాలు- 

= ౮౨ ాసే' = ౮సాస = ఉత్స ఇ -- 
= చ-త = తు-స /త్స్‌ Sen నం 
> వ-క = ధ్రధాకో = మఖి-డ = రహ” 
0 ౬ =-అ | -అ ws 
> ర-త రఈ--రూ ౬ ౫=-హ' అమి 2 
య ర --త-హ = ఉ-త = రం -ల్తొ 

x&Al-Anblyaa (21:1) 


U9 HAE he టల sl}) రతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate // 010.19 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


4M శఖ్రపర సంబంధం _ క్రల్రిగిన మరికొన్ని పదాలు 1 వీటి 
అరాలు వేరు-వేరు 


ఒ (మూ. అమలు ష పని . = 2! అమలు ౫ ఆశ 
హరం స'లబ ౫ శిలువ Pp di -సలబ ౫ 
వేశాడు- దోచుకున్నాడు- 


POE 


= ౮౨ అర్‌దు ౫ వెడల్పు- సదు! -అర్‌-దు ౫ నేల - 


ఫి 


(ఫీ 


ఈ లేకి కల్‌బుం క్ల గుండె- ల్‌ -కల్‌బు. ౫ కుక్క - 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ఆను 


గ్రమయ్‌-యుస్లిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వహువ మూహ్‌'సిను. - ఫ'కిది-స్తమ్‌-సక బిల్‌- 
ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకిబతుల్‌ - ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్మాని - 22) 


Al-Kahf (18: Mis 


Those ii eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.20 


ఎస టంటే మ!స్ప]- బప క య! క్రమ ప్ర. ge పయి! బక 3 
boxe vleyill lan [మం]! బంక ప! - 06 


తజీ దు-అంటే -చదవటం స 


అర బీభాష స్‌ ద ముతా అ'రబీ వర్ణస్వరశాస్త్రం 


బా 


Lesson : 4: Phonology + Orthography 


ఈ [[ఢ అ'రబీ ]] భాషలో - ౨౮-28 - హల్లుల ఫోనీమ్స్‌ (units of sound), 
ఉన్నాయి - అందులో - ౩ - ౪0౪/61 phonemes - అచ్చులు గా కూడా 
ఉపయోగపడతాయి - 


శా ఆ అరబీ అక్షరాల పై ఉఛాారణ గుర్తులను రాయవచ్చు- 


ళో 


f 
ల 
ల 
జ్‌ 


+౮౧ ఈ అణ అరబీభాషణాధ్వనులు: 
Arabic Orthography 4 


Es Al-Anbiyaa (21:1) 


goa మదన 5 యం pls, sll) లత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వభ // 010.21 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 
అక్షరంపేరు || దాని ఉచ్చారణ | అక్షరం ప్రత్యేకత | 
చ| అలీఫ్‌ ]' 
| అ- (కంఠము) 
వ అలీష్ప్రం- 
hg ఆ [హంజ]- 
| (అలఖు | (నోటి- 4[అలీఫ్‌|* మరియు ₹ఇ| 
1 అంగటిలో హంజ | - సాధారణంగా 
Va తుం Bassler టే deeds ech 
+హంజ -జ నుండి పలికే కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
అక్షరం-అ-కు సమానం' క | 
అలీఫ్‌ ] (హంజ లేకుండా 
c Soft [© |] o o 
పొడిగించటానికి మాతమే 
ఉపయోగిస్తారు ( ధీర్లం ) 
| gy [అలీఫ్‌] అ- © నోట్‌: <4 [హంజ]- (=) 
(కంఠ్యము) ఒంటరిగా అంటే- ఆ అలీఫ్‌ 
లేకుండా కూడా 
ఇ అలీఫుం ఈ [హంజ]- రాయబడుతుంది. లేక [య - 
1 -(అలీఫ్స్‌ కా (నోటి- 4 1పైన లేక[వ -$ ]పైన 
అంగటిలో మరియూ -౮6౪[51/6 గీతపై / 
+ హంజా నుండి పలికే) కింద కూడా రాయబడుతుంది 
ఈ 
మెల్లని [అ] 
1. గ్ర) (3) (4) 
రూపం 
అకరంపేరు॥ దాని ఉచ్చారణ! అకరం పతేృకత; 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.22 


న. యు! స్ర]- రృిమత (ప్రమా మీ! 13535 69 శ్వ * sey ik Jowyl Jl 3 
bore vl lan gis] a vl - ~3్ట 


2 | వ్షబావుం బ - ఓష్ట్య్రము రెండు పెదవులతో ల 
3 (పెదవులతో) పలకాలి | 
3౩3 | ఈఆతావుం ణ్‌ త- దంతములతో పలకాలి 
UU దంత్యము 
(పళ్ళతో ) 
4 | సావు స త్స/స-' మృదువైన - [త్స/స]- 
త్సావుం CU దంత్యము గాఉఛ్చరించాలి 
. (పళ్ళతో 
5 | ఈఉఇజీము. జ- దంత్యము శబ్దంతో పలకాలి 
ళో (శబ్దంతో) 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fal ట్‌ వభ folio 22 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


6 | వహావు హ'- పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
ళ్‌ (కంఠ్యము)- గొంతుతో. బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
7 ేఖాూవుం స ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
ళ్‌ నోటిపై 
భాగంతో 
S| aioe ద- పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో 
3 దంత్యము ఒత్తిపలికి 
(శబంతో) 
వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 
తీసుకోవాలి 
9 | ఆద్దా'లుం ద'- [ద+జ ] లను కలిపి పలకాలి 
. 3 దంత్యము 
(శబంతో) 


Al-Kahf (18: టో 


వ ప. Wiis eyes had been under a covering feo My Romina (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.24 


గక (ఆడ ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg “gers ప్రయ! ప్రక 9 


1535 ప! జజ! (ము [్రమాం| అకక పై] - పంగ 


i ఈ రావు ర-టి నాలుక చివరితో (- ర-అ 
0 లీ గాపలకాలి 

మార్దన్యము 

శబంతో 

1 | కజావుం 4 జ' 2- ఇంగ్లీష్‌ - 200 - జూ'లో-జు'డ్‌ - 
1 లీ శబ్దంతో లాగా పలకాలి 
1 వ సీను స- నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
2 Ba దంత్యము 

(శ్వాసతో) 

(1. (2) (3) (4) 
రూపం! 
అక్షరంపేరు! దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం ప్రత్యేకత! 
1 ఈ షీను ప= నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 
3 ట్రే. మార్దన్యము 
x&rAl-Anbiyaa (21:1) 


won Ae 5 ang agli, wl) రతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.25 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శ్వాసతో 
1 ఆస్వా దుం స్వ శాంసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
4 
వ ట్రా నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
ధృడంగా 
1 PO i ద్వ తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
ల త్రూ ధృడధ్వనితో | శ్యాని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
1 ఆ తావుం త' శబంటో - తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం,లేదు. 
క్ష [up] 
b డం-గా 
6 ధృడం-గా నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
1 a జ్జా' వుం ॥ జ్జ నబంతో - తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దర్యులేదు. 
7 bs డం-గా 
ట్‌ ధృడం-గా నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 


Al-Kahf హు 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.26 


న. యు! స్ర]|- రృ3తే (ప్రమా మీ! 13535 69 శ్వ > sey ik‘ Jowyl JI 3 
bore vl lan gis! a vl -~3U 


loo | 


క్ష ఐ'ను అ” నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 


శబంతో 


[© | 


ఈ గను ళ్‌ గీ శబంతో నోటి అంగటితో పలకాలి 


(అ [గు 


వ ఫా'వు, న్‌ ఫి ఒష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని- ౯ యఫ్‌ లాగా 
అం (పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 


|— IND 


ఆ కా'ఫుం త్రీ క Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
' (కంఠము) Glottal catch తో పలకాలి 


ID IND 


వకాఫు( sl క - 5- క-కె గ-లాగే పలకాలి 


(కంఠ్యము) 


శబంతో 


తేక్తగగి!-గ౧00/82 (21:1) 
“1 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ial dilate folio 27 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 | వలాము J ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
3 మార్దన్యము పలకాటి 
దంత్యము 
(1) (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు! గ్ర దాని ఉచ్చారణ] అక్షరం ప్రత్యేకత] 

2 | శమీము మ- రెండు పెదవులతో ఉచ్చరించాలి 
4 ౧ ఓష్ట్యము 

(పదవులతో 
2  ఆనూను నః నాలుకచివరితో.పలకాలి 
5 ల 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.28 


గుం సందే మే సృ]- 3 3 మే! | ప్ర we srry పయన! బక 3 
boxes plz lan | మాల] ఎంత yl - 6 


2 వ హావు హ మృదువెన'హ'-దీనికి విపరీతం - 
6 రి (కంఠ్యము) నంబర్‌ -6 

శ్వాసతో 
2 | ఉఆవావుం ణ్‌ వ- వ/వు/వూ పొట్టి / పొడుగు అచ్చులు) 
7 9 (ఓష్ట్యము ) - రెండు 

పెదవులతో - 
పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - ధీర్లం 

Te తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది 
2 | ఉయావుం య 7 ధీర్హం తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - పొట్టి 
8 తాళవ్యము- / పొడుగు అచ్చులు “య /యా/యి/ 

| శబ్దంతో యె”గా పలకవచ్చు. 


ఫీ I$ 


I$ 


+ నోట్‌: తే (ఏ మర్చూత- (౨) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 
* క త($) మర్చూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై ౧456 [ఊఊ వక్స్‌ 
)] చేయవలసివస్తే మాత్రం రా ॥[ హ/0]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం 
-ఆ[[త]- గా చదవాలి. సా [['తి 4]] మర్చూతను కొన్ని స్రీ లింగ 
నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. 60 :: [[ఫాతిమో ]] (ఒకస్తీ పేరు) - 
ఆ [తాలిబ్‌ ]] (విద్యార్దిని. ) - ఈ [[కిత్తో] ] (పెంటి పిల్లి) .॥ 


* తాలిబు. | శ విద్యార్ధి శ తా'లిబో శ  విద్యార్థిని- 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.29 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


lib (masc) రో కుర (స్తీ లింగం) ?- 
చ షజరు. శి చెట్టు ఢా షజరో శి చెటు 


5 
అ. స (M850) ల | ము | (లింగం) ఈ 


భి కొతు ఈ (పోతు) ఫి కిత్తో ఈ (పెంటి-పిల్లి 
~- bs పిల్లి (౧౧౩5౦) అ క - (స్త్రీ లింగం) ? 


మ కంఠ్యములు : వహంజ-శ హోవుం - ఇ ఖావు6- ఇ ఐ'ను6- ఇ గను వీటిని 
అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 

* ఉహావుం ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. ఇ హంజ-ను 
కూడా - ఇ హోవుం - లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 

+ ఉ,హంజ - ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -54666౧- గా 

తెరచి పలకాలి - 
+* ఉగై'నుల గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. శ ఖావుం 
మరియు ఇ ఐ'నుం- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 

ోడములు :-వ సా'దు6- శదా'దుం-వ త్తా'వుం- శచజ్ఞా'వు( - ఈ -౪- అక్షరాలు 

- వృసీను- ఇ దాలు. ఆ తావుం-క్ష జావుం - అనే సరళ అక్షరాలకు - 
అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , 

వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 


+ తొలుత, ఇ అ'రబి-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే- 
తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - | హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*** ] - 
hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
4 (1) అక్షరంపైన - ఉ దిమ్మ - గుర్తు, - తెలుగు -[(ఉ)]- తో సమానం - 
* (2) అక్షరంపైన - వ ఫతహో్‌ - గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 


U 


* (3) -అక్షరం కింద -శ కెస్ర్తో గుర్తు, - తెలుగు [( ఇ )]-కి సమతుల్యం -- అని 
తెలుసుకోండి- 


* *ంహిజాజ్‌ బింయూసుఫ్‌**: ఆ మస్టిదుల్‌ -హరాము - 4 కఅబ షరీఫు -పై 


Al-Kahf (18: sud 


ప. Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.30 


వసువ ge యే! స్ప|- పత go మ! loss ద్రం. gsi ట్రయి! బత 3 
homes ల|౨ుమి! ము gas! చింత vl - DU 
దాడిచేసి, తన అహంకారానికి తలవంచని ఆ ఖలీఫః(683-690 A.D.) అబ్దుల్లాహి 
(ఇ)బ్ను జూ'బైరిన్‌-(11.41॥॥) తోబాటు , పెక్కు ఇ సాలిహీను-లను -(1౫౫౫) 
చిత్రహింసలకు గురిచేసి అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం 
శోషపడుతోంది .(4 వల్లాహు ఆ'లము) 6-/-t-a-0-/-/-0-0-- y-a-a---!!! 
u-u---f-ab-s-a-a-r --/0/ 


+ 4 హంజో-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-546660-గ. 
తెరచి పలకాలి- య 


« [(Other vowel diacritics and symbols)] 4 


* గ్ల! 4 సీను ఎ అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


పజ స టం అతన 
౦ 5 OR ° (= 
శరా జబు సూ «WM 
జ లుసి( ఖల సుం ఆ నల 
గా గా యు 9 
శ ం౮నస్సు శ ౮నస్ఫ్సు I వ 
యు సః sw ఆ స 


ఆ ల న 100) 
UN హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్త'ఆ'తుం ి 


ఈ || అల్‌-కుర్‌ఆం ]] - లోని-29- [[క సూరతుల ]] - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు 


తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 
క 45 | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క dilate 11...folio.21 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కనబడతాయి - వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ ఇ 
హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( ]] - అనిపిలవబడుతున్నాయి : అవి : ॥ 


coéwuboegodopJl 


పారం: 5; తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 


-1్చ.కరూపకల్స నః .చదవటం. 


తష్కీల్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత 
Lesson : 5: 


Script-one 


* _ఉఅ'రబీరాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
* _ ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు. 
. ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- 


Al-Kahf (18: ప 


ప. Wii eyes had been under a covering for My పంగా (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.32 


hese vl 536 > ఘీ! Iya దప ery పయిరీ! క 3 


155 ప! జజ! ము ్రమాం| కక్‌ పై] - హర 


కానీ తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి 


ఆ ఏడు - ఇవే. 
(Q (Q Q Q (0 Q 
Q 
9 గ 3 3 3 3 | 
వా హమ జా" జ్‌ ద్దా' అలీ 
వుం త వుం జః లుం లుం Ye 
పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి. 


ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


* ఉఆఅ'రబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -3౧౭|- చిన్న / 
capital - పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


* ఇషఅ'రబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 


రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం 
ప్రత్యేక హస్వ -ShOrt Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ , ఉర్దూ , సింధీ , ఉజ్‌- 
బెక్‌, దరీ , పుష్తో, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే. 
= ఐతే మరికొన్నిఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [(- పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో -)] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి. 
అ కన్బుతకరాలు మాత్రం - CUrsIve writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 
* ఇఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి . కొన్ని అక్షరాలకు -6015 - చుక్కలు ఉంటాయి . 
* అకరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు . 


* విడి అక్షరాలూ - మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 


అనిపిస్తాయి. 
* మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
పోటి -Anbiyaa (21:1) 
‘aa '6ర్ట yUu> UD 1 తీ (య. 


Draws r near for manna their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 


* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన 
రూపాలు_ 10౧19 - యెన్నో ఉన్నాయి. 


End of The Lesson. 


పాఠం :: 6 : తజ్‌దు-అంటే -చదవటం 
>: రేతః ఉఆంంలగొలుసురాత- 
అరబీ లిపి-2 


౫ Arabic Cursive 


Writing: లన్‌ : అరబీ - గొలుసురాత- _| 3550 : 
6: Script-TWwo 


గి 


Al-Kahf (18: al 


= Those Wiles eyes had been under a covering for My ల (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.34 


గక (ఆజ ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg gray ప్రయ! ప్రక 9 


1535 ప|జజ! (ము మాం! అకక పు] - సంర 


999 ఎఎ Hb sss is us gs ఆణి J lll 


ఇఅిరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివెపు నుండి యెడమ వెపునకు 


తీరే EE 999 333 లో రింిరి 


రాయ బడుతుంది. 
పదాంతంలో పదం- పదారంభం * అక్షరం 
మధ్యలో లో 


| | అలీఫు + 
ఆల వ J ఆలీ బాటం. QO 
ura va న స HE. 6 


- > వా జ హా ఆ 
జ > > హై ఖా'ఉ( 6 
తేక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
మదము మేదిని 5 ఏ9 cpl. wll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1...folio.35 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క్‌ క ॥ వ దాలు ఆ 
a a 3 3 ధాలు: అ 
| శ ) -రా(తా) 6 6 
3 3 J J rE 
లో అట ఎటో లే సీను ఆ 
7 పదాంతంలో 7 పదం- 1 1 అక్షరం 
మధ్యలో పదారంభంలో 
(448 
ats (218 (bd 
ga ia లగ లపై షీను * 
yA A Po) లా సాదు ఈ 
yA A Po) లా దాదు ఈ 
bh bh Jb b తా 6 
bh ha b g-e 6 
2 2 ఆ ల ఐను6 ఈ 
లై 


వ Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.36 


Hegel యే! స్ప. వక క్రూ బు! [బ్రతక దం. “rss ప్రయ! బక 3 
boxes plz lan | మూల] sé yl - 6 


మి c మి c 9 హంజో 
7 పదాంతంలో 1 పదం- FT 1 అక్షరం 
మధ్యలో పదారంభంలో 
(4) (1) 
(3) (2) 


End of the Lesson 


టి * ని 


తేట్తీగి!-గ౧00/22 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate // 010.37 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* *అివారం :7' digas] వసన! A 


అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు 


* ఎంతో సక్షగ నేరూకోవలసిన 


Lesson: 7: Elements of Grammar 


అ NN 
* అ'ిరబీ బాషలో" ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


* సొఅ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇం. 
* (1)ఆ- అల్‌ఇస్ము కులు లఫ్‌-జి-, యుసమ్మ బిహి ఇసాను', అవ్‌ 
హయవానుం, అవ్‌ నబాతుం, అవ్‌ జమాదు' అవ్‌ అయ్యు షైయిం . [క్రొ 
అల్‌ఇస్ము కుల్లు లఫ్‌-జి. యదుల్లు ఆలా షఖ్‌-సి. అవ్‌ హ'యవానిం అవ్‌ 
షణం అవ్‌ సి సిఫ'తిం]. 
(2) ఊఅల్‌-ఫిఅ'లు : కుల్లు లఫ్‌'జి. యెదుల్లు ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం 
ఫీ' జ'మనింఖాస్సిల 
(3) ఆ - అల్‌-హిర్సు : కుల్లు లఫ్‌'జి. లా యజ్‌'హరు మల'నాహు కామిలా. 
ఇల్లా మలి గైరిహి. 


* ద]కలిమాతుం- అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ - 
భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల 
కంటే మిన్న. 


(1) alll - | (2 Jal mn | gd - | 


ఆ 


అల్‌ఇస్కు/ ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి | అల్‌-హిర్సు / హర్‌- 


Al-Kahf (18: న 


వ ప. Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.38 


3 న. బు! స]- ఫ్ర ప్రమా య] [33 69 * ss see Jou JI 3 
hore vlzyall laa gas] ఎంత vl - UG 


౫ నామవాచకం అలు. ౫ క్రియ ఘు > వ్యాకరణాంశాలు 


పడు! అల్‌-ఇంసాను sl. అకలకళఆయన 


౫మనిషి తిన్నాడు 


గ 5 
St రీ ఫెషలోపల /లో 
=e బైతుం ఫోఒక ఇల్లు i 


టికు యద్‌'హబుళ 
అతను పోతున్నాడు 


ప్రతి పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / పారికల్‌ - ఈ 
మూడింటిలో ఏదో ఒకటె ఉండాలి. 


రం 
Od 


$1 గ్ష అల్‌ హరు / హరు న్‌ (రూ = ఒకఅక్షరం : 
eg: ఇబావు( (-) : 


DO 


యి (అల్‌)4హరా ని/హరై నెక. /.౮ఈూ 
రెండుఅక్షరాలు eg: I అలీఫు( 
+లాము (1+ J) 


+9 త అల్‌ హురూఫు,/హురూఫున్‌: 63 ( 


హర్చ్‌-కు-బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . జ్ర: ఇ 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.39 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


బావుం (౪); ఇతావుం- (ఈ); ఇజీము (7) 
శ ,4అల్‌-కెలిమః-/ కెలిమతున్‌/ జూ 
అర్ధవంతమైన , ఒకపదము. ఇ కితాబు ఆక 


$$ 4ఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ము-,౬0] - పేరు - నామవాచకం. జ్ర | 


౫. 4 అల్‌-ఇంసాను (మతిమజుపు వాడు-మనిషి ) 


కిందివన్నీ నామవాచకాలే : 


+ అన్నిమనుషుల పేర్లూ అటక! ఏయు! 
ఢి అస్‌-మాజల్‌-ఇంసానిఆ్త 
ఫ అన్ని-జీవాల పేర్లూ న stig are 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ 
% అన్ని ఘనపదార్జాల పేర్లూ sibel an 
ఫీ అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 
+ అన్ని చెట్ల పేర్లూ శమం ధు! జయము! 
ఫ అస్‌-మాఉన్నబాతాతిశ్ష 
యిం అన్ని ఊర్ల + స్టలాల పేర్లూ యీ లంటి! Heal 
% అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిష 0 జ'రఫు'ల్‌. all ot 
మే (యు! ౨ 55) 
మకానిశ్ష 
ఫ అన్ని వేళలూ-సమయాలూ / | 


% అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మినో ఇం! జ'రఫుజ్‌'-జ్ఞ' 


Al-Kahf (18:03 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.40 


| 


గం సందే యే! సు[- లమ Go సు! ly ay sig Jel ప్రత 3 


=i 
యాట vias! lan సమం! ess ప! 155 
మూస (seit) 
ఫ అన్ని గుణవిశేషణములూ లయ! al 
భి అస్‌-మాఉల్‌-సిపాతిశ 
ఢి అన్ని సర్వనామాలూ భి (0 న ) యు 
09 అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 re 
యి అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ ॥ ఫు | Are) 


భి అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారఃి శ 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ sls e (ము! 
ఫి అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ'లఃశ 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
మొదలగు పేర్లన్నీ" రఅల్‌-ఇస్ములే 
* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, 


క్రియానామవాచకాలూ - ఈ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


న ం ం | 
+ 9 6అల్‌ ఫిఅలు-/ ఫిఅలున్‌య [౫ )] ఏదైనా 
సంగతిని / ఘటనను / పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు 
సూచించే పదాన్నిడా ఫిఅలు క్రియ -అంటారు . | 


ఢి జలస ాఆయన కూర్చున్నాడు 


ఢి అకల ాఆయన తిన్నాడు యి 5! 
తక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fal ట్‌ క folio 41 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


యీ ఫిఅల ా ఆయన చేసాడు 


ళీ 


ల 2 
ఫ చే 


ర 
పోక 


రం 
Od 


+౭ అల్‌ హర్పు/ హర్పున్‌ 


కూరత్పువన్‌  -(PBParticle)-(హురతరూమన్‌-Particles) 


ఢి పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 


ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్ట్‌ -రూపంలో వేరే 18550౧5 లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఢి వీటికి ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
ఢి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


$ పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఢి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
పార్టికల్స్‌ కూడా ఆ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


నోట్‌: ర హురూఫుజ్ఞర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక శ 
హురూఫున్నాసిబః, రా హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - book-part -ii లో 
చూడగలరు - 

© ఈచార్ట్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే Mention చేశాం. 


Ze 


కూర్తువ్‌ (Particle) -(హురూమఘ న్‌-Particles) 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు కా హురూఫు= | పయ! 0 8 మా 


Al-Kahf (18: వ 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.42 


మి కంటే Ul “|- రిషి సా ul | మరే (0 * ss న. hal 


ఏయి! పక 3 


1535 పుటి! (ము [్రమాం! తత్ర పై] - సంర 


వాటి పేర్లు | 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుకొహురూఫుత్‌- 
తౌకీది 


— 


త] రా 


ఆ 


= సంభోదన - పిలుపు రాహురూఘునన్నిదాఇ 


os 


= లేదు/కాదు -తెలిపే- నకారాలు ర 
హురూఫుంన్నాహియి 


తిరు! 39> 


= షరతు / నిబంధనా నిర్దేశాలు రాహురూఫు 
షర్తియ్య" 


byl 89> 


= ప్రశ్నార్హ్తకములు రా హురూఫుల్‌ ఇస్తి-ఫ్‌-హామి 


= కలిపేవి / సంధానకములు ర హురూఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు కా హురూఫుల్‌ ఇస్తిత్‌'స్‌- 


౧౧ >a యత 
29> 
End of the Topic 
ఇ అల్‌-హదీతు' 
x&Al-Anblyaa (21:1) 
goa HAE శీ ఏ9 als, wll] కతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ dilate 1...folio.43 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


N వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి :1- జమీఉ' తక్బీరాతి_అదా తక్సీరతుల్‌ 
ఇహా'మి . 2-కౌ'లు* సుబుహోన ర్రబ్బియల్‌ అజీ'మి.౫ ఫి'ర్‌-ర్రుకూ 
౩ -కౌ'లు4 సమిఅ'లాహు లిమం హ'మిదహు = లిల్‌ ఇమామి 
వల్‌ ము4ఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూం. 4- కౌలు = ర్రబ్బనా వలకల్‌ 
హ'మ్‌-దు = లికుల్లి..5- కౌ'లు ఆ సుబుహోన ర్రబ్బియల్‌ ఆలా 


ఫి'స్‌-స్తుజనూది * 6 - కౌలు ౬ రబ్నిగ్‌'ఫి'ర్‌-లీ 3 బెనస్‌-సజదతెని 


.7-అత్‌-తషషు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హ్లు' 
దిల్‌ అవ్వలి . 


mw ౧ శశ సా Akt ~~ kk 
+ ౫౫పాఠం ; 8 -* (|| 


అల్‌-ఇన్‌-ము- 


అల్‌ ఇస్ము/* నామవాచకము- పెరు-* 


Lesson: 8: The Noun. అందీ నిర్వచనం : ఇఅల్‌ఇస్సు. కులు లఫ్‌'జి., 


యుసమ్మ బిహి ఇంసాను6, అద్‌ హ'యవాను., అవ్‌ నబాతు6, అద్‌ జమాదు. అవ్‌ అయ్యు షెయి క. 


ఆన్న 
అల్‌ఇస్సు లఫ్‌'జి? యదులు ఆలా షఖ్‌సి. అవ్‌ హ'యవాని( అవ్‌ షైఇ? అవ్‌ సిఫ'తిం. 


° KN [am | | అలషస్‌ము -పేరు-నామవాచకం - 88౫ అల్‌-ఇంసాను - 
Al-Kahf (18: Sud 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 44 


గం సందే యే! vl. లమ Go సు! (ప్రత ay sig ప్రయ! ప్రత 3 


ty oy 
hoxe vlzyll laa gas] sg vl - UG 
(మనిషి | 
mony 


* నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల పేరూ భూమీ, ఆకాశం, ఊరూ , దేశం 


మొదలగు పేర్లన్నీ pull ఆ అల్‌-ఇస్ములే . 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
కియానామవాచకాలూ , గొ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణి::ంచబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [కామన్‌నౌన్స్‌] సామాన్య నామవాచకాలపైన క తంవీను.మాత్రమే 
ఉండాలి ఆ అల్‌- నిషేథం. న 


* 2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన, నిర్రీత నామవాచకాల డెఫినిట్‌ నౌన్స్‌] పై4 అల్‌ 


మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు స అల్‌- నిషిథం . 2) Proper Nouns 
తప్పమిగిలిన, నిర్రీత నామవాచకాల పైళ అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అల్‌- నిషీథం. 


* 4అల్‌ వున్న ఇస్‌-ము లపైకా తంవీనుంరాకూడదు. 


* తంవీనుంవున్న ఇస్‌-ము లపై ఆ అల్‌ రాకూడదు. 


* 3) -స్త్రీలింగ నామవాచకలపై రా “ర-త” - మర్చూత ఉండవచ్చు. 


నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావిభక్తి 


ss లు 
© -1-ఆ రఫః (కర్తగా) ౬9కు (the Nominative case) 
9 -2సనసబ్‌ (కర్మగా) వ్రాయు (6 Accusative case) 
9 -3-హ జర్ర్‌ (యొక్క-షష్టీ-విభక్తి -9)౫% - 16 Genitive 625౭). 
అయితే వీటి మామూలుస్టితి - డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- ఆ రఫ'హ్‌. (10010216 


case. 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వభ // 010.45 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* (| అంటే - (నామవాచకాలు ) -రఢ దిమ్మతు( లేక-% తంవీంనుల్‌ ద 


మ్మ గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. 


* నిర్లీత నామవాచకాలపై * 'దోమ్మతుంష ఉండాలి. 


© తంవీంనుల్‌ ద'మ్మి శ రెండు ది 
అ సామాన్య నామవాచకాపైన " మ్మలు ఉండాలి. 


౫ నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 

అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 

౫ నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ; (1) క అల్‌ ఇస్మున్నకిరో అనిర్దిష్ట 

నామవాచకం & (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిర్ది 
నామవాచకం 


> 12 (1) ఆ అల్‌ ఇస్నున్నకిరోా- 


indefinite - అనిరిష నామవాచకం - ఇందులో రెండు 


ష్ట 


రకాలున్నాయి | 


+ (అ) 6 ఇస్సు జా'తిం—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 
(జెనరిక్‌) - [శ ఫ'రసు-గుర్రం] ,| 
ఊాహ'జరు-రాయి] , [B కితాబు --పుస్తకం] , [ఆ మస్టిదు- 
మసీదు] 


= (బ) పఅస్సి'ఫా'తు ా 16601/69 - [్రాహిసనుం6- 062111 - 
అందమైన] , 


[స క'బీహు. - ugly = అందవికారం] 


PY 


PN 


PN 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.46 


Hye gen yl ya క్రూ alll క్రై దం. gaye Jew క 3 
orgs vl Ian lois చంక yl - =U 


గ్ల (2)- కఅల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫోొా ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి . 


ఖ రూ అల్‌ ఇస్ముల్‌ మలఅ'రిఫో' 


hi Wy ()- | అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో;ా 


The definite Noun — నిర్దిష్ట నామవాచకం || 


ఒ* ఉదాహరణలు ళళ్త 


+ సా ఇన్‌-ముం అ'లము. 


* క హామిదుం / స జై'దుం 


+* సా ఇన్‌-ముం ద'మీరు. 


+* స హువ/ఢర అంత-౭[౧11 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 


* సా హాది'హి / సొ దా'లిక 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః 


ఈ సా అల్లదీ' / హా అల్లతీ 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః 


4 పా యా/ప యాఅయ్యుహా 
/ ఈ యా అయ్యుతహా 


+ ర ఇస్ము మల'రిఫ'తు( బిల్‌-ల్లామి 


* ర అల్‌ వలదు /గ అర్‌-ర్రజులు 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[గా ఇదా'ఫః' |] చేయబడిన - 
నామవాచకం . 
విభక్తిలో-యొక్క] 


-[షష్టీ 


+ ర కితాబు హాదా' /ఢ కలము 
బి౮తిం 


+ ఈ స్తితిలో నామవాచకం -కమళతఅ'రిఫో ఐతే ఉఒక దమ్మ లేక - ఇనకిర 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


నత TE TO 


శి 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a ట్‌ వభ // 010.47 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క తే _రెండుద'మ్మలను - -అంటే కఉతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది 
నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - ఉోడిఫాల్డ్‌-స్ట స్టేట్‌ -N 


| ales Jal reer] 
అల్‌-బైతుధమఅరిఫో అర్‌-ర్రిజాలు+ అత్‌-త్తాలిబు- అల్‌-మస్టిదుూ+ 
మలఅరిఫొ మలఅరిఫ మలఅరిఫో 
ఆళ్ల లాం ఆం డద 
బైతున్‌- .నకిరో ర్రిజాలున్‌- నిర | త్తాలిబున్‌-ా నిర | _మస్టిదున్‌- నకిరో 


అల్‌-ఇన్‌-ము 


wll 


ఠి 


ప్రధమావిభక్తికి -కర్తగా - ౬9౫ : 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు! 


ళు బఈదులా తంతి కిర్‌బున్‌ా కుం దున్యాా WU బాబున్‌ —- 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం (స్త్రీ) వాకిలి 
యము న్‌! ఆటీ | ఇస తాలిబో 
ముదర్రిసూన-ా ముదర్రిసున్‌ాా తాలిబాతున్‌- ధా. ఒక 
న బడిపంతుళ్ళు-౮ విద్యార్థినులు 2. విద్యార్థిని ?- 
ఆ! అన్‌' తున్న wl ఆయో_ఒక ర్త! ఆయా తున్‌ wal అన్‌'తి- 
ఈ $“మీరు' (స్తీ)- | ఆయతు/గుర్తు? (స్రీ 3 “ఆయాతులు “నువ్వు” (స్త్రీ)? 
బహువచనం) 


Al-Kahf (18: 


a Those Rie eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.48 


వం మే! స్ప|- లృ శ్రా య! [353 63 
bores మమ! (మి మాం! చంక vl - =U 


నం 


| ఛా! 


ఏయి! పక 3 


/ఆనవాళ్ళు” ? 


శ రం bl అల్‌-ఆఖిర 
ఏ] ఉమ్మున్‌ 3 > 
తు “ut nn 
శ ఆ ౨ “పరలోకం 
అమ్మ” (స్త్ర) ? 


413 దజ్ఞాజ 
- సైకిలు? (స్త్రీ)- 


(యే కొలమున్‌- 


ఒక కలం - ౩ pen 


(స్త్రీ)? 

dll we ss oo “Ul అక్‌ 
లికు-ా”. స్పషికర )౮ wy » లా 3 
(స్పిబ్టకక) “ఒకనగరం' (స్త్రీ) ? డా పట్టణాలు వ 

కలములు” 


x | ww - అల్‌-ఇన్‌-ము - 
(wy! V “కు ఇతర ఉదాహరణలు! 
2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి చ 3-జర్ర్‌-పరిస్థితి(షష్టీ విభక్తి 


y 


కు ఇతర ఉదాహరణలు) 


2- వనసబు.-/-మయూబు. 
ద్వితీయావిభక్తి--దీనిగుర్తు-[ 
ఫతహో -/- రెండు ఫతహలు ]] 


3 - జర్ర్‌-/- మజ్రూరు. (యొక్క-షష్టి 
దీని గుర్తు | కెస్‌-రో -/- రెండు 


కెన్రాలు |] -39)9%%* - Genitive 


gow - Nominative Casel Casel 
నిర్ధిష్టం - కృము అనిర్టిష్టం -మఘ | నిర్దిష్టం -ఉృజ- | అనిర్టిష్టం -క౫్హో 
మలఅ'రిఫ*ో' నకిర మల'రిఫ*' నకిర 
కఅల్‌బెత 
దా “6 కబైతం ఆలఅల్‌-బైతి ఆబైతిం 
= అల్‌-ఇస్‌ము- ,, ,; నామవాచకం 
\ (ఈం. | ----లో రకాలు : 
_ నిర్దిష్టంా' Definite Noun— CCNY 2- అనిర్దిష్టం Indefinite [1106[౧- 
_ రో 4 అల్‌ఇస్మున్నకిర 
xiAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fai dilate 1...folio.49 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


వ అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫి క అ 


-శl|క ;ఖా'లికుం ; ఆమ్‌ 4 
; కితాబు : 


న్‌ 


ex: 'ఈ|3ల!-4 అల్‌-ఖా'లికు' 
ఆతు! --4 అల్‌-కితాబు : 


Fl a ఆతి - ఇ బి౮తులం' 
౨౫ |--4 అల్‌-బింతు 


\/ అల్‌ఇస్ముల్‌ oo నామవాచకం |. 


Definite Noun 


ఆ 2ముహమ్మదుంక - చేమలు 


1- <A అన్నిపేర్లూ — Proper oT 
ere ఈ 3కు'ర్‌ఆనుంక ధా | 
Nouns ole ళ్‌ లూ 


4- ఆఉహామిదుక ౩ చందా 


2-4 అల్‌: తో వున్నఅన్ని ం1-౮ద | ;3అల్‌-కితాబు4 2-3 || + 


నామవాచకాలూ (క. — అల్‌- అ'జీ'మఆఇ _ 3-౮|ఏీ| ;3అల్‌-అ'దా'బశ 


౩- 4 ముదాఫుం వ ముదాఫుంఇ'లైహి 


Genitive Case - జెనిటిట్‌-కేస్‌- ar 
లోజన్ననామవాచకాలు(యొక్క-(యజమానిని - హలీ [jo తే ఆ లా కితాబుత్‌-త్తా'లిబి 4 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి)ా 


(ఏ ఆహుమ్‌4  /౯౮l, అత కా 
4-4 అన్ని పురుషపద- 


సర్వనామాలు సాడుచ]| శా 3]: - అద్దమీరుశ 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.50 


He ge మీ] స్ప]- 3 3 ll 535 639 * tee see Jou ల$ 3 
bore vl lan gis] a vl - ళ్ళ 


5-4 అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతిశం ఏ (యు!; aa ౩ 
సర్వనామాలు- | [ఇ] హాదాశ' 2 స్రీ, -ఎహావులాఇళ 
ts > 


6-4 అన్ని సంబంధసూచక 


Jeol (యి 1౪ -*4 అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ' | 
సర్వనామాలు ఈ! 


లు- అల్లదీ'నకా పళ! / అల్లదీ'4ఇాా త్తు! - 


-aw |G 
7- అన్ని సంబోధనా ఆ 14౨ నిదా మం! Gb యా 
విభక్తులు(పిలుపుళు 1౨ ఈ ఫాతిమతుశ 


@ వ 


~~ eX) 00000 


పాఠం :90 : - అల్‌ ఈరాబు : 


తజ్వీదు-అంటే చదవటం 
పటట! oe ధీ 


వోవెల్‌ సైన్సు-. 
తేత్తీగి!-%౧00/82 (21:1) | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వభ // 010.51 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


its Case 


Lesson: 9: The Definite Noun and 


|| న్‌ ఇ వేరువేరు స్టితులలోమఆ'రిఫ' - నామవాచక గుర్తులు 
LL 


ఆ ఏకవచనం -ఒక స్త్రీ ? -లేక -పుం లౌలింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది-)| 


39 ఈమజూరుం ఈ ఈమన్సూ'బుం ఓకీ ఈమర్చూ'ఉం 


ME ఆడ! ఆడవ! 
+లఅల్‌-కితాబి శ ౮లఅల్‌-కితాబ శ ౮అల్‌-కితాబు శ 


న్‌! ఏకవచనం-511041/-1 
ఉచ్చారణగు 


విభక్తులు(ష![౫ 1) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) 
ఉదాహరణలు రులు 
(aa a ell మము 
1- ముబ్రదఉం-ా [మదం -2-- ఖబరులా* ఎలా dao 
మర్ర్సాE=sC-Nominative - 3-- ఫాఇలుంా :కర్తా ‘“\jcb ద'మ్మ' 
Case 
Srv [మన్సూూ' 1- కర్మ-ా ఈ "J ౨4 - 2 - జ'ర్‌-ఫుం-జ కైతే ఫ 
బు Accusative Case మనిం ( తహ 


Al-Kahf (18: వ 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.52 


Hye gs మీ] స్ప]- 3 3 lll (క్ర 639 శ్చ se ik సేయం! Jl 3 
bore | ఇదు! lan gis] a vl - ~3్ట 


సమయసూచకాలు ) - ౪9 -3- జుర్‌-ఫుం 


-మకానిం 


(స్థల సూచకాలు ) - ఆది 


న = 399 (యి! 3 త 
39 53 
1)- విభక్తి-ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- యా 
మజ్రారు Genitive నామవాచకం-2) -ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి ర్స్‌ కెన-ర 
Case Ser. 
wae 
జ 0॥-దిఏవచనం -2- స్తీ ? లింగ //-పు లౌలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది-) 


విభక్తులు(౪|5౫ |) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణగు 
ఉదాహరణలు రులు 
ఒరు ర. 
మర్పూఉం[౦0౧౧|౧౪౪/6 | 1) - ముబ్రదఉం-ా మదు - 2) - ఖిబరులా 
C టే ఖే ళ్‌ 
షై పూ 3) - ఫా'ఇ'లుం-;కర్తా లవి 
అలీఫు'న్‌ + 
నూనున్‌ 
వ. 


"యేరా మన్సూ 


బు Accusative Case 


మజ్రూరు. 
Genitive Case 


1-కర్మ- క్ల BEY - 2- జుర్‌-ఫుం '-జ' 


మనిం (సమయసూచకాలు ) - ఆది - జు 


ర్భు౮-మకాని 


(స్థల సూచకాలు) 


యాజన్‌+ 
నూనున్‌ 


999౫ (లు! -1)-విభక్తి-ప్రత్యయం- 
తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2) -ముదా'ఫు౮ ఇ' 


oy+eU 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 
పు! 


8 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క die 1...folio.53 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


హి 34|| | 


యాణఉన్‌+ 
నూనున్‌ 


నామవాచకాలను సూచిస్సుంది-) 
(i TT UU] 


ఇ ధృఢ 


pos ఉచ్చారణగు 
విభక్తులు(ఏ౫ ) | ప్రరుషలింగబహువచనము.లక వివిధ. థ్రులు 
స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 
ల 919 
క 1- ముబ్బదడఉం [మరం = 2- ఖిబరు6--ా (ysalun) 
మర్ఫూణ mvc 3- ఫా'ఇ'లుం;ాకర్త- రతి వావున్‌+ 
Nominative Case నూనున్‌ 
1-కర్మ- ఈ ఎడు -2; జర్‌-ఫుం -జ' u+eU 
సయ. మన్సూ' మనిం-సమయసూచకాలు ) ey ( al రం) 
aC Accusative Case 3 - జ'ర్‌-ఫు౮ -మకానిం ( స్ట ల సూచకాలు) య 
+3 కద 
: 0) ణా ల భళా ౦ | | | 
39> . u+eb 
1- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వా తవచ్చే-నామవాచకం- 
మజ్రారు Genitive గ brs ) 
Case 2- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి కలే! టియు! తాను 


Al-Kahf (18: sa 


Those Rite eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 54 


సలు “oi బు! స]- తృిపత ప్రమా యు! [935 63 * ss న. ik Jou JIS 3 
153% పుటి! (మ ఆక! ఆజ్‌ ప! - పర 


నూనున్‌ 


alle ఎం! 2-౬ 2-ధృఢ స్త్రీలిగ బహువచనము- 


(టల! )- వివిధసితులలో- ధృఢస్తీ) లింగ బహువచనం- | ఉచ్చారణగుత్తు 


విభకులు ఉదాహరణలు- లు 
1- ముబ్రదణ స్తు [మము బి 
₹ 999 మర్పూ' wm 
ఉం Nominative 2- ఖ'బరుంధ33రా : (Clue ) 
Case a 
3- ఫా'ఇ'లుాకర్త ర ధవ 


కర్మా | 2 ౦4౮ 


మ 2- జుర్‌-ఫుం' -జ'మని-సమయసూచకాలు వ 
+ 9 కన్‌ ఫ్‌ య 1 a 
౧గ0- 


Accusative Case 
3- జుర్‌-ఫుం' -మకానిం (స్థల సూచకాలు) 


3+ తది 


అర్రులు awl 3 


9 1- విభకి-పత్వ-యం తరాఇతవచే అ 
- అల్లుక్తి-ల్రత్య-యిం తర్వా బ్ర" Be ne 
మారం నామవాచకం. న. 


Genitive Case 


2- ముదా'ఫుం 'ఇ'లైహి ఎమీ తడ] 


2|| 3- “సిర బహువచనము _గ౧౮ Broken plural - చస హో -| 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
Woo he 5 a9 టల నము అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1...folio.55 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


విభక్తులు చివరి- 
వివిధ విభక్తులలో-అస్టిర బహువచనము - 
(జ!) ర అక్షరగుర్తు 
రర i COE Wry 
is es Dah | Ger 
Nominative కరా-ఫా'ఇ'లురా Je b మ్మో 
Case 
ఖై క 1- కర్మ ధా BEY CE వ 2-జ'ర్‌-ఫుం జ'మనిం- శ a 
జో నం ర౨లల ఫ్ర 
మన్ఫూబు. సమయసూచకాలు ౬ర్ఫీచే - త్‌ 
Accusative Case సజర్‌ పు ముక (స్థల సూచకాలు) వసత 
ల “os యు! అ చే శరన్‌ 
J9™~ J393= (ఉం! -31)[ విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వా తవచ్చే- 
నామవాచకం- కెస్‌-రో 
మజ్రూరు. | థ్‌ 
Genitive Case 2)- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి 4 | Slaw 


Those Wiis eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 56 


eget vl ya gs మే! క్రమత Ge “ray ప్రయ! JI 3 
hore ప! ఇమ! lan gis] sod vl - 1G 


చదువుట-తజ్వీదు:తన్వీిను(: 
అంత్యనకారము :[e550n.1 0- 


--Tanweenun — Nunation -— - - 


ద్ర తన్‌బీనున్ర్‌ 
: సామాన్యనామవాచకాలను (1౧66110116 


Nouns గుణవిశేషణాలను, Adi ectival Nouns), మరియూ 
నిరీతనామవాచకాలను నటు Nouns) వేరుగా గురించటానికి ఢ అ'ర 


బీ భాషలో ఈ - తన్‌-విను(న్‌) ట్రంత్వనకారం పనికొస్తుంది . ఇది 
ర అ'ర బీ భాషకు మాత్రమే పరిమితమైన ఓ ప్రత్వేకత. మరియూ - 


ఈ -*న్‌వీను() _. అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-ఏ-A -/-ఏం An- 


ల + | లాగా పనిచేస్తుంది. 


తన్‌-వీను(న్‌ వ 
| ప నుర కన్‌, ఉన్‌ [ఇన్‌ / / 1:1అని3 రకాలుగా 


వ్యవహరిస్తారు . 


> నకిరహ్‌- నామవాచకాల -indefinite nouns - చివరి అకర శబాలను జ న. 
అంత్య్వనకార్లమ్‌ ) తత్‌. ఈో పలకాలి _ అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని [న] అక్షర శబ్దంతో - అంటే - 4 ఊఉ. -అ. -ఇ(- అని పలకాలి. 
దీనినే- “” __లేక- అంత్యనకారమ్‌ - అని - అంటారు. ౪ 
xiAl-Anbiyaa (21:1) 
ygoys టప శీ che agli wi) రతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


fal ట్‌ క // 011057 


> 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


= un-క ఉన్‌ | 9 lan-ష అన్‌ =  ॥nషే ఇన్‌, 
ఆ తంవీనుద్‌-ద్దమ్మి” | ఇ తంవీనుల్‌-ఫత్‌- | ఇ తంీనుల్‌-కెస్‌-రి 
--- రెండుద'మ్మీలు | హో--రెండు ఫిత్‌హ' | --- రెండు కెస్తోలు 
తు 
స్‌ రు - తన్‌-వీను(న్‌) 


లేక - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - 
నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- ॥NnNdEefiNnite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - 
Adjectival Nouns- చివరిలో మాత్రమే _ ళ్‌ వోటుచేసుకొటుంది - 


- తన్‌-వీను(న్‌) 
Ee 


అందుకే దీన్ని అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు 


ఆ అలీఫ్‌'-మక్సూ'ర పై- తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు . 
> కొ తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి |,-మరియూ డా తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హో లను -అక్షరం 


= 


తలపై | / రాస్తారు, 


| 


La 
౫ ౫ తంవీనుద్‌-దిమో : 


॥ తంఎనుద-ద్ద'మ్మ : ఆం, బుతు ...వరైరా 


= yo are ENO] 


ebb ois లో 
Cvs). 


౫ రమన్ఫూ'బు(, ద్వితీయావి భక్తిలో- షొ తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 


- తన్‌-వీను(న్‌ 
- ఓకా అలీఫుం దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై ఇ “"”ో” 


ను రాయాలి. ఉదాహరణకు : || | gallo 


Al-Kahf (18: sas 


భళి 


వ ప. Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.58 


వసువ ge యే స్ప|- పత go మ! loys డ్రం. gsi ప్రయ! బత 3 
గాటు పటి! ము (మం పత్ర పై! - 16 
> 
> 
» ౪ తవినుల్‌-ఫ'త్‌-హో'అం. బం, తం...వగెరా 
క 
గర ేత తేద య ద ం చం ఉం ప 
10 సం .. 


> 
౫ కేవలం ఇ _తంవీనుల్‌-కెస్‌-రో . అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ॥_ 


౫. _[తవీనుల్‌.కెస్‌-రి'ఇం, బిం, తిం వగైరా...- 

జడ 

ల వబీతారిది 2 లం ow 
త 


> 


తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


° Nd od) (యీ! * 


తీక్తేగగి!-4౧00/82 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///... XdiiaMzlomova.. ///...folio.59 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


వ శ్రవీనుల్‌.కెస్‌-రి-. 


తబీనుద్‌-ద'మ్ని 
చ తవీనుద్‌-ద్దమ్మ శ్చ తనీనుల్‌.ఫ'త్‌-హో 


కర్మగా యొక్క(షష్టి-విభక్తి 
“కర్తగా 
Pr Se మంతయు! పట్టం న ప్రజర్‌ 
ముదు! Nels " 


క్ష > వ ర్రజులన్‌ఎవరో 
౮2) క క్రజులున్‌ ఒకమనిషి కర్మగా 
ఎవరో ఒకమనిషి కర్తగా 


YJ వ ర్రజులిన్‌ ఎవరో ఒక 


మనిషికి సంబంధించిన 


| శ వలదున్‌ ఎవరో 4 వలదన్‌ ౫9 ఇ వలదిన్‌ ఎవరో ఒక 
ఒక బాలుడు కర్తగా ఎవరో ఒకబాలుడు కర్మగా బాలునికి సంబంధించిన 


leds న | bases 


ఎవరో ఒకవిద్యార్ధి కర్తగా ఎవరో ఒకవిద్యార్ది కర్మగా ఒక విద్యార్ధికి సంబంధించిన 


***End of the _ lesson*** 


UR UOT. Ar DUO లేళ 
ఫి 


+*పాఠం-10-8-తజీందు-చదవటం- 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.60 


అదాతుత్తఅరిఫి((4౬ఒఅల్‌)-మానిఉత్తన్వీన్‌- 
అంతే! yl //Jl/ $y ols] 


Lesson : 10 B : AL-ul-Ma 'rifa 


= Adaatut - T'a'rifi - Instrument of Definiteness — 
The Definite Article — AL- 


On అల్‌ ఆ ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ ఇష మఅ'రిఫో 
నిరిష నామవాచకమే. 
ఈ అనిరిషనామవాచకాలను నిరిష నామవాచకాలగా మార్చడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌- | 4 _ చేర్చాలి. 
ఆ అందువలననే -ఇ అల్‌ -' ఎ] -క అ౧దాంతు.త్‌: 
నామవాచకాలను నిరిష పరచే [944౧౪ ) అని కూడా పిలవబడుతుంది . 
OR అదాతుత్‌-తఅ'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై ఇ తన్వీను. ను వాడకూడదు- 


అందుకనే క్షే మ'అనిఉత్‌-తంవీం అంటే - శ్ర తన్వీనుం ను నిషేథించేది-అని కూడా 
అరం. 


* JN అల్‌ఇ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 


నిరిష నామవాచకం 
అనిరిష-నామవాచకం gy 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


త్‌- తఅ' 
ఉనకిరో వ: 
డ్రా ఉర్రజులుం We 2౪|| ఉఅర్‌ర్రజులు 
ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా అలా నిర్దీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
lb -వతా'లిబు( ఎవరో అల్‌ాా అ డు. ఉఅత్‌త్తాలిబు 
ఒకవిద్యార్ధి (కర్తగా ) - నిర్లీతవిద్యార్ధి (కర్తగా) 
స్మ - ఆ వలదు | క 
ఎవరో వ త. - 4. 
డు న్‌ రర అలా నిర్లీతబాలుడు (కర్తగా) 
రు ఉబైతుం d+ | ట్లో! -ఉఅల్‌బైతునిర్లీత ఇల్లు. 
ఏదోబకఇల్లు(కర్తగా) —- అల్‌- (కర్తగా) 


ంనకిరో అక్ష ఉదాహరణలు: | 9 అల్‌ ప మల'రిఫో 


ఉదాహరణలు: 


End of the Lesson వ! 


అకి'మిస్‌-స్సలాత లిదులూకిష్‌షమ్‌-సి ఇ'లా గ'సకిల్‌ -ల్లైలి 
వకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి (౧) ఇన్నకు'ర్‌ఆ'నల్‌ ఫ'జ్‌-రి కాన మష్‌- 


హూదా. (78) - 


Al-Kahf (18: శ 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.62 


వవ ged యే! vl. జపత go యే! loss be ara ప్రయ! క 9 
పకట ప్ర[ష్పటి! ము (ప్రమతి! ఆక్‌ పై] - పర 


( సూరతుల్‌ ఇస్‌-రా )-పొద్దునే కుర్‌ ఆను సదవాలే -వీక్టింపబడునే- 


oO 9 “౧-6 
* అ.) OW ల ౫ 


_ అ -)" పాఠం-1 0-c--అలముం 


ఈ c - సంజ్నానామవాచకం - 


Alamun - The Proper 1060 - Lesson : 10-C 


ళ్‌ 


౦ ఆఅర బీ proper nouns (యు సంనాజ్నామవాచకాలపై ఆఅల్‌ 
గ ఉండకూడదు. 
0 ple సంజ్నానామవాచకాలన్నీ ఢామల'రిఫ్‌ లు [definite nouns - 
నిర్దిషములు]. 
+ (l2అందువలన వీటికి కాఅల్‌| అనవసరం. 


° ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన 
చేయబడిన డకొన్నిమగ౮ [పేర్లు] కాఅలములు (4౫ - సంజ్నా 
నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
wsoya చది చీ ఏ9 agli. wl) అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వభ // 010.63 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహరణకు : 
* ఉదాహరణకు : 
[మగ పేర్లు ]- 
° అర్ధం అ గుణ నామవాచకం 
* కఇహామిదు. మేం 
9 ఉముహమ్మదుం. ౭ 
WWW> * [పొగడ్త] * వహము a> 
* “ఆహ్హ్నదుం మేమూ! 


స్తీలిగ హాఅ'లముల -,౫- సంజ్నానామవాచకాలపై - పొతన్వీనుం- 


నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కాద'మ్మతు( మాత్రమే..(e9 : fatimatu) 


© మినహాయింపులు - 6౫౦60౧1009 : EF త-మర్భూత కలిగియున్న 
పురుషులరాోపేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై తన్వీను ఉండవచ్చు. 


= 69g:-[7]ఢఖలీఫ'[౮] రBాహంజో | ౮] ఇతల్లో 
అ als i Cs na అ lb 
తుం 
౭ ౮ రాఖలీఫు 9 ౮ సహంజే ౭౮ గొతల్ల 


* అంటే నిర్లీత మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 


Al-Kahf (18: er 


ప. Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.064 


గురు మ!స్ప]- వృ స య! [క్రమ ప్ర. eg పయి! బక 3 
కాట్రు vleyill lan [యం]! బంక ప! - 06 


నిర్దీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని పొఅ'లముం ale 
అంటారు . 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - రాఅ'లముం (మూ లు. 
౨ (యే ఉదాహరణలు : ఈ రామక్కణో మక్కః నగరం ; కుజ] ఆ 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహామ్‌) 


**End of the 165500 


The Diacritical Marks. 


* [142 అల్‌ ఈరాబుల్‌అసలియ్యు కా సృ ల్లీ ర్రాతను చక్కగా చదవటానికి 
xiAl-Anblyaa (21:1) 
Ua HAE తీ యం pls wll ఆతి! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Se IE 1...folio.65 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు | 


1 ఈ పాఠంలో. 1కఅద్‌-ద్ద'మ్మో, 2అల్‌-ఫ'త్‌-హీ , 3అల్‌-3స్‌- 
రక, మరియూ. 


* 414అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం . 


౫ *|12) ఉఅల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షి'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ 
-మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే  [౦66666- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు ఉతన్వీను., ఉఅల్‌-మద్దళో 


మరియు ఉఅష్‌-షద్దళో లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


వ౫ెరా)) 


eMAqReading Exercise / Tamreenul Kiiraati :ఉ,బు,తు 


ప 


డ్రై 
° 1 ఉఅద్‌-ద్దమ్మ [ఉ,బు,తు,వగైరా] 

2 a + a a భో a hy 2a 26 2 2 ¢ 2 
bo లొలో లీోఎఎ ఎ ౨ ౮౯౮ 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.66 


న. యు! స్ర]|- తృిమత (ప్రమా మీ! 13535 69 * ye se Jou లక 3 
bore vl lan gis] a vl - ~3్ట 


ec fa yo) gate b 


ఉచ్చారణ గుర్తులకు. ఉదాహరణలు -_ ౫, (మము! 
WYSE - 


* ఉదాహరణలు 1 (4 ఎద్‌చమ్మతు . ఆక్షరంపైన-*ే (-ఉ) గర్తు 


త EI 
18 సహుల ఎ సులభమయ్యెను Jes 


12 నజుఫ -టేటో నా. 
శుభమాయెను 
1కుతిబ ₹ఆరో రాయబడెను బ్‌ 
తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 


శే. ఇ మన్నే ళా... త 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.67 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ల్‌ో a 
[గ[జుమిఅ ఇషా జమచేయబడెను హో శ 
ఎ సే త్‌ X 
॥॥ఫు తిహ ర తెజవబడెను క 


౨1% Reading Exercise/ Tamreenul K'iraati : అ, బ,త 
వరెరా[ 


వ Those Wiis eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.68 


Hye gel మే స్ప]- ఇత 3 ll I 69 * tee see Jou ల$ 3 
bore vaya lan gis] a vl - ళ్ళ 


_ 


౮5 ఇంకి ప్రారం 3 3 జై 


_ 


93 ప్రస ప్రైవే gett ము 


ణ్‌ 


g§ 


[2a 


PRA తు Pn 
€ ఉదాహరణలు 2 [ఈ అలోకహ్‌ * అక్షరం పైన -అ-గుర్హు అ 4) 


అతడు రాశాడు 


[[కతబ ఆకర PY 
అతడు నిజం చెప్పాడు ns 
౫1సదకో ప్రధ 
అతడు కొటాడు జ me 
2ద'రబ ఆం CLD 
x8Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.69 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అతడు గ్రాసం(నాట్లు) 
వేశాడు OM 


గరస నువ అ BD 


అతడు పవేశించాడు 


గకదఖల. పాప gc 


00 FN 0౦0 ఎఖ ౦౦0 

900 900 900 

aa డయ aa Pe. aa 
నాశన ల.” ల.” ౪ల-— 


31 ఉఅల్‌-కెస్‌-రళో 
— లక కమాల్‌ 


Reading Exercise / Tamreenul K'iraati : 3 ఇఅల్‌-కెస్‌-రకో- ఇ 


బి తి, వరెరా[) 


అం ౨౭౭౫ల] 
Ja తశ ౭౬8౬25 బది బం లవ 
f9 5 op 


Al-Kahf (18: an 


= Those Whose eyes had been under a covering for My Renae (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 70 


Hye “oi cu) ul- ర్రిచరే ప్రా cu) [3 W3 * sy =e: Spex Jos లంక 9 
158 పపుటి! సు కతత! పంపక ప] - ర్త 


*4.[1ఉఅస్‌-స్సుకూను - అక్షరంపై 0 నిశ్శబ్దానికి గుర్తు ॥ 


g8Al-Anbiyaa (21:1) 
win HAE తీ యం pls wll ఆతి! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కకష ట్‌ క // _₹0110.71 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 


Tadabburi :N 


|అన్‌స్సుకూను - 3 3 రై జ్ర రురు ౪! 


ఆ ౭౭౬6 కంటం లంల లాను 
SSIS) 8 


. అస్సుకూను , క 
అ ఉదాహరణలు (4) అక్షరంపై (0 ॥ఇ sal! త్రేక్ర 


గ జజ్యుం 


దం 1! 
* దీనికి గుర్తు అక్షరం పైన ఒక చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* సాఅస్‌-స్సుకూను బూ! లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' | ఉన్నఅక్షరం మీద 
-పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మీ -2-ఢ అల్‌-ఫ'త్‌-హ' * -3- 
ఆఅల్‌.కెస్రహ్‌-] లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు.. 
+ ఆఅస్‌.స్సుకూను- (౦0) 3! -ఇది నిశ్శబ్దానికి గుర్తు ----గనుక 
= ఆఅస్‌.స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి. ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


© gud - దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 
కలిగి ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్పీఫ్‌ ఇమిన్‌-దీలున్‌ యం 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- రాజజ్‌-ము( ను గొకెస్‌-రః 


Al-Kahf (18: వ 


వ న. Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /2 


వస్తువ సందే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 
13 ప్రమ! ము [్రమాం। ఆక్‌ ప] - 116 
గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి. 


lta! ఏ ఆ (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = 


రాసూరతుల్‌-కాఫ్‌ 30 
హలి - మ్‌-తలలఅత్‌ . 


| అయత | P (ఫ'అక్‌బలత్‌-ఇమ్‌- 
రాతుహు) = ఫ'కిబలతి-మ్‌- | కొసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


ఆ 


రాతుహు. 


*ఇఅస్‌-స్సుకూను ఈ! లేక శఅల్‌-జజ్‌'ము 
పభ (0)కు ఉదాహరణలు || 


ల 


త్ల సాభైతుం -ఇల్లు చే కకి-నువ్వు భయపడు 
(నౌ) (అభ్యర్థనా క్రియ) 

రాల ఊనహ్ను-మేము 3 ఊఉ'ద్‌- నువ్వు తిరిగి రా 
(ప్రోన్సౌ (అభ్యర్థనా క్రియ) 


మయా స న 
కఖు'జ్‌ా నువ్వు తీసుకో శు హయక్తుబూ 
(అభ్యర్థనా క్రియ) ఆ రాస్తున్నాడు: కలు 


* End of the Lesson ** 


> 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 
wy మ చీ (య9 glo. wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


En ట్‌ క // 011073 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2 MON 49 OK» Ga ౫41౯ 
ూ౫మామూలుపరిస్తి తి-(డిఫాల్డ్‌ )- DEFAULT- CASE 


ENDINGSy 


=— DIACRITICAL MARKS ) 


అప్రభావిత- >  అరబ్బీగు 
౫ అంశము a బి 
ఉచ్చారణగుర్తులు-(డిఫాల్డ్‌ ర్తులు 
2 
5 నిర్లీత నామవాచకము = అద్‌-ద'మ్మ్‌ 
> 
5 సామాన్యనామవాచక ee స్త్‌ 
గ = తంవీనుద్‌-ద' మ్య ల 
> భూతకాల-క్రియ = అల్‌-ఫత్‌-హో 
> 
2 
౫ వర్తమాన-క్రియ = అద్‌-ద్దమ్మో 
> 


Al-Kahf (18: టో 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /4 


వస్తువ సందే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 
పాటు బ|ముటి! (ము [మాం] తంత ప] - 06 


౦0 
> అభ్యర్థనా- క్రియ = అస్‌-స్సుకూను 
> 
తం" 
౫ దమాయిరులు = అద్‌-ద'మ్మ క 
> 
ప్రభావిత-ఉచారణగురులు- 
౫ అంశము 7 Ses 5 ఫట్‌ AI 
(డిఫాల్ట్‌ 7 వ 


ల 


End of the lesson 


ta 


-[1-కుల్లు నఫ్‌-సి( బిమా కసబత్‌ రహీనతుం (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) -2-కుల్లుమ్‌- 
రియ్యిమ్‌ బిమా కసబ రహీనుం- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -Mంrt29్రag్రe- (తనఖా - reNan) - ఐ 
ఉన్నది/ఉన్నాడు -EVery SoUl/ Man is in Pledge for the Earnings of its/ His 


ఇ. + “పా జ. *'ా పస 
ల ౪ ౧ పాఠం :12-. 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
ప్రత టమ తీ యప SR. ఎండు అత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


5 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తజ్వీద్‌:- ౮ - ©: హురూఫుష్‌- 


షమ్సియ్యః-5011 Letters and Lunar O. 


Letters హృరూఫుల్‌-'కమరియ్యూః- 
కుమరయూి-కొమరయనా: 


పేమ! ప్రజల! Bil él _ వర్ణమాల [1 


-౫ సూర్య /- 0 - చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


Lesson :::12 : 


అ'రఠ బభీ- 


వర్ణమాల లోని - 28 అక్షరాలూ రెండు ౮౦౪౧౩5 గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


వఅ'రబీ -లో( చంద్రున్ని - ఉక 'మరుం - అనిపిలుస్తారు -50, కేకే అక్షరం 
ఉన్న సముదాయానికి -(చంద్రాక్షరములనే జృ2జు।' | పేరుపెట్టారు. 


* చఅిరబీ -లో ఇ సూర్యుడిని షమ్‌-సుం. అనటంచేత - ఉష అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్గానికి జృకు! | -౫ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


Al-Kahf (18: వ 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /6 


పల్లవ G9 బు! స]- తృిపత ప్రమా య] [33 69 * ss eset Jou బి13 3 
hoe vlzyall laa gas! ఎంత vl - UG 


Hore nO 
సూర్యాక్షరములు- చందాకరములు- 
హురూఫుష్‌. హురూఫుల్‌క 
షమక్స్‌య్యః మరియ్యః (కంఠ్యములు) 
| దంత్యములు] 


దంతములు శశ! శత్రు] 
bail gl yt 
(14 అక్షరాలు 


14 అక్షరాలు ee : 
Careers) 


Jy | 
Co 


vJbb oo 


క U క 


1౫ సూరాాకరములు-హురూఫుష్‌- 
షమ్సియ్యః 


తేక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వభ // 010.77 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఫటట! తట్ట! 
[Solar or Sun XX Letters | 


$yJbb Sow wWy3ssU 


యిం 


ఢి వఅల్‌ J! = శ్షఅలీఫుం, ఉలాముం లను ఇ సూర్యాక్షరములకు ముందు 


కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున , ) క్షలాము' - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 
ఢి తత్పలితంగా ఇ సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 
మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్చారణలో శ అల్‌ | లోని 
లాముః. డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే 1 సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


+ |. అల్‌ -ఇంగ్లీషు =ద- 116 కు సమానం. 


|] స! $y సూరాకరములు- 


హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 


> Solar or Sun ౫ [61654 


J+ | అ దర్‌-సుం 


॥ అద్‌-ద్దర్‌-సు ఆ 3 
నిర్ణీత ఫాఠము - The war] ళా అల్‌ 
lesson ఈ ల 
lesson 


ii eyes had been under a covering fron My ల (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. /8 


గక (ఆడ ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg gray ప్రయ! ప్రక 9 
(రాటు ylayill ha [మాం ఉక పు] - సంర 


ళ్‌ రల క్న్షమ్‌- 


॥ అష్‌-ష్టమ్సుం “aiid | d+ సుల 
అల్‌ 
నిర్ణీత సూర్యుడు- The sun లా — 


= ఒక సూర్యుడు -౩ 


sun 


|] అంన్నూరుం | ౮*.. పలి నూరుం॥ 
నిర్గీత వెలుగు - The light యి! ళా అల్‌ 
సహ =ఒక కాంతి- ౩ light 


క | jh + ౮ ర్రజులుం 
అర-ర్రజాలు ' ఇఒ! ఆ | అల్‌ | 


నిర్ణీత మనిషి - Te Man 


— 
=ఒక మనిషి- ఇ Man 
J రసూలుం 
న గ Jl + | 
॥ అర్‌-ర్రసూలు ఆ Joy] ప 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet ఈ pa =ఒక ప్రవక్త - ౩ prophet 
త్‌ 
* శీ గొ్చందాకరములు-హురూఫుల్‌-క 
తేక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


తలను Mae తీ ang agli. wil] కతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ ట్‌ వు // 010.79 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మరియ 5 ( Lunarror Moon letters 


My తలే! కీత్రుకలే! u 


ఠి OF చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠర్వములు 
వ్యా... 


90:2 త్రతీరి రరర! 


* వీటిమొదటిలో ఇఅలీఫు+ కలాము( అక్షరాలను జొడించినచో 
రాతలోనూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా , (చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న శ్షఅల్‌ (|| -లోని ఇ 
లాము( - కూడా ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 


* *|] ఉదాహరణలు: al oye) (Lunar or Moon 


letters + 
ఈ శ లా శ 
నిరీత పుస్తక శ శ 1 
ర్లీత పుస్తకం je యర | కితాబు 
ఆతు! | అల్‌-కితాబు ళా అల్‌ = ఒక పుస్తకం 
నిర్లీత చంద్రుడు «ti ఇంజ 
జా లుంల ul = gC) కమరు. (= 
నం అల్‌ 
"షష | N॥ అల్‌-కమరు ౨ ఒక చంద్రుడు 


Al-Kahf (18: ld 


a Tes Wii eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.80 


గం సందే యే! సు[- లమ Go సు! (ప్రత ag agar ప్రయ! ప్రత 3 


| | 


155 ప|జజ! (ము [ఆకతత। అకక పై] - పంగ 


నిర్ణీత ఇల్లు | _ ee బైతుం 
ron) | అల్‌-బైతు ఆ అల్‌ ఒక ఇల్లు 
కుర్‌ 
న్‌ pe త్ర! కుర్‌- 
© స్‌య్యుం 
పా! అల్‌ కుర్‌-సియ్యుం 
ఒక కుర్చీ 
నిర్లీత బాలుడు క ల ్ట న 
క్రీ స్టే 
yl తర్‌ అల్‌ ఈ ఒక బాలుడు 


End of the lesson 


ఇఅల్‌-హ'దీతు' ; ఉఇషురూతుస్‌-స్స'లాతి ; 1-అల్‌ 
ఇస్‌-లాము -2-అల్‌-అక్‌-లు -3-అత్‌ 


-తమీజు”* -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌- 
తి -6-సతరుల్‌ బెరతి -7-ఇస్తిక్‌' బాలుల్‌ కి'బ్‌ లతి -8- 
అన్‌-న్నియ్యతు - మహ'లుహా అల్‌-కిల్‌-బు , 9- 
ఇజా'లతు(-న్నజాసతి మినల్‌ బదని , వత్తౌబి , వల్‌ 
బుక్‌'అతి ***శలా తసి'హ్హు' -స్స'లాత - ఇల్లా 
-లిహి*** 


g&Al-Anblyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


జ టా] // 010.81 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


PGE VP WPS వ PE 
| Gr P| Ey) Gr EE 
| mY) EY) Ge క 4౯”... 


mn ED | Gn | Ge 
పాఠం :13/అ: 9 చదువుట: 


తజ దు. - హంజతుల్‌-వస్తి - 


Hamzath-ul-Wasli - wglldja> - 


Lesson :13.a: 


అ Hamzatul Wasli -I 


౯ 
హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి = ఉఛ్చారణలో వర్ణ స్వరం 
రూపాంతరం కావటం 


° ( చంద్రాక్షరాలకు R1౭ -1 - వాక్యం మొదటిలో ( 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.82 


5 సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత ప. gers ప్రయ! ప్రక 9 


155 పతి! ము (కకత! కక్‌ | - హర 


చంద్రాక్షరాలకు ముందు 1! -శ్రఅల్‌ పదం-అంటే (ఆ అలీఫుం+ఉేలాముం 
ఎ -వస్తే ఉఅల్‌ రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్చరింపబడుతుంద॥ి . దాని రాతలో 
మరియు ఉచ్చారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండద: -॥ 


౦ ఉదాహరణకు :శ్షఅల్‌ వజీ'రు , ఇఅల్‌-వలదు, ఇఅల్‌-ముస్లిము,॥! 


vd : Ne! 
నిర్ణీత మంత్రి అ డో | 
సమావేశంలోఉన్నాడు హ్హ 9 ట్‌ వజీ' 
యి ఉఈఅల వజీ'రు 
మజ్‌-లిసిఇ ం. 
న... 
నిర్లీత పిల్లవాడు ( )ల్‌ ధో మలి! 
బడిలోఉన్నాడు వ ఫ్‌ ఉఅల్‌-వలదు 
మద్‌-రసిఇ | 
ణ్‌ ల , > L > 11 
నిర్ణీత ముస్లిము Aull త్రి ఈత 
మస్త్టిదు లో ఉన్నాడు (అల్‌ మసిదిళ | 0 
° ( చంద్రాక్షరాలకు R11౭ -2- వాక్యంలో మధ్యలో- ఇతర 
positions / constructions లో/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌- || పదం -అంటే (ఉఅలీఫుం+ 


శలాము(-) -వస్తే ఇఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్చారణలో 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


ArT TY 9 చ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


|- ఉఆఅలీఫుం, దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [వస్‌ - 
సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉఛ్చారణ ఉండదు. 


ఈ [శవస్స్‌ - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1- 
గోహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - అని పిలుస్తారు - ॥ 


© ఉదాహరణకు : కఅబు(అ)ల్‌-వజీ'రి, ఉఅఖు'(అుల్‌-వలది, 
శఫి'(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌-మస్టిది ॥ 


(అల్‌-వజీ'రి | ప్వైఖ్ర! [అబు | 


మంతి | 
నాన్నసమావేశంలో 
ఉన్నాడు (అుల్‌మజ్‌- యై! [ఫి | త 
లిసి॥ 


నిరీత బాలుని | అభి” 
సోదరుడు మస్టిదు లో 
ఉన్నాడు (అుల్‌మస్‌- | సై! [ఫి | (ధీ 
జిది 
. 
° ౫ సూర్యాక్షరాలకు RUe -3 - అల్‌)! పదం -అంటే 


(-ష అలీఫుం+ ఉలాముం-) -కలిగి యున్న సూర్యాక్షరాలు వాక్యం 
మొదటిలో ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుందకి . 
కానీ, ఉఛ్చారణలో కేఅలీఫుం |- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి 


Al-Kahf (18: మ 


వ Those ii eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.84 


5 సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత ప. “gray ప్రయ! ప్రక 9 
ఏం పజ! ము (మం! పంపక ప] - పంగ 

అక్షరంతో [వన్స్‌ - సంధి] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫుంకై ప్రత్యేక 

ఉఛ్చారణ ఉండదు. ఈ [క్షవన్ట్‌ - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను 

- 1. ఉహమ్‌-జతుల్‌.వస్‌-లి- అని పిలుస్తారు ॥ ఉదాహరణకు : ఉఅష్టమ్‌-సు, 


వఅర్రజులు, శ్షఅద్దరసు, క్షఅన్నూరు , షఅస్సలాః ,ష్షఅస్సియాము - 
వివరాలకు పాఠం - 12 లో ఇసూర్యాక్షరాలను౫ పరిశీలించండి 1 . 


se ss ఖోక లం Nays 2 


ఇక ఇరు ఇర ౯౧ 
ఆ 
Hamzatul Wasli -<I హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి వ 


అలీఫ్రు( తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో హోకోక్‌ వస్తే 


అంతు 


చఅలీఫు(కు శకెస్త్రకో గుర్తు తప్పక ఉండాలి. 


అటు! అటి] రసం! sol యు లై (యు! 
ఇత్‌'-నతా' | ఇత్‌'- ఇమ్‌- ఇమ్‌- ఇబ్‌- | ఇబ్‌- | ఇస్‌- 
ని నాని రాతుం  రువు. నతు. నుం ముం 
వదలు ఒక నీ ఒక మగవాడు 
స్త్రీలు నదర వ ఒక కుమార్తె | ఒకకొడుకు | ఒక పేరు 


హంజతుల్‌-వన్స్‌ 


>» ఇతర సందర్శా లలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే కు 


కూడా వర్తిస్తుంది. 


్షోఆల్‌కు'ర్‌ ఆను 
॥కు'ల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కి'స్తి'-() వ అకీి'మూ 
వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద కుల్లి మస్టీదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
ముఖోలిసీన లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదఅ'కుమ్‌ 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 1... folio.85 


9 | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తఊి'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 


End of the Topic 


౫ పాఠం:138- తజ్వీదు-అంటే 
చదవడం- వరసలో రెండు లాములు వస్త 


Lesson : 130 : Tajweed : Rule of Two Consecutive - 


> 


* [ఈ తజ్వీదు-..:. వరసలో రెండు లాములు వస్త , 


అంటే | ఉన్న పదానికిముందు [ల] క్షలాము(( )) అక్షరంవస్తే , దాన్ని ఇ 


Al-Kahf (18: న. 


వ Those shase eyes had been under a covering (6 My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.86 


వస్తువ సందే. మ! సు]- 033 ప్ర మ! (ప్రయ దం. sige Jel Js 3 
henge vleyall (ము [మాం తక ప] - హర 
లిల్‌ గా పలకాలి. 


౫ ఉమురక్కశ"క్‌' స్వరం: ((అల్లాహి-సుబుహానహూ వ తఆలా)-)) 
శకెస్రకోతో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు ఇమురక్కశ"క్‌' స్వరంతో 


పలకాలి- . 
9 కి 
లల్లాబా బు! 
(సుబుహానహూ వ — «ll షు చల్మా 
తఆలా)- 
అల్‌-ల్లాహు ల 
గ లిల్లాహి |'అల్‌-ల్లాహు లలి 
(సుబుహానహూ వ ల జ గ 
(సుబుహానహూ వః (సుబుహానహూ 
తఆలా)- కు చెందిన [ a 
తఆలా)- ళా వ తఆలా)- ఈ 
యొక్క] అ 


అష్ట 'ల్‌-జలాలహ్‌ 


” 
జే 


“ఇష్ట హెచారిక- అల్‌-లాహ్‌ సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 


అతిశదతో “ఉలప్టు'ల్‌-జలాలహ్‌” అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 
యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - కమించరాని పాపం. 


- ప్ర సత్తమ 
క్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- -1- శ్ర వ =. ముఫజ్జము.:. 


xAl-Anbiyaa (21:1) 
wy మ చీ ed ego. wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క్ష ట్‌ క // 011087 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఘనంగా -ఉచఛ్చారణ; (6 అల్‌ -లాహు, సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (శ్ర 


ఫత్తతో ) మరియూ-((( అల్‌. ల్లాహూ ఎ(సుబుహానహూ వ తఆలా)- ,( శ్షేదోమ్మతో) 


--- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 
తఫ్‌-ఖీమ్‌ 


-వ్ష లేక ఉముఫఖ్జము - స్వరంతో పలకాలి . 
స్ట్‌ కా ఉజఇమురక్కకు'- (6 అల్లాహి్ససుబుహానహూ 


వ తఆలా)- - (శకెస్తకో"') తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు ఇేతర్‌- 


కీకు'-లేక-ఇమురక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


End of the Topic 


అ. 4౨౫౧౨౨ 
త్రి. ౪.౧.౮ అ.-- వారం: 
13.6. తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 


కు'ర్‌ఆను చదివే ముందు- - ఇసిఆదః వ -అల్‌- 


బస్మలః /// మరికొన్ని అంశాలు . 


వ Those ii eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.88 


నాం. బు! స]- తృిపత ప్రమా య] [33 69 * ss see Jou J18 3 
hoxe vlzyall laa gas! ఎంత vl - జక 


+ ఉఅల్‌-కు'ర్‌ ఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు ౫; ఉఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌-ప్పైతా'-నిర్‌-ర్రజీమి.॥ అని తనను అర్థించమని ((( అల్‌- 
ల్లాహు-)) సుబుహానహు వ తఆ'లా . ముస్లిములను ఆదేశించారు 
విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


స్ట || అల్‌-బస్మలః 4) _ ఆఅల్‌.కు'ర్‌ఆను ౮నఆ ఒక్క శ 


ఆ 


సూరతు* (ఇతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 


అల్‌-బన్మలః 


చదవాలి. 
+ ॥ ఇస్తిఆదః శ్ర గ్‌ ది(ఇ)స్మి(అ)ల్లాహి-ర్రహ'మాంని-ర్రహీ'మి 


అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. షో _ 4 
స్మరించాలి. | 


* మినహాయింపు: 4సూరతుత్‌-తౌబః ఈ సూరహ్‌ కు అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా” కీల లహుమ్‌ , తఆ'లౌ ఇ'లా మా అం 
జ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - కా'లూ హ'స్సునా , మా వజద్‌- 
నా అ'లైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన ఆబాఅహుమ్‌ లా 
యఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.(/ సూరతుల్‌ మఅ' 
ఇదహ్‌ - 104) 


తేక్తగగి!-%౧00/22 (21:1) 


# 9 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.89 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> 
అ గ్‌ కీ 
౫ తజ్వీదుూ హర్‌-ఘీ -ర/జి :| 


(1)> [] వషర/ట - అక్షరం పై వఫ 'త్‌-హ తుం లేక ఉద'మ్మ 
గుర్తుంటే కర/ అ -ను గట్టిగా -పెద్ద స్వరంతో పలకాలి. 


* ర (అుబ్బక ang * ర (అుబ్బహు క్ర 
* రూ(ఖూ) హుం ఈ: * రు(ఖు)బ్బమా ట్ర 


(2)> [ [] -ర-అక్షరకింద కెస్తో గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు - 


స్వరంతో పలకాలి . 


Al-Kahf (18: el 


Those Sloss eyes had been under a covering (6 My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.90 


Hye gel మే స్ప]- ఇత 3 మీ] I 69 * sey న. ik Jou లీ! 3 
hore vlzyall lan gas! ఎంత yl - 5G 


* రిజాలు( i cs * రిమాహుల as 


IV Iv 


౨ గ్‌ = క 


౫ తజ్వీదుఆఅల్‌ -హు'రూఫు'ల్‌ -కల్‌-కలః : | 


ఆత్తి,క,బ,జ, దళ - ఈ ఐదు వర్షాలను ఇఅల్‌ -హురూఫుల్‌ 
-కిల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - కసుకూను( / జజ్ముం- గుర్తుతో 
ఉంటే , కేహిలాకర్‌ పఢ్నా చాహియే .(1006 1626 witha sound of echo )-, I 


కలకలం.అంజ._ మారుమోత - ప్రతిధ్వని తచదవాలి- . | 


వలఅ'ద్‌- వఅజ్‌- gy వముహీతి వఖు'లక్‌' 
నిం రుం కసబ్‌ తు౮- నా 
సడ "21 న ct PC x CE EA 
నా 
శ్షయద్‌- జ'జ్‌- చవక శ్రమత్‌' శతక్‌” 
ఊఊ రతుం బ్‌ oe '- వీమిల 
ర్లు ౫ లేం వ నుండే 
La 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


Tr TY 9 ళు 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


౫” కీ 
౫ తజీ దు శహర్‌-ఫు' అలీఫుం : 


ta 


(1) ఇ ఈ అ థిఅలీఫు?, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది . -- 
కానీ -పదారంభంలో రాదు. శఅలీఫు? 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 


షఅలీఫు? ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. | 


* గా'సికి' - 


త్ర 


* అ'తా” 
అ- 


cle 


న్‌ 
వలద్దా'ల్లీం 


log 


( అ అ అిఅలీఫుళ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం - 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది || 


* * * * జజూ” 
* సవాఆ( 
మాలికు.- జాలిసు6- ఇయ్యాక- అం“ 
lg 
lls టి! 36] Ape 
> 
> 


తజ్వదు ఇహు'రూఫు'ల్‌ - తఫ్కీమ్‌ / ఇ 
ముస్తిఅ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 


పలకాలి ---) 


Al-Kahf (18: వ 


వ ప. ii eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.92 


వస్తువ సందే. మ! vl. 033 ప్ర మ! (ప్రయ దం. sige Jey Js 3 
ష్య అజ! 13 [335౮1 (65 ప] - సట 


భఖ డై | శిసాదుం  పదాదు. పేగైన్‌ ఓ. పత్తా ద | “కాఫ్‌... ఎజ్జా- 
లో లా తి b 

> 

> 


ఇ)” = కక లబీదు 1హు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - : పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 


అక్షరాలు --- ౮ 


> A క్‌ = క తజ్వీదు4హు'రూఫు'స్స ఫీ'రి'య్య:[115100-ఇన్‌. 


శబ్దం తో పలకబడే -3- వర్ణాలు ] | 


” అ గ్‌ కక లబీదు హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅ' 


లియ : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లేక 


తక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 
వచు మ చీ 0d oglu. wll] లా! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


నః ట్‌ క // 0110093 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . | 


ఎ -* రావు లీ-* లాము. | -* అలీఫుల 
ఉఅల్‌-కు'ర్‌ ఆను 


[వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌. మలాఇకతు మిం ఖీ'ఫ' 
తిహీ వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక' ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌-య్యషాఉ 
, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి, వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) 
4(సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) 


End _ of the lesson 


ఎఎయి!క్రియానామవాచకం- అల్‌-మసరు- 


కృదంతము : Verbal 11040. 


ses ఎక్కువ షఅ'రబీ పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 


Al-Kahf (18:101) తమ 


Cie రయ య క యడ... 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.94 


వం మే! స్ప|- రృ శ్రా మ! [53 63 
bores ules (మి మాత! చంక vl - =U 


ray ప్రయ! బక 3 


రూపకల్పన చేయబడినవే . 


౫ ఆ మూడు అక్షరాలూ [Verbal-noun ] , క్రియానామవాచకం =" లేక 
అసలు అక్షరాలని పిలవబడతాయి 


౫ ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత ఏమయి! - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


౫ = క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns - క 
రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి . i 


౫ మావ క్షీ అల్‌-.మస్‌'దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన, నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - derIVed- noun - కానే కాదు. 


స్ట ee 


చ అల్‌-మస్‌'దరు - కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- 


lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. 4 


y : అల్‌- 


ర్‌: అల్‌మస్‌' 
డా | సయంధిష కయి. క్‌ బార అల్‌మన్‌' 
Me క్‌ దరు కు నమూనాలు) 
ఉదాహరణలు, 
౪ ఫ'త్‌- జంత * ఫ'తహ' సంతి *ఫ్ర*(అ) త 
హుం లుం 
*షుక్‌-రు | ,,.. * షకర SE * ఫు'(అ) పత 
లుం 
స్ట కు'ఊ' a x ae కిఅిద ఇర * ఫు'ఊ న Pe 
దు భా ౮5 
(6 లుం 
తక్తగగి!-4౧00/22 (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


dilate 11...folio.95 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*అ-౨+ |+3అకరాలతో అల్‌-మసరు కు 


ఆ 
ఉదాహరణలు) 
ఇ9|9 వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - మం ఉలిద ఆయన పుట్టెను -[6 
parents was born 


రష] మువల్లిదతు MMe / 3 మువల్లిదు(1644/1 / 


obstetrician (f) obstetrician (m) 


OILY మౌలూదు( infant / baby మం వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 


మీర వల్దతుపుట్టుక - 011 ఏతి మీలాదుం ౧169 
మేర్రవల్లద కానుపు-6616)- మేరో తవల్లద జన్మనిచ్చుట-ం 
చేయించెను/36td a5 & Midwife originate 


ప్ర యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he 15 06100 


born / will be born 


ప ర ్రవిలాదో పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.96 


ళం థల అ on - ies Fd wp సో Bre Gere Mes «ail 11 య కీ ౮ “tty - 
యు కండి యీ! ఒ|- ర్పిమత శా మీ! 953 టం శ్చ సకం టయిం! ls 3 
hss veya! మ leas! es పంగ 


చ| /్రివాలిదాని తల్లి Mother + 
తండ్రి father ప్ర వలదు పిల్లవాడు - & 00 


ఏమ) |9వాలిదో అమ్మ - a mother 
మ 10వాలిదుం నాయన - 4 father 


లో 
ల్‌ 


/ 
| 
గ 


Command of Allaahu. swt 06 invincible 
The irresistible...Al-A'raaf (7:205) 


t= ahi 


ల 


qa a 27౮4౪ 27 H Ta: dR TT ఈ TAA 2 faaaangda, గ gy HR echt 
HIT FH ry Tre (907 Pl dR 37 am 2 7 7 gl rat 770707 2 7g క్ర? దే 


And remember your Lord _Allaahu. = = f*SWt_by your tongue and 


x&Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ట్‌ వభ // 010.07 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


within yourself, humbly and with fear without loudness in words in the 
mornings, and in the afternoons and be not of those who are neglectful. 


171205 


Command of Allaahu. E* a “swt The invincible The 


irresistible...Al-Hajj (22:78) 
alll 
Seyi" 
(యయ Jer 9 El 3h osu > య! త lg 
అతమయు! యు ప్రవ sail el మే శవా పం తయ! తీ 
ర తం ప్రత బదు Jol yo) SoG (యస్వీ స్క 
| ్రమయకు! 3 HSH 10129 యలు! ga 56 wlll te slays 
రజల] నఖ మ! ఇతే (యము 3 య 
dk ar గం? faere ₹0 Hee 4 arf 4, shar feb నారా? 27 Ee దే/ 377 7 
త్ర? fan దం fk ef 2 are ప gam ఇక గగ ఆగ? log TE} 1 Ten TIT 
FTE 4 7౯ 71 qrer fog Ta far] 377 Fad 78౧ Fe 718 gfe 
(౮౫7౮౧ TT 7 ౩2౮౯7 అభ లం Ti 7 Tau 7775 ౯ dR ga a ౮7 


77478 EH Ha: TAI 7 TTT Hl ఆలే gipTa zt af ౩౮౯7౯ 2) Igqd ₹ 748 
Th aa qr axe దే/ 3a ఈ ౩౭౯7 dae డే ౧7 277 ఈ ౫౯7 aera! 


And strive hard in Allaahu. Ey కా 9౪/65 Cause as you ought to strive 


(with sincerity and with all your efforts that His Name should be 


superior). He_ Allaahu. = క f‘SWt_has chosen you (to convey His 


Message of Islamic Monotheism to mankind by inviting them to His 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.98 


వ కంటే Ww] 035 ప్రాం ము! Iya Ge errs ప్రయ! బక 3 
orgs ule! lan (చల! చింత vl - UG 


religion, Islam), and has not laid upon you in religion any hardship, it is 
the religion of your father Ibrahim (Abraham) (Islamic Monotheism). It is 


He (Allaahu. = క్ర 9౪/6) Who has named you Muslims both before 
and in this (the Quran), that the Messenger (Muhammad SAW) may be a 
witness over you and you be witnesses over mankind! So perform 
As-Salat (Iqamat-as-Salat), give Zakat and hold fast to 


Allaahu. = జా J ‘SWt /i.e. have confidence in Allaahu. మ్‌. ‘swt, 
and depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, 


etc.), what an Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent 
Helper!......22/78 | 


__£థిథి3 


అల్లాహుతఆలా "దారుస్పలాము"- 
శాంతినివాసంవైపు రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ 
ముస్తకీ'మ్‌ - సరియైన మార్దాన్ని 
చూపిస్తున్నారు- 
---- 8 XX 
Commands of Allaahu. str: drswt The 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


a ట్‌ వభ // 010.09 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


invincible _ The irresistible...Yunus (10:25) 


ses 


బో యత్చీం్పరువక య ముకం టు ఎం! 
iy cul) oh) Gwe 5S wel Gg UL 
జ ుర్రురీకో టో 


aia ak fe-faten TIA Af 
Rai Tam ఇఇ? IG Rei IITA arf 
శ 


But Allaahu #¥ calls You to the Home of Peace: 
నంలో doth guide whom He లో pleaseth to a way 
that is straight. 


FR are ge ఇలాగ! ఖ ఇభ IR కలం) 8, HR 
Al-Kaht (18:101) 488" 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 100 


5 gga ll vl బృ go మే! (ప్రత ప. “gers ప్రయ! ప్రక 9 
154s vlan [మాం ప్రక పు] హర 


నాం areal 8 కళ xe Taal 8; 
[10/25 


-..మరోవేపు షెతాను + షెతానులాంటి 
మానవదానవ జీవాలు మనల్ని దారితప్పించే 


Commands of Allaahu.Y*swt. 
Al-An'aam (6:112) 


ses 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.101 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Likewise did We make for every Messenger an enemy, - 
evil ones among men and jinns, inspiring each other with 
flowery discourses by way of deception. If thy Lord had 
s0 planned, they would not have done it: so leave them 
and their inventions alone. 


dR zd 7277 దాం వ్రాత dk faa 2 d JaTal ml 7౧౯ 

ad ౭7 Yq Tad, ౮) (రార gust ఇగ Yh-ga 4 77H 

౩7౫౮7 yar ad ౪- ale Jen Tied al 4 9a 7 27 
amd a ist Te ౧7 T74 fier pl - 


/6/112 
72షెతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు 
ముహమ్మదియా లో చేరాలి- 
---ఫిర్మా-గూపులలో చేరరాదు- 
-ాాఅఅత+ాాా.. 
Commands of శ!!220౪6. ోంళగ. 
Aal-i-Imraan (3:103) 


ses 


Al-Kahf (18: త! 


వ Those iis eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.102 


IC యా. బు! స్ర]|- రృిచకి (గ్రమా బు! | ్రుషత ఉం సట క్‌. టా క్ష్‌ గ్‌ యా! లక 9 
WU © క. | | చాచి! తోవ క HU 


ల కప ర 
And hold fast, all together, by the rope which 


Allaahu లో (stretches out for you), and be not divided 
among yourselves; and remember with gratitude 


Allaahu పం favour on you; for ye were enemies and 
He joined your hearts in love, so that by His Grace, ye 
became brethren; and ye were on the brink of the pit of 


Fire, and He saved you from it. Thus doth Allaahu &* 
make His Signs clear to you: That ye may be guided. 


fre 37 vg dk ౮౮7౯లో #7 3a pur #1 qe 20 ౮ ga 
క్రళ/ ౮౮౩ ga rua 3 gr-g తౌ Yq Yat 3q7 gen fecal ౭7 
ar ౮౩ fear dR ga ౮౭6) pu ₹ YE TIE T7791 ga ౮77 
#7 7g 4 far ae 4 ౧7 ౮౮7౯లో ౩ ౮౭౭ qe Ta fear 
కలా 7777 ౩౮7౯లో Ter (2౮ JU ౮7౮౧ ఆగా Tl TT 


పోటి -Anbiyaa (21:1) 


నే 6౩౨౨ ౦ ౨మ౨౨౫ క. 


Draws r near for manus their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.103 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


xa గే arf ga arf ౯7 at 
13/103 


100% దీన్‌ సిర్పు బెర్‌ సిర్పు "తౌహీదు" నేర్పే " 
మువహిదు"లవదనే వుంది- 


—£థథి౩—.. 
Commands of Allaahu.’*swt. 
Aal-i-Imraan (3:132) 


ses 


95 తు! ఎలట్పుకీ ప Jew 5 లో! ౨9! ఎ! ఏ9! 
ye SU GE LS 


Tic Cl TA గం ఇగ ౩ష| 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 104 


Jue ged యే! స బక go మే! (బ్ర by sara ప్రయ! Ji 3 
hore vl a gis! so wl - 1 U 


And obey Allaahu #¥ and the Messenger; that ye may 


obtain mercy. 


FR ౮6తో RT ఇ TPR TA, afer 
quam qa dH న | 
[3/132 


—$థ్రిథ్రి౩+ 
Commands of Allaahu.J*swt. 


An-N oor (24:56) 
మ్‌ 
ale యు! | స్స్‌ సత అసి పం 3 


Sw ఎం! 95 13] రు (రర తయా ల ఏయి 
య నరు లో జరి తు!ుఎబీట్చుకి టకు య 


పోటి -Anbiyaa (21:1) 


శ. Ode 9 తాత కీల 


Draws r near for manus their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.105 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


JE ట్‌ టూ 
ఇం]; 


ఆఅ. TIAN Tq, TIT IN ఇళ ఇగ? 
Jc ig Pq TI III qa ఇళ 
౬౮ | 


SO ESTABLISH REGULAR PRAYER AND GIVE 
REGULAR CHARITY; AND OBEY THE MESSENGER; 
THAT YE MAY RECEIVE MERCY. 


dat: 

Gare pT Tt tt తగగ నాలాగ al HR RT 
HI | I రాల tl, af Ja aa HI IN 
[24/56 
(4-రేకాదు)మొత్తం ఇమాములందరూ అల్‌- 
కుర్‌ఆను+సహీహ్‌ హదీసులనే ఫాలో అవాలని 
నుడివిరి.గాని -వాళ్ళవెనకాలరావద్దని తాకీదు 


warning జేసిరి- 


Al-Kahf (18: aed 


Those iis eyes had been under a covering fron My వంగల (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 106 


గక సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg era ప్రయ! ప్రక 9 
15% vlan [మాం పంపక పు] హర 


Commands of గ!!220[6. ోకళగ. 


An-Nisaa (4:1 25) 


క్‌! shi 


WHO CAN BE BETTER IN RELIGION THAN ONE 
WHO-SUBMITS HIS WHOLE SELF TO 
ALLAAHU.®SWT., DOES GOOD, AND FOLLOWS 
THE WAY OF ABRAHAM THE TRUE IN FAITH? FOR 
ALLAAHU.®FSWT. DID TAKE IBRAHEEM FOR A 
FRIEND. 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.107 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


RR భా (aH) hi we ఇరా af J sre ml 

qa fear fR greln ఫె Tie 1 JA 2, 

౮|| Yad met Ta ₹| gil TT YT? రాకతో 4 
sein at rua fis fA కాల UT 


/4/125 
Commands of Allaahu.Y*swt. 
Al-Baqara (2:177) 
తడు! (త్‌ యమం 1995 ol ఏటీ! ag 


© 


dle న చ. 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 108 


hye gen yl ya క్రూ alll క్రై దం. “graye ప్రయ! క 3 
ors vl Ian lois! చంక yl - =U 


IT IS NOT RIGHTEOUSNESS THAT YE TURN YOUR 
FACES TOWARDS EAST OR WEST; BUT IT IS 
RIGHTEOUSNESS- TO BELIEVE IN 
ALLAAHU.SSWT. 


AND THE LAST 04, AND THE ANGELS, AND 
THE BOOK, AND THE MESSENGERS; TO SPEND 
OF YOUR SUBSTANCE, OUT OF LOVE FOR HIM, 

FOR YOUR KIN, FOR ORPHANS, FOR THE 
NEEDY, FOR THE WAYFARER, FOR THOSE WHO 
ASK, AND FOR THE RANSOM OF SLAVES; TO 
BE STEADFAST IN PRAYER, AND PRACTICE 
REGULAR CHARITY; TO FULFIL THE 
CONTRACTS WHICH YE HAVE MADE; AND TO 
BE FIRM AND PATIENT, IN PAIN (OR 
SUFFERING) AND ADVERSITY, AND 


giAl-Anblyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.109 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


THROUGHOUT ALL PERIODS OF PANIC. SUCH 
ARE THE PEOPLE OF TRUTH, FEARING 
ALLAAHU.PSWT.-. 


చెట haa ae ఇల కి fe qu ram de ga తగి? 
ufgn య ఈగ az a, afe seh] ql చల్‌ ఇల్‌ క 
st ae raf fea, PR, fpaIa 31 
చతల Rm gam aT HR Te, TY [| ya # 
armani mt fear af Tax gen H 4, af 
HATS IaH ch] AR grepTd లి ఈగ తర ఇలా opt 
గళ a mI aaa కి da qa టి ఈగ గి ఈగ 
fay wu € mR ఇక H ఆగి aeigé h ad H 
sada 3, qt 0d ల am కి రా aa fg gt MR 
ఇగ లౌ”) evan శే 


[21177 


_——_—_£థథి3— 


Al-Kahf (18: త! 


వ ప. iis eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 110 


అహా) 


స్య సందే Ally! పక > మ! | ప్రమ Gy arse పయన! ప్రక 3 


158 పవని! ము (మాం! పంపక పై! - ర 


Quran Translations in Telugu/ 
Tequlaa????. 
*రిజ్కు"*అంటే జీవాలకు కావలసిన 
గాలీ,నీళ్ళూ,తిండీ,నిద్రా,లగ్గం, పిల్లా-జల్లా-పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ, ఇల్లూ, 
వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటీ-వెలుగూ-సావూ- 
బతుకూ-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని అర్థం- 
అన్నీకల్పించగల "కదరు"-0౦౪6? మాత్రం : అల్లాహు-సుబహానహు 
వారికే చెల్లు----మజ్జీపాడు"రెడ్డమ్మకొండకుబోతే-/”కసుమూరు" 
రొట్టలపండగజేస్కుంటే/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/ 
దిగంబర"బరానేషా" /ఉజాలేషా/కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ "కాలేషా"ల 
కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ సూపర్స్టీ షన్‌-"వహము"-వెర్రి 
ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే----"హక్కు" ముందు 
_ బాతిలులు యేమీకొజగాలేవు! 
((.....జా.....అల్‌- హుక్కు! వ 'జహ'కల్‌ బాతిలు- 
ఇన్నల్‌-బాతిల కాన 'జ'హూకా..[-అల్‌కుర్‌ఆను- 
అధ్యాయం-17]-... ))) 


xAl-Anbiyaa (21:1) 


నే 6౩౨౨ ౦ sa క. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...foli0.111 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Command of Allaahu. 35" dhswt The 


invincible _The irresistible..Al-Israa (17:81) 


ban 


ee al, "ed 31 TT fR grad fe Tar; gra dl fre 


sama కే! slat లే!" 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as 
envisaged in this Quran ) has come and Batil 
(falsehood, i.e. Satan /shirk/ polytheism, etc.) has 
vanished. Surely! Batil is ever bound to vanish." 


[17/81 


బోయకొండకూ-తలకోనకూ,వలిగెట్లకూ పెనుగొండలకూ-కానిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/ 
మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు :-యేం వత్యాసం-బెతాదో? ,అన్నీ అవే -కొన్ని 
అడ్డ+ంగాపడేసినవే-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 


-కీ కామన్‌ ఫాక్టర్‌--InAnimates-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు -వినలేవూ-పెదవివిప్పి 
పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!-ఈగనుకూడ తోలలేవు!--ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ మళ్లూబు-[-అల్‌ 
కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-22] 


-అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేదీ -రెండూ దొందూదొందే-చప్పట్లు చరచాల- 
ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు తట్టాలె! 


Al-Kahf (18: ad 


iis eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 12 


hye gen yl ya క్రూ alll క్రై దం. “gaye Jew క 3 
orgs vl Ian lois! చంక wl - 1G 


బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. st: dhswt The 


invincible _The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


క. 


షై {1 షే ha 1 sits 


లి! ge గారాల dx తినాలి శి! రా ళా dt, 
౩౮) ₹ gem qn fre రతం gt d ge ఇళాత 4 
dar ఇల mz qd! Taft gah fag 4 aa gg Bl IY 
నిగ aft ard Ta ఇక కనా ఈగ తె రాగా గె Tad d 
sat ger 4 ad ad daa గి? rae 7 
ఇరగ) ¥t (urge) ఈం! Ite (una) ¥t 


O mankind! A similitude has been coined, so 
listen to it (carefully): Verily! Those on whom you 
gAl-Anblyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.113 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


call besides Allaahu.’*swt, cannot create (even) 
a fly, even though they combine together for the 
purpose. And if the fly snatched away a thing 
from them, they would have no power to release it 
from the fly. So weak are (both) the seeker and 
the sought. 


122/73 
"కీ_.ఫరక్‌-పేందా" అని మాకు తెలిసిన సర్దార్జీ అంటాడే! 


ఊహ-భ్రమ-గ/౪॥-మాయ-కల్పితం-మానసికరోగం-యేపకాయంతయెట్టి-- పిచ్చి- 
జానూన్‌-Mad౧655-యెండమావి-- 


వీటన్నిటికీ మందుఇయ్యగల "కాదిరు”.సామర్హులు. ఆ ఏకైక దేవుడే! 


వ న న న a న న 


షూష్‌! యెవరికీ చెప్పక!మనలో మాట-కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకీ అమ్మాయికి యేదో చేయరాని " 
ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని హైదరాబాదులోఅరెస్ట: జేసినట్లు పేపరులో 
న్యూస్‌ ---Ty9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our 
PS. In her complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore 
has tricked her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving 
?treatment? at the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that 
Baba had 7 similar marriages in the past...... 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 14 


wep Uv! క ప్ర టు! [క్రమత దం rr Jews 3 
bongs పపము [యాం esd పై] - 50 


RE Rar Ral Bal Bal Bal Bal Bad 


+*11-08-2921-Siasat urdu daily 


Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద గోప్ప్‌- 
గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట--- ల 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కౌతారట-యెందుకంటే 
factories లో ::84601404 కు మించిన ౦04౪4 -production - 


ఎక్కువగా ౩04౪4 కే ఎగస్పోర్టవుతారట-ఈ సరససరప్టసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ . 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally 
-nzb,-Guntur-gtr.,Kolar-kgf.howdappa-+-యెన్నోచోట్ల "మువహ్ష్హిదు"ల 
మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని ఎక్సుపర్జు కామెంటేటర్ల 
ఉవాచ-* 


యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌((అంటే తౌహీదు-)) చఢేతో *ఇలాజ్‌ "కర్తే హై 
కతీ యే దాప్టిక మూకలు- 


సర్చిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా లేతే హై కతే- ఐసే ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో ఓ శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా $haharanp॥r షహరన్పూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీోడు- Devapanthu 10 [[దీనీ |] ఇల్ము నేర్చుకొన్నాడట- 
చందాలకై విజయవాడకు విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-అన్సియాహ్‌-కన్యను 
లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 
Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ దేవపంధీ 
రఠగ్‌-పిండారీ--News Report-Wasif promised her marriage and started a physical 


relationship. His wife got to know about it, so he tried to send the victim back to 
Vijayawada but she refused,” the police said. 


gAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.115 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, 
Tayyab.They took her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and 
pushed her in. They then stole the gold omaments of the victim,” Vijayawada 
police said.11-08-2921-Siasat urdu daily 


-వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పిస్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 
2౧/28 అంటే బెస్టు b౬51అని అరం-అరబీలో-----వీడేమిటో ఇంత ౪ం531వర్స్సు? 
--టేరుగొప్ప వూరుదిబ్బగాళ్ళు .... 


త tip of the iceberg......తీగెకదిలిస్తే డొంక అంతా అదిరిపడతాదట-మూలీ 
సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు-యెన్నో పాటసాలలలో 
5ం4ంగM-కెములూతే జేసిన పనికినిదర్శనాలు పోలీసురికార్డులలో వుండనేవుండే- 


మచ్చుతునకలు- 
The Darkest side of the Teaching Houses And the 


Teacher preachers/or groper-poachers in dark alleys 
of Sodom valley-.... 


to be read as Moolisaanp files from 
EretzMacronasia on www...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


నోట స న కట టై పట పట 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 
The Tribune-The News Paper-22/05/2023 


Why are we silent about the sexual abuse at 
madrassas? 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.116 


hye gen yl అమ క్రూ య! క్రై దం. “gaye ప్రయ! బక 3 
ores ley lan [మూల ఎంకి yl - =U 


Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even 


harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas 
(religious seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, where children sent in to receive a religious education are often 
exploited, harassed, molested and raped by the teachers. There are a 
whole host of issues as to why this abuse goes unreported and the 
perpetrators are not brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach 
at them enjoy a great deal of power and influence in their localities. 
Therefore, any accusation levelled against them or their institution is 
often met with a unanimous attack against the victim rather than the 
accused. As a result, it has been reported that police personnel are 
also routinely paid off in an attempt to ensure that these cases are not 
pursued. Secondly, such accusations are also foolishly seen as an 
attack on Islam. To claim that accusing a religious cleric of sexual 
abuse will somehow taint the religion he practices or has studied is a 
complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
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Pakistan are not registered, thus making it very difficult to monitor 
their activities. Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 
madrassas currently operating in the country under government 
control. But till the state or primary religious authority administers 
these madrassas, the abuse which many students face goes by 
unreported and these predators continue to target child after child 
without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many 
other crimes in the country, families either choose to, or are coerced, 
into forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not 
brought to justice and the epidemic of sexual abuse continues 
unchecked.Lastly, many madrassas in Pakistan provide food, a place 
to stay and basic education to thousands of children. Due to these 
additional facilities and the provision of these amenities, several 
poorer households choose to enroll their children in madrassas. 
Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many 
families are simply reluctant to take action against the institution 
which is ‘looking after’ their child. Due to the economic compulsions 
and monetary dependence, many parents choose to say silent and 
look the other way. As a result, poverty can force families to ensure 
the systemic abuse that their child is facing. However, it seems that 
sexual abuse at madrassas is not a Pakistan specific problem. 
Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are also 
plagued with the same problems. 


న వ న వ టట 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British 
maadrasaas was reported by the BBC,.. 


By Fran Abrams 


BBC News 
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Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical 
abuse in the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 


The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, 
attended by more than 250,000 Muslim children every day for Koran 
lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board 
said he would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go 
to court or even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent 
the tip of an iceberg. FLL 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 
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2019 12:06 AM 
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One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, 
disclosing a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those 
cases went to court, and the BBC was only able to identify two that led 

to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the 
Islamic supplementary schools over the past three years, which led to 
four prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year 
for raping a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 


క స వ స 


The number of cases appeared to be rising - among those councils 
which broke down the figures by year, there were 89 allegations of 
physical abuse in 2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months 
of this year. 


rer ur న alt Ral at Tal ud 


...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ 


OED Rar Sal Bal Bal Bal Bal Bud 


"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


గ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 120 
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సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 


ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన " 
పస్తులనెల' లో సిగ్గుశరంలాంటిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగ.:ఎడక మింగుతూ 


" డేగబందురోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 


తన్నుకువస్తున్నార్‌--- 
ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌--- 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు తిండిని 
పిల్లులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే-రోజ్ఞావే- 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా----ఖాతే జావే -కర్తే 


యెద్దెబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట---ముల్లెబుడితే తినితినితినలేక 
సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు చింతపండూ పనికిరావట-ఉల్లుల్లమాలకు- 


ఆద్మీముసాఫిర్తె-ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే ఛోడ్‌ జాతాహై- .'. 
నిషానియా .'. ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ పీఛేభీ జానేన తూ! 


జోభీ హై వక్త్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 


యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 


g&Al-Anbiyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.121 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతీ! 


(కు రసూలు.స.అ,.స-!!! ) 
నువ్వు యెంత ప్ర యత్నంచేసినా 
కసేరుక_మెజారిటీ - నమ్మినబంటులు కానేకారు!!! 


యీల్లు ;అలీఫ్‌ లైలా","గులేబఖావలీ-,"షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్నూన్‌",అద్రక్కే పంజే"-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ, 
జహీమీ కతలంటే చేవులు గుడక గోసీసుకొంటారు-ఆ 
గాధలు యినకబోతే ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే- 
ఇగజూస్కో -డేగబొందలు-ఫాల్కనురౌబొంతలూ 
యీల్లసుట్టూ -050111216 బెతూ 60092011 vibrations 
వెదజల్లుతాయే---కొలిస్తే 7616116? scale పైమానలో 
దరిదాపు 10-అబ్‌ -జకాతు ఛూజోంకీ-ఖైర్‌ నాహీ! 
జకాతకోడిపిల్లలు జరబద్రం---జేస్కోవాలే!-- 


ణాతిగా-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-ప్రకారం 
చెల్లింపబడకబోతే దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం 
సూపుతారు---ఇగ నేన్‌-నాన్‌-మటాష్‌... 
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Waseelah : వసీలః. రౌళ్లేల: ఇసి గ. 
క్షం ం 


AY 
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గ్రా 
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4” 
4 AY 
4” 
గ్‌ 
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Verb-intro-it,s Properties 


౫ అరబీ 'ఫిఅలు౮/అల్‌ఫిఅలు-పరిచయ్‌- 


జడం ్ర మి! -క్రియ : దాని-స్వాభావిక లక్షణాలు - 


Introduction to the Arabic Verb- Lesson : 15 


అరబీ నిర్వచనం : 4ఇఅల్‌-ఫి'అలు కుల్లు లఫ్‌-జిం యెదుల్లు ఆలా హు'సూలి అ' 
మలి ఫీ' జమనింఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జుం యెదుల్లు ఆ'లా హాలతి అవ్‌ 
హ'దతి౮/ ఫీ' జమనింఖా'స్సిం 


Al-Kahf (18: న 


= Those Whose eyes had been under a covering fom My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 124 
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° వడొాలఅల్‌-.ఫి'అలు / కఫి'అ'లు(: క్రియ- ఏదైనా జరిగిన / జరుతున్న / 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. 


* ఇఅల్‌-ఫి'అలు / ఇఫి'అ'లుం-ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- ,' 


+ గొ క్రియకు శఅల్‌, శత - మర్చూతః, ఆతన్వీనుంలలో ఏదీ 
ఉండ కూడదు . క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


* క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 
కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) 

* క్రియలతో పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


+ ్షేసొఆ'రబీ భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 
మూల వర్షాలే ఉంటాయి .. వీటిని వముజర::9దుం ప్రల క్రియలని 
పిలుస్తారు. 


+ మరికొన్నికేకా ముజర్రదుం క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు 


అక్షరాలను చేర్చి 48 మం ఇమజీ'దుంఫీహి క్రియలను తయారు చేశారు 
= అరబ్బులు - 
* జత ఘ్వం ఉమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 
మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా 
| ఉండవచ్చు. 
+ కఉముజర్రదు. కాని ఇతర క్రియాపదాలను *త సు ఇేమజీ'దుంఫీహి 
క్రియలని పిలుస్తారు. 


* అన్ని ఉఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
వైకల్పికనామాలను) శ్షఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ఫసిలను *౫ జతచేసి 
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Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie // _₹0110.125 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జోడింపవచ్చు. 


© *** అవి(౧౪) 14: 


+ వూ [హు- హుమా-హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క_-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య - నా-] 


అ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు. 


ఆ అరబీ 'ఫిఅలుyఅల్‌ోఫిఅలు 


© dg Ee క్రియా పరిచయం :Different Types of Verbs.) 
కియ పేరు అక్షరాల సంఖ్య Class 
ప కియ మూడు 
9 ఈ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-తు'లాతి'-అల్‌- ణ్‌ త 
| మూల అకరాలనే కలిగి 3 
ముజరదు ష్‌ 
శ స్త్‌ ఉంటుంది 
. 
y 
గ 
కియలో 

“| ద అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' అల్‌ వ పం 

1 స. నాలుగు మూల చీ 

జ వర్షాలే ఉంటాయి. 

స్‌ క్రియలో మొత్త oq 
6 | వ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ - అల్‌- స కం Hy 
r మజీదు ఫీ'హి ఐదు ఆరు అక్షరాలు య్‌ 
b ఉండవచ్చు. ని 


Al-Kahf (18: ad 


a eas ii eyes had been under a covering fron My hernias (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 126 


వస్తువ దంటే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 
ఏ3 బ|ముటి! (ము [మాం]! తంత ప] - 06 


కియ మొత wy 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-భఖు'మాసీ- నో లం 310 
IE ఐదు వర్ణాలను కలిగి . 
0 అల ఇ ఉంటుంది <2 
e 
s 
కియ మొత WUE ల 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- అల్‌ వ్ల ఆం వ | 
జ So ఆరు అక్షరాలనే కలిగి 3 
ఖల ఉంటుంది £2 


End of the Topic 


తగ 
AVA AV 


గపాఠం : 16: భూతకాల క్రియ- తో లో 
Etymology - Past Tense Verb శబ్దోత్ప్సత్తి - నిరుక్తి - 


Lesson.: 16. 


x&Al-Anblyaa (21:1) 


goa మదన 5 యం cpl, sll) yl 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


we Wu // 0110127 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అ'రబీ నిర్వచనం : శే అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌ మాదీ” హువ కుల్లు లఫ్‌-జి' యెదుల్లు 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం ఫీ' జ'మనింమాది౮ / క అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ’ 
యెదుల్లు ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హ'దతి ఫీ' జ'మానిం సా'బికిం 


అ 
* గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - ఆకే ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


౪ (1 GoW! - ౩. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు 


* జలస;ాఆయన కూర్చున్నాడు ౮ {5 
* కోరఅ -* ఆయన చదివాడు “జ 


* షరిబ -*ఆయన తాగాడు ee 
Iw 
* అకల ఆయన తిన్నాడు య | 
* కతబ-ఎఆయన రాసాడు - 4న 


* భూతకాలపు క్రియ gow సవమ! - వ మబ్‌-నియ్యుం ఐనందున-మార్పులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్చారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 


Al-Kahf (18: ag 


గ 


వ ప. oe eyes had been under a covering hol My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 128 


వ కంటే yl yas go య! Iya దం. sy పయి! లైక్‌ 3 
boxes పటి! lan [ముత]! నక పు] - 


హం 


* భూతకాలపు క్రియ రాఅ! 12! - లు --- పురుషుపద సర్వనామాలు - ( 
pronouns ) తప్ప , యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 


కోలుపోవు. 


*| రూఐతే ఎది! 2౫! -భూతకాలపు క్రియలు -- పురుషుపద సర్వనామాల 
(pronouns) తో కలిసివస్తేమాత్రం , -Diacritical Marks- ఉద్చారణగ గుర్తులు 


మారగలవు- N 
1933 రు ఆత్త 
* షరి-బూ - *షరి-బా - * షరిబ్‌-త- 
వాళ్ళుతాగారు ( వాళ్ళిద్దరు తాగారు-(" నువ్వు- (ఒక- 
పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ-) 


- ఉఫ్రత్‌-హ 


హ్‌ ౨ 
ప్రథమపురుషం - 
ఏకవచనం - పుం.లింగం[ 


ఒకటి కావచ్చు . 4 


మధ్య -అక్షరం- 
గుర్తు 


* poll (వటి! Note: -ఉఫిఅలుల్‌-మాదీ' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - ఉఫత్‌-హ * గుర్తునే కలిగి ఉంటుంది. మధ్యా క్షరం గుర్తు 
న. ఉద మ్మ**/ చకెస్రః తు _ కృ మూడింటిలో యేదైనా 


“5S ~~ 90-7 

+ త్ర 

వ 9 ల తా CE 
Ba - 


షరి -* ద'మ్మతుం 


పోటి -Anbiyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws r near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


OT Vian folio.129 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లో 2 = 


CR 


రర - లక! Jw చత _*ఫ'త్‌హ | జే _-*ఫ' 


యయ. తుం అ'ల 


MExamples :N 1 


మలి! గాలము (౬ 


*మాషరిబ అల్‌- 


మేఖ! కామ ప! 


* ఇం షరిబ అల్‌-వలదు- 


* షరిబ అల్‌-వలదు 


వలదు - ఆ 
(ఇం-చేదర్దకం)- ( నిశ్చయార్దకం ) 
అబ్బాయి తాగలేదు థ 
కకవేళ అబ్బాయి -*అబ్బాయి తాగాడు- 
తాగితే (-నకారం)- 


Al-Kahf (18: ein 


ప Those whose eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 130 


గుం సందే మే సృ]- 3 > ఘే! |ప్ర Ge stray పయన! బక 3 
boxes vz lan | మూల] ఎంత yl - 6 


Youll :( (2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - ఫి' 


అలుల్‌-మాదీ'! 
* తర్‌-జమ -అనువదించెను a2 
* జ'ల్‌-జ'ల -కంపించెను నో 
* కా'బల ముఖాముఖీ అయ్యెను (ధ్ర 
* నజ్జ'మ -ఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను als 
* రత్తబ (పద్దతిలో పెట్టెను 57 


((3) లాండు! Jag! : రొఐదు--౫- అక్షరాల _ ఫిఅలుల్‌- 


మాదీ” 
x శాలల ఒకరికొకరు దూరమైరి seb 
* ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను లాంతి! 
* తక'ద్దమ -జఒకరికొకరు ఎదురైరి a 
* ఇస్తలమ- received als) 
xAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///.. .folio.131 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


YA (4) gol: Jaa ‘Peరు-౬. అక్షరాల - ఫిఅలుల్‌- 
మాద్‌” 


U 


ఖై ఇస్తఫ్‌ సర -ఒసమాచారం అడిగెను-6౧66166 


* ఇస్తగ్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను 


౪ ఇస్‌-తఅ'మల- వాడెను /ఉపయోగించెను 


* ఇస్తక్‌'బల-ఆహ్వానించెను / కలిసెను 


*** ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ లిల్‌ఇస్‌-లామి (౨) 
వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌-రహూ ద'య్యిక' హరజం--కఅన్నమా 
యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (౫) కదా'లిక యజ్‌అలుల్లాహుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా యూమినూన *౫ 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


> 


AY AY AY AY AY AY 
AY AY AY AY AY AY AY AY 
AY 


_ పాఠం: 16-A- ౨౧! 1౨! యాయి 
= భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన . -ంగ॥ం109y - 


Al-Kahf (18: mu 


Those Whose eyes had been under a covering a My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.132 


పల్లవ G9 బు! స]- తృిపత ప్రమా య] [33 69 * ss see Jou బి13 3 
hore vlzyll laa gas! ఎంత vl - UG 


Declension of the Past Tense Verb : 
Lesson శ్‌ 1 6-A -L-e-s-s-0-n - 16-A - 


ఆ భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక,. 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . | 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి. 


6 రాభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన - ౩10౧0 verb తో 
ఉదాహరణలు 1 . 


6 రాభూతకాలక్రియ I™person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం ౭౫౮! 


అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు ॥ 
అయనరాశాడులం | *కతబ ఒక 
వాళ్ళిద్దరు (Dal) a 
aE * కతబా G5 
వాళ్ళందరూ రాశారు ౮ * కతబూ lo 


* రాభూతకాలక్రియ | ౧6:0౧- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం 


gAl-Anblyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...folio.133 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


థి 
అర్థం! strong verb తో ఉదాహరణలు, 
ఆమె రాసింది ? * కతబత్‌ (కక. 
వారిద్దరు (Dual +60) ? క వ 
an * కతబతా Cros 
వారందరు (60) జ కం 
My * కతబ్‌-న పర్‌ 


క కొభూతకాలక్రియ -I|* Pers0n-మధథ్యమ పురుషం - 


పుంలింగం | 
అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నువ్వు రాశావుం౮ * కతబ్‌-త టం త 
మీరిద్దరు(04౭|) రాశారు. ౮ * కతబ్‌-తుమా న 
మీరందరు రాశారు * కతబ్‌-తుమ్‌ me 


Al-Kahf (18: sas 


Those iis eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 134 


IC “oi బు! స]- తృిపత ప్రమా యు! [9535 63 * ss న. ik Jou లీ! 9 
155% జట! 3 ఆక! ప్రత ప! హంగ 


.  కౌభూతకాలక్రియ -గ PEr5on- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ 


లింగం 1. 
Eu] UT 
నువ్వు రాశావు (feM-singular) 9 * కతబ్‌-తి [= మ 
మీరిద్దరు (01౭1-6౧) రాశారు? * కతబ్‌-తుమా eos 
మీరందరు (1 రాశారు ? x కతబ్‌-తున్న HUES 


* _ కోభూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ -M+F - 


 ఉత్తమపురుషం -1-౧6|౦౧ 4 


అర్థం strong verb తో ఉదాహరణలు! 
నేనురాశాను $౮ ¥ టు 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) * కతబ్‌-తు ' 
(రెండు లింగాలకూ 
-M+F) 
xAl-Anbiyaa (21:1) 


శే. 9S De తి 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.135 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ప పటు * కతబ్‌-నా 
( ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ aE 
(రెండు లింగాలకూ M + ౧) -M+F) ర 


End of the lesson 


4Y AY AY AY AY AY 


AVA AY AY AY AY AY AY 40: 17. 


ట్రయి! dull క్రియ : వర్తమాన+భవిష్య కాలాలు- 


- అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా”ిరిఉ - -Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం : 


« Present Tense Verb.-Lesson : 17 


అ'రబీ నిర్వచనం : * అల్‌.ఫి'అలు-ల్‌.ముదా'రిఉ హువ కుల్లు లఫ్‌'జిం యెదుల్లు 


Al-Kahf (18: eet 


oe eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.136 


గస ఆడ మే! స] బయ ప్ర lll (ప్రై దం. ara ప్రయ! ప్రక 3 


లూ! 


155 పుటి! (ము [్రమాం| తత్ర పు] - సంర 


ఆ'లా హు'సూ'లి అ'మలిం ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి అవిల్‌ ముస్తకోబలి. / * 
అల్‌-ముదా'రి యెదుల్లు ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హాదతిం ఫిల్‌ హాదిరి 
అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ లాబుద్ద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅం బిహ'ర్సి* మిం -అహ్‌” 


రఫిల్‌ ముదా'రిఅీ్‌' 
+ వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని. లేక ఘటనను సూచించే 
పదాన్ని కలీ - 


4 ౪ _ వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో.-*త - న - అ-య 
*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా, ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో ఏదో 
ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , కలిగి ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో 

మనం జాగ్రత్తపడాలి. 


PN 


టవ! పజ! [1వరమానకాలపు క్రియలకు 6- N 
న నమూనాలు ఉన్నాయి . 


4 దీని అం! ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద'మో - (Default 
Vowel Sign-). 


ft 


4 ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక M00ds- (క్రియా ప్రవృత్తి) వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్త *- లేక *సుకూనుం - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


+ ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ ఆహో" రజో వర్తమాన - క్రియలపై - *కెస్రజో - 
మాత్రం రాకూడదు. 


PN 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.137 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. [0] chart showing the - PATTERNS 
= ofthe Present Tense Verb u 


కృతి! ఏట! om p 
Present Chart: క్ర! Jas)! eels! —అ 
పతా!!! రబీలో నమూనా! 
ఉదాహరణలు, 
నమూనా-*-ా 
ఫ'అ'లజయఫ్‌'అ' ల్‌ 
పళ ఫ'తహ'*యఫ్‌' ఉచ rg 
ముసల తహు” (తెరచుట) 2 seg 
ఫ'అ'లజయఫ్‌'ఉ' అకల*యలి 
వ s 
లు కులు Js | x 1 డ్‌ a నా 
“ఇడ - ప్రే (తినుట ) 
ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఇ' ద'రబ*యద్‌' te 
ల రిబు ‘ J 04 లవి 
పయనం. (కొట్టుట) | ఆదా 
ఫ'ఇ'ల«యఫ్‌'అ' | సమిఅ'*యస్‌- 
లు మణి -ర్రైు స జే 
(వినుట) 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.138 


Jojo gg యే స|- e538 > మీ! [ప్రత Gg girs Jews ప్రక 9 


| 


1554s play! (ము [్రమాం! Gos పై] - సంర 


య్‌ కీ. 04- ఆ oa 2 — 0 లో 
న క (హై భళి 


ఫ'ఇ'లజయఫ్‌'ఇ' హ'సిబజయహ్‌” న స్త్‌ 
= అాఆఆలంంయలా 
లు సిబు స 
“|9డ3_ . రే ( ఆకళించుట ) / ws లంలో 
ఫ'ఉ'ల*యఫ్‌'ఉ' కరుమజయక్‌- = "5 
లు రుము 7 


ఎడ్లు. (క (మర్యాద స 


పొందుట) 


VY 


+ ElFuture Tense VERB -1-భవిష్య 
కాలానికి ౪ కూడా “'' వర్తమానక్తియనే 


జ | సం /// తీర్రీజ - సౌఫ =-]- అనే [0456 | 
- ఆదిప్రతయములను , జతచేసి వాడుతారు. 


౪ అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


* వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [*# స-౮౫ ]ను వర్త్హమానక్రియ కు 
ముందు అటాచ్‌ చెయ్యాలి! 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.139 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స+ ౮ లం ఈ 


త -- ఓ సయెక్‌-తుబు ౮ 
కా 


[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 


సన తంట 'అ'లు $౮ 


ళా 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 


స+ ౮౪ Fr ఈ 
-- *సనఫ్‌'హ'ము ౮? 


ళా 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


+ LlFuture Tense Verb-2- కొత సమయం 
తర్వాత చేయబోయేపనికి ౧/61 -సౌఫ- -ఒకి రీ ను 
వర్తమానక్రియ కు ముందు జత చెయ్యాలి || 


a ౮ శే 0 uw 
ఉతర 9 9 __ * సౌఫ' యెక్‌- సౌఫ + 
తుబు ౮ 


Al-Kahf (18: non 


ప. eile eyes had been under a covering from My ల (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 140 


భా! 


begs play ము మం! పంపక పు! - పర 


నప్పు igge) యే! స[- బత go> మే! [ప్రయ దం agra పయి! ప్రక 3 


అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు ౯ 


ons వో వధ 7 సట త్‌ 
బ్రమ ఈ నాప్‌ న 


2 UY 
తఅ'లమూన ౮ సౌఫ + 
తిర్రీయ శా 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ 
తెలుసుకొంటారు ఈ 
౮ ౨ ౪ సౌఫి' తర్‌- ey 
సౌఫ + 
జిఉఊ”' ౮ నే యీ ర్రీఎ ఈ 


కొత సమయం తర్వాత తిరిగవస్తావు ౯ 


End of the lesson 


ML DP) ఎ”... 
ey) pm ఎ”... ౨4”... ౨4”..క 


--శ.... 4”... 4” 85 


పాఠం : 18 A - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో - 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...foli0.141 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


> ఉం! 1 మౌలిక అంకెలు 


> :The Cardinal,\Numbers: -- Lesson : 18 A 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రబీ అంకెలు) 


*అ'రబీ లో 
Ao 0-0౮ | 
సి'ఫ్‌'-రుం 
*వాహి'దు. 1-౧ 1 
CSL 


*ఇత్‌'-నైని / ఇత్నా'ని 2-౨ Y 


we) Ao yd | 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 142 


న. బు! స]- ర్ర3క ప్రమా ఘీ! [33 43 * క న. ik Jou I$ 9 


bygone ప్ర పుమి! ర మం పతన vl - 5 
ర Up 3-3 Y 
త'లాత'తు. 
*అర్‌-బఅ'తు( 4-9 ర 
"క్యూ Jl 
*లఖుం'సతు( 5 "9. 0 
+4 స్ట 
*సిత్తతు. దట క్‌ 
re 
*సబఅ'తు. 7-8 V 
*త'మానియతుం కరో /1 
తేక్తగగి!-4౧00/22 (21:1) 


ago Ae త యత దద stl ఇత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.143 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తిస్‌అ'తు( 9-౯ q 
*అప్‌రతుం 10-౧౦ | 
dyac 


= [ఖ్లథఖ్లు పర be అసలియ్యో 


| -అల్‌ఈ'దాదుల్‌ అసలియ్యతు- | 


పది తొమ్మి ఎనిమి ఏడు ఆ ఐదు నాలు మూ రెం ఒకటి సున్న 


ten | nine | eight 59౪6౧ | six | five | four | three | two | one | zero 


* ఆంగ్లేయుల సిఫర్‌,జీరోలు అ'రబీ ఇసి'ఫ్‌'రు. కు అనుకరణలు మాత్రమే . 


* అ'రబీ అంకెలు 1,2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


* అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యే : అ'రబీ అంకెలు ౩ నుండి 10 వజికు - polarity- 


Al-Kahf (18: ud 


a eas ii eyes had been under a covering fron My ళం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 144 


గక (ఆజ ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg “gray ప్రయ! ప్రక 9 
1554 ప్ర[ుమి! a [మాం పంక పు] హర 


పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - 
రెండు లింగాల అంకెలూ ఇముదా'ఫు౮ - వ -|4ముదా'ఫు' ఇలైహి (genitive- 
plural) రూపంలో ఉంటాయి. 


ఆత'లాతు' ఫతయాతి. -(ముగ్గురు Shaw 
అమ్మాయిలు). స 


ర అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్వో - మౌలిక 
అంకెలు :The 


Cardinal, Numbers అలక వాదుర ఆసలియ్యతుః ||| 


అ'రబీ లో -feM మహతి రో అ'*'రబి లో -masc-* 
-*ముఅన్నసు' a) వాచకం ?. అంకెలు మహద్వాచకం ముద'క్కరు రో 
స్త్రీ లింగం) న! పుంలింగం|| 
||| 
మటు | హద. | 11. | *అహద ee 
తా: అషరళో ౧౧ అషరః 
ea ns “ఇత్‌'నతా “ఇత్‌'నా Bs 
పము ఆ! | * ౧౨-1 va US] 
: అషరఃే 2 అషరః 
*త'లాత' *త'లాతోే 
కము అటి 13-౧౩ we పుకు 
అషరః* అషరః 
xiAl-Anbiyaa (21:1) 


> 
లా 0 
+6 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdiiaMzlomova.. ///...folio.145 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Sue 2! *అర్‌-బఅ' ౧౮1 | *అర్‌-బఅో ue 4 
: జం అషరఃే 4 అషరః > స్ట 
స స *ఖమ్స 15- *ఖమ్సో FIFE HE ES 

ఆ ౮ అషరళోే ౧౫ అషరః ఆ 
మం బం ఆ “సిత ౧౬-1 *ఇనితే ల న 
రి శ + / ar.) zal = ర ++ (| 
: ్ట అషరఃో 6 అషరః 
*సబ్‌ల' *సబ్‌అ' * 
mr ry on 17-౧౭ క se BE 
Oyu 2 
అషరఃే అషరః Q 
*త'మానియ *ఇత'మానియే _ 
teers ౧౮-1 ముం 
జ అషరఃో 8 అషరః స్ట 
స టను లాం *తిస్‌అ” 1 9- *తిస్‌అ” య మల 
- ప అషరఃే ౧౯ అషరః ఆ స్ట 
Hye - | పఇష్‌రూన / | ౨౦-2 *ఇష్‌రూన / sys - 
“yg yds ఇప్‌-రీన 0 ఇష్‌-రీన dis 
ఆలో తు 
అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో - 
--యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ 4 
అ'రబి లో కరగా / తెలుగులో కరగా / యూనిట్స్‌ 
కర్మగా॥ కర్మగా॥ 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 146 


గక (ఆడ ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg gery ప్రయ! ప్రక 9 
15 ప్రమ! a [మాం పంపక పు] హర 


wyis - voyie | *ఇష్‌రూన / ఇష్‌రీన 20-౨౦ 
ణయ స్ప య్యే *త'లాతూ'న' / త'లాతీ'న 30-30 
లి! స్పై Cn *అర్‌-బఊన / అర్‌-బఈన 40-౪౦ 

Cyn — guns *ఖ'మ్‌-సూన / ఖ'మ్‌-సీన i 50-౫౦ 
పకల రా స్రరిటు *సిత్తూన / సిత్తీన 60-౬౦ 
యు = పు. | *సబ్‌ఊన / సబ్‌-ఈన 70-20 
ణయ ప్రియ క. త'మానీన 80-౮౦ 
తతా సంవ *తిస్‌-ఊన / తిస్‌-ఈన 90-౯౦ 

Hz *మి'యో' 100-౧౦౦ 
| *అల్‌-ఫుం 1000-౧౦౦౦ 
స్య సే! *అల్‌-ఫు మి'యి 100,000-౧00000 


| 


తక్తగగి!-4౧00/22 (21:1) 


goa AlaE 5 (యం (ట్రం plll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.147 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ 4. 


* అల్సున్‌ వ తిస్‌ఉ మిఅతిం వ తిస్‌ఉ సినీన 1909 - ౧౯౦౯ 
* అల్సు లైలతిం వ లైలతుం 1,001 - ౧౦౦౧ - 
రాత్రులు 
* మీఅత కుతుబిం వ కితాబాని 102 - ౧౦౨ - 
పుస్తకాలు 


Is ల 


© Fractions _ ఇవి “ఫిఅ'లున్‌ ఎవర — 
నమూనాలో ఉంటాయి. 
*నిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని *రుబ్‌ ఉన్‌ *త'లాత'తు 
ల D త (1% heals 2 1 భం 
(యయ (Ub)! (WA (అ) | అర్బన్‌ (3 
ర సగము 16 మూడో మూడింట రెండు నాట న el పష 
వంతులు 
వంతు నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


_11O0O0Y Lo O/H 
ml BR 94”. 5 Pl Gl 5 964”. 5 PG 


2 _ 0.9 D0 Je 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 148 


గుద ఆంటే య స|- బయ ప్రం మే! స్ప్రే 69 


ల పయి! ప్రక 3 
begs ప! పమి! [ము మాం కనే ప! - 0 


_1_ 0.9’ 5.96 Jel 


= పాఠం : 19 


క 


౧ క్రమబోధక సంఖ్యలు. శ్రల్‌ఈదాదుల్‌ 
తర్తీబియ్య*- 


The Ordinal Numbers :Lesson:19 


Ol 


> కమబాోనాంఖ్రూలు.. _ గృల్పవిశేషణాలు - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మాక్రమబోధక అంకెలు - [[* 
ఫా'ఇలుం- (|b ]] ---[॥[ కూత -* ఫా'ఇల *]] - నమూనాలలో ఉంటాయి 


5 [| ఈమబోధక సంఖ్యలు- క్రట్హ్రలే! 31వ! 


అల్‌ఈదాదుల్‌ 


UU 
తర్తీబియ్యో 
N 
|] —Patterns- |] 
[[ఫాఇలు*- (ce |] నమూనా [త - *ఫా'ఇల“ ] 
లుా 
అ'రబీ లోల తలు ఆర్‌: | శాత 
కతల లో లో? 
x&rAl-Anbiyaa (21:1) | 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.149 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


*తా"'నిం 


*సాదిసు. 


వ Those Wile eyes had been under a covering feo My Reninaer (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 150 


Hye gs మీ] స్ప]- 3 3 మే] (క్ర 639 శ్చ x see స్వర! 3 
bore స! ముదు! lan gis] a vl - జల 


తుం 
*నసాబిఉం అ 
శ bh} ఎనిమిదవ షు శ్ర “తా” 
ఆ శ మున 
*తా'మిను. 
ban స! తోమ్మదన aut * 
స తాసియ 
తుం 
*తాసిఉఊం. 
Ua భో ల పదవ తైలం త [7 వ 9 తుం 
ge రంప ఆషిర 
*ఆపషిరుం 


End of the Lesson 


ఒ అల్‌-కు'రీఆ'ను : యద్‌ఉ' మిం దూని-ల్లాహి మా లా యదు' 
ర్రుహూ వమా లా యన్సఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ 
బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ 
నఫ'ఇహి () లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆకశీరు(13)- 


సూరతుల్‌ హజ్జి 


&Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.151 


(1 02: లై -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ETE GIO LOTT a 
SOC eT DCs 


౮ Allaahu.Jswt. the invincible _the irresistible 
commanding. 


924 ౮౮ 


ఏ 3 ads రే Wy dy 


ag ౯6 ot Slgpt 34 GPRA కే, ఈ 7 34 కరగి ug Yh HR 7 3 
ar ug wa ఇల్లి é na A పగలే! 


He calls besides Allah unto that which hurts him not, nor profits him. 
That is a straying far away. 


[22112 


Al-Kahf (18:101) 


నవి ged య! ol. 538 gs యే! స్తు డం saggy పయి! 1 3 
bsg ప్ర షుట! lan (మం! సంతత ప - సంర 


cee 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


qg®* 3am! grRA కి fray gaan! gh Tad raf లా ch 
aan afi free 81 aga కే a ar కే 6 లేగ aga él ard! 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and 
evil Maula (patron) and certainly an evil friend! 


/22113 


6 


Allaahu.¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: oY. -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Al-Anfaal (8:24) 
alll 
Sy 


గ $m aman! 56తో 3fR eT HI తగ్గ AT, రాజ qe Je తళ Hist 
ల్‌ గె? gan రా ge faa mara maarefi కి రా Tat fp 
ఈర కత are RR Ta fea ఖ dla ag 31 Tar కి fx ag fh ఇల్లే కి 
frat IR (౮౮౮౮ల JH Tra ల 


O you who believe! Answer Allaahu.¥swt. (by obeying Him 
with the proclaimation: Labbaik Allaahumma...) and (His) 
Messenger when he (SAW) calls you to that which will give 
you life, and know that Allaahu.J*swt. comes in between a 
person and his heart (i.e. He prevents an evil person to decide 

anything). And verily to Him you shall (all) be gathered 


8/24 


Al-Kahf (18: she 


ye ged య! ol. 0538 go యే! సుయ డం శిలలా పయి! కం 
bsg visi! lan (మం! సంప్ర ప] - 05 


Allaahu.®*swt._the invincible_the irresistible 


commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


కతా ett ot dar mt ఇల్లి mam dt ఆరతి ఆగినా fe 
mR gam vad కి fe 2 37 ల ఇషా mq gt fre 55తో 
3 sad TR ₹| fly far, qafy 4 Th ఈర ఇం కళా రాట 
౩ ae Bf aT తాల ఈర ug 7 తాళ rua ufanrare లే ౯|| él 
at కాల feat ఇ ఈత చె క్యూ al afta 2 fear కి తగి? 
ర్ల aR ఇ va ఈర ఈ gn రల vf dl క! fx Te qs 7H 
anit వలల mn fae ia et ae tl ght; ఆర aq 
7 ere రాగి ల్లి gar fad fad af కా! ౩ 


xAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: లై -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


౮6తో chi రాల అ ar 81 gran tel, fag €l ares dhl 
uréfara él ama లే 


You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe 
in Allaahu.¥swt. and the Last Day, making friendship with 
those who oppose Allaahu.®swt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or 
their sons, or their brothers, or their kindred (people). For such 
He has written Faith in their hearts, and strengthened them 
with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And 
We will admit them to Gardens (Paradise) under which rivers 
flow, to dwell therein (forever). Allaahu.®swt. is pleased with 
them, and they with Him. They are the Party of Allaahu.¥swt. 
. Verily, itis the Party of Allaahu.¥swt. that will be the 
successful. 


/58/22 


Joe 


Allaahu.®¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding, 


Al-Hadid (57:16) 


ye ged య! ol. 538 go యే! సుయ డం gg పయి! ప్రక 3 
bsg play! టాటా 


రతా att 3 fag, ర) $a ag, aft ag YA Hef aT fp 
ఈల [షల 65తో క qe ఈ fag 3fR 3 ఇల aaa ga కి 
3a 3m gp రగ 3fR 2 37 at Hl ae 7 gt Ty, fre 
fara dl ag లి, fre sam dd aaa dla mI rad: రాల fe 
molt gl 7౮ 3 తా ₹ ళల లాలా te 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in 
the Oneness of Allaahu.¥swt. - Islamic Monotheism) to be 
affected by Allaahu.¥ swt. 's Reminder (this Quran), and that 
which has been revealed of the truth, lest they become as 

those who received the Scripture [the Taurat (Torah) and the 

Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and Christians), and the term 
was prolonged for them and so their hearts were hardened? 
And many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to 

Allaahu.¥ swt. ). 


1/57/16 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


(1 02: -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Allaahu.J*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


౮|| exes రు శారా Hl RY ఈలా TA eT రె కసత TAR Tp 
Yama fae pt ad 8 dt ఇల ga ఇల gla 8 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌ -యేవిటో.???-గదేనా.???ఏక కంచంలో తినే+ 
ఒకేమంచంపై యిద్దరం నేస్తులం-ప్రాణమిత్రలం-ఒగటై -? 
చేయీచేయీ గలిపితే యెదురేమున్నదీ-మనకూ కొదవేమున్నద్‌- 


సిలిమా-ఫేస్‌ బుక్‌-యూట్యూబు లాలస రసభరిత వీడియోల 
వీక్షణానికి 24/7సాలదే- 


దేవుడు గంటలెక్కువజేస్తే యెంత అదుర్సు గా వుంటాదో- 


Al-Kahf (18: Sue 


ye ged య! ol. 538 go యే! సు డం gg పయి! కం 
కా టాటా 


హమ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ హో బెర్‌ చాబీ 
ఖోజావే?ఇగజూస్మ్కో.... విజృంభణం- 


And whosoever turns away (blinds himself) from the 
remembrance of the Most Beneficent (Allaahu.#*swt. ) (i.e. 
this Quran and worship of Allaahu.®swt. ), We appoint for 

him Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (జిగరీదోస్తుడు-a॥ 
intimate companion) to him. 


/43/36 


See, 


Allaahu.®¥*swt._the invincible_the irresistible 
commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


AOlaliV} DMOVga టీ U U 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


FIR dam ఇ ft ae SUT YI రూ (ళాల! ఈం: 3a 
eae భ్‌ dre pl Tad ya fear ఇ Yam #1 mréfaret 
31 uray set 2am dl mréfara ల mie H exanet 8! 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made 
them forget the remembrance of Allaahu.®swt. . They 
are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of 
Shaitan (Satan) that will be the losers! 


/58/19 


SONOS NOSIS 
ONO న్యా ర ర) కర నార) NOS 


ఆ'రబీ భూతకాలక్రీియ 


తో భూతకాలక్రియ -రూప పరివఠన 


(Morphological 96౦160510౧) 


అ భూతకాలక్రియను : అన్ని ప్రథమ , మథ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , 
మరియూ ఏక, ద్వి, బహువచనాలకు , మరియూ పుం,స్తీ 
లింగాలకు తగినట్లుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


Al-Kahf (18: Sas 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 160 


ye gg il 5335 ప్రై ఘీ! ya hy ere పయిరీ! లక 3 
boxes vz lan | మూల] sd yl - 1 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


ఆ భూతకాలక్షియ రూప పరివర్తన -మరియూ 
-_weak verb తో ఉదాహరణలు 


అ ul భూతకాలక్రియ - | “person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం | 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
వాళ్ళిద్దరు (౧) తిన్నారు * అకలా {S| గం 
వాళ్ళందరూ (గ) * అకలూ న! 125 
తిన్నారు 
9 old భూతకాలక్రియ - |||“ person- ప్రథమ పురుషం 
-స్తీం లింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdiiaMzlomova.. ///.. folio. 161 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆమె (1 తిన్నది * అకలత్‌ సక! కే 
వారిద్దరు (గ్రితిన్నారు ౪ అకలతా (క! జక 


వారందరు (తిన్నారు * అకల్‌-న ఎ! తే 


కట భూతకాలక్రియ -|| ౧౭|౪౦౧-మథ్వమ పురుషం 
- పుంలింగం 
అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు (౧౧) తిన్నావు * అకల్‌ -త న్‌ 15! రే 


మీరిద్దరు (౧) తిన్నారు | * అకల్‌-తుమా 


మీరందరు (1) తిన్నారు | ౪ అకల్‌.తుమ్‌ లేక! యేక 


షు eo! భూతకాలక్రియ -|| PEr50౧- మధ్యమ పురుషం 
- స్త్రీ లింగం. 


Al-Kahf (18:1071) త! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 162 


పల్లవి G9 బు! స]- తృిపత ప్రమా య] [33 69 * ss * say ik Jou లీ! 3 
hoxe vlzyll laa gas] ఎంత wl - UG 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు తిన్నావు (f) * అకల్‌ -తి ఖ్‌ 15 ACD 


మీరిద్దరు (f) తిన్నారు * అకల్‌-తుమా | (ఖర! లేవక 


మీరందరు (f) తిన్నారు *ఆకల్‌-తున్న | క] సేత 


ఇ! జ భూతకాలక్రియ - 1౧6౯5౦౧. ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ -M+F - 


అర్థం weak verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
* అకల్‌ -తు 
(రెండు లింగాలకూ 
నేను తిన్నాను -M+F) సక es 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...folio.163 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మేము తిన్నాము * అకల్‌ -నా(రెండు 
(ద్వివచనం)( రెండు లింగాలకూ -M + 44d i we 
లింగాలకూ M + F) F) య్‌! యో 
మేము తిన్నాము స 
ఖు వ 
తు. అకల్‌ -నా(రెండు 
(రెండు లింగాలకూ M + కిరాతక ౭4 (ద! (మతే 
F) 
F) 


End of the Lesson 


DY Tam MY Ta 


ETE MYT MYT 
Tah tT tT 
Val Be Vad 


* పాఠం : 20: స్వరూపశాస్తుం -ఒ! ౫ 


- ఇల్ముస్‌-స్సర్స్‌ - - వర్తమాన క్రియ - 


Al-Kahf (18: Sue 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 104 


గక సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg gers ప్రయ! ప్రక 9 


155 ప! జజ! (ము [కకత] తతత పు! - పర 


* రూప పరివరనం: = 2 - మూడు అక్షరాల 
క్రియతో- 


Tense-Verb : with a Tri-literal- Verb 


Declension of the Present 


* | “ఈ వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు [ 
prefixes ] ఆదిప్రత్వయ వర్ణాలలో -_- 


+ [అ] [త] [న] [య] -ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 


© ఈ నాలుగూ ప్రోనలు కావు. 


[అ] [న [త [య] 
| గ్ర లట ర్త 
మేము [ ఉత్తమ ] క 
“| ద్దరు/ | (ప్రథమ]స్త్రీ |, ఈమ) 
నేను |! ఉత్తమ hs : పుంలింగం ౩- 
శ పలువురు) షు. రూపాలుమాత్రం 
|] [రెండు [రెండు రూపాలుమాత్రం + Sg 
లింగాలకూ] *(9):.99) 
లింగాలకూ] [ మధ్యమ; 
-2-రూపాలు ఫీ -1-రూపం 
-4-రూపాలు 
-6-రూపాలూ 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


వే TE Tw: 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...folio.165 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అంబే జ! | మూడు అక్షరాల క్రియకు -(Tri-literal- Verb ) ప్రథమ పురుషం - 


third person WU 


1 [రాట 
టి అరం) ఉదాహరణలు) మ లింగములు+ 


భ్‌ రో గ Aces [ప్రథమ] పుం 
ఆయన రాస్తున్నాడు / ఖు యొక. మన గదు లిం 
రాస్తాడులో 
sles mls [ప్రథమ]పుం. 
లీ + + లీ + ++ DD లిం 
రాక 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) జ యొక. తుబాని అ స 
రాస్తున్నారు / రాస్తారులో 
V9 అకారం 
వారందరు(ప్రుం.లిం) రాస్తున్నారు వళతుకతమాన టు [ప్రథమ] పుం 
/ రాస్తారు ౮ లీ స లిం 


rene తం [ప్రథమ] స్తీ. 
లిం 


ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది ? 


తడక అడక. [ప్రథమ] స్తీ. 


వాళ్ళిద్దరు | స్త్రీ.లిం] *తక్‌-తుబాని ew! 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు 9 లీ [ఇడ 


Al-Kahf naa 


Those Wii eyes had been under a covering ౬ My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 166 


గుద సలం | స|- బయ స్రం మ! [షక 69 * 


al al 
cy] * Ss w 


1535 పుటి! a [331 తతత పై - సంర 


ఏయి! పక 3 


ర నం . 
+ +9 
+ ++ 


వారందరు 


[స్త్రీ.లిం] రాస్తున్నారు / 
రాస్తారు? 


జా కే 
+ +9 
+ ++ 


*యెక్‌.తుబ్‌-న 


త ల రథ 
+ 
+4 


person U 


[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


= _౪ ౮. (| మధ్యమ పురుషం : Second 


ఉదాహరణ | నమూనా | పరుషములు/ 
వ అర్థ oN 1] లు] లింగములు+ | 
నమూనాలు 
వ్‌ న్స ౮ [మధ్యమ ] పుం. 
నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / లిం 
రాస్తావులో * తక్‌-తుబు x 5 04 శ 
© Pie 9 53 
మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / న 
టన న . a [మధ్యమ ] పుం. 
*లేక్‌.తుబాని లిం 
Ye NE టు. 
మీరందరూ ౮ రాస్తున్నారు / బ్రయాడు 
స్తారు 
ర్యా * తక్‌-తుబూన 
తీక్తగగి!-%౧01/82 (21:1) 


నం Ae 5 ang agli. wll అతి 


| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wine // 0110167 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


art, Ea re 
+ +0 
+9 


—- 0 ఖా శ 
+ +9 
+ 


[మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
నీఒక స్త్రీవి రాస్తున్నావు / 
స్తా bo Ss ees 
= *లేక్‌-తుబీన GUY 
OE అలు 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / నల 
స్తారు న్‌ ళు గ్త్ర.లం 
ల * తేక్‌-తుబాని అయాడు 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు “4 
/ రాస్తారు. ? యాడ [మధ్యమ] స్త్రీ.లిం 


*లేక్‌-తుబ్‌-న 


లటి' || ఉతమ పురుషం : first person శి 


*  ఉదాహర 


ణలు)! 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


నమూనా 


పురుషములు / 


అం 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 168 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 మీ] 535 639 * క మ. ik‘ Jowyl Jl 3 
bore vl lan gis] a wl - ళ్ళ 


| కర! 


నేను ? ౮ఒక స్త్రీ / పురుషుణ్ణి [ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 
రాసాను ౪6 x ~~ of ఫ్‌ క్‌ 
వ * అక్‌-తుబు ౨8 | 


ర్త భో "A f ర్వ 3 
+ 


+ 


[ ఉత్తమ ] రెండులింగాలకూ 
మేము ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) 
we ల్‌ — ౦44 
స్త్రీలం లేక పురుషులం రాస్తున్నాము నక్‌-తుబు 2 
/ రాస్తాము 


{{{ఇన్న వలియ్యియల్లా హుల్లదీ'నజ్ఞల-ల్‌-కితాబ () వహువ యతవల్లస్‌-స్సాలిహీన )౫)) (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-1 96) 


End of The Lesson 


Bt Tam Mt Tah Yt Ta 
జయలిత... 


పాఠం : 21 
అరబీక్రియలూ-వాటినమూనాలూ- లజ! 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
1 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప wee // 0110169 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


= Different Patterns of The Arabic Verb - Lesson : 21 


Chart -1- Verb Families 110 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related 


Mazeedun Feehi Verbs 
yaaoall (a | (640! clas || golll 
gsaall | Jcull 
అల్‌-మస్‌- ఇస్ముల్‌- ఇస్ముల్‌- అల్‌- అల్‌-మాద్‌' 
దరు మఫ్‌ఊలి ఫాఇలి గ ముదారిఉ Past Tense Verb 
Verbal-Noun | Passive Participle Participle Present Tense 
Verb 


నమూనా Cr 1 Bry ఖే i & న కేం 
Ja రవమిది Je చేటు 28 | 
నమూ 
ఫిలుం మఫ్‌'ఊలు. ఫా'ఇలు. యఫ్‌'అలు ఫ'అ'ల ల 
౧ శం 4 శ షం a క తత రం న 1 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసర= ఉదా: 
ఉదా: = = సహాయం హాయం హాయం సహాయం 
సహాయం ' పొందిన వాడు | చేసిన వ్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 
నమూనా > 06 ఈ 3 tw ws 3 bw ss sto ss చే 2 


Al-Kahf ua 


Those Wii eyes had been under a covering ౬ My పంల (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 /0 


Jojo gg యే స|- e538 go మే! [ప్రయ Gg gga ప్రయ! ప్రక 3 
13 ప|షుటి! ము |్రమాం। పంపక ప] - సంస్త 


తఫ్‌'ఈలుం. | ముఫ'అొలు. ముఫియ్యి' యుఫయ్యి'లు ఫ'అల ( 
లుం 
2 
9 © 0 4 భు fs x « ds 3s 4d > 2 1 = 
ఉదా: | తఅలీమున్‌ | ముఅల్లమున్‌ | ముఅల్లిమున్‌ | యుఅల్లిము అల్లమ | గా: 
= విద్య = స్టూడెంట్‌ = టీచర్‌ = నేర్పిస్తున్నాడు | = నేర్పించాడు 


ఫి'ఆలు./ము ఫా'అలో' ముఫా'అలు | ముఫా'ఇలు. యుఫా'ఇలు ఫా'అల 
ఉదా కితాలున్‌ = | ముకా'తలున్‌ | ముకా'తిలున్‌ యుకా'తిలు = కా'తల = 
యుద్దం / = చంపబడ్డ | = చంపేవాడు | పోరాడుతున్నా పోరాడెను జ్‌ 
చంపటం- వాడు డు దా 
చావటం 


4 
అ £ 
“lu న ox i జీ > ౦౫ “yl 
Jl | bea! ca) ల Js 
ఉదా: | ఇర్పాలున్‌ = | ముర్సలున్‌= | ముర్సిలున్‌ = | యుర్సిలు - అర్శల - Ps 
పంపటం పంపబడిన పంపేవాడు పంపుతున్నాడు పంపెను టా 
వాడు 
తీక్తగగి!-%౧01/82 (21:1) 


> 
“| 
+ 


gona dle 5 యం టల wl) yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///.. foli0.171 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


నమూ 3 to woe 3 fw w- 9s 3 tlw w- 9s 9 fw wr 7 “= (వది? 
నమూ 
తఫ'తోలు ముతఫ'ఆఅఆలు ముతఫ యతఫ'ఆఅిలు తఫ*'అల నా 
ఇిలు 
3 తంత అ ఈ న చాట ల టో క వలల అ శా 
నేల. స! 5 
ఉదా: | తసద్దకు'న్‌ = | ముతసద్దకు'న్‌ | ముతసద్దికు' | యతసద్దకు' = తసద్దక' = ఉదా 
దానంచెయ్య | =దానగ్రహీత | న్‌ = దానకర్త దానం దానం చేశాడు 
టం చేస్తున్నాడు 


నమూనా Jw ‘Jel “ల del Bore Jw 
నమూ 
ete | SAS.) Sa sen | Mg |( 
అలు. ఇలు. 
౬ బ్ర హ్‌ బ్ర (ల రె కణ (a oa 3 
6 
స్త జన్‌ పత గొ తనాజ'అ = 
నాజూ' = నాజ'ఉ = 
ముతనాజ' | ముతనాజి' ఇద్దరు ఉదా 
ఉదా: | వాదన-615061 ట్‌ న్‌ ఇద్దరు స 
ర ఉన్‌ =ప్రతివాది | ఉన్‌ =వాది వాదిస్తున్నారు స. 


నమూనా 1)! ద )| ms 5 4s x 5 కో చేటు] , 
నమూ 
ఇథఫ'అల నా 


ఇఫి'ఆలు. ముథు'అలు( | ముఫ'ఇలుం యంఫ'ఇలు 


IN 


౭ న 3|| 
ళ్‌ కేం 3|| ళం టే ళ్‌ రో > Wl 
JSG ఓ 
s 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 7/2 


55e goa lvl. బప go alll య డం assy Jews) ప్రక 3 
ఏ5 ప[షుటీ! సు (మం! తత ప! - హంగ 
ఉదా. 'ఇన్‌కిసారున్‌: మున్‌ కనరున్‌: "మున్‌ యన్‌-కసిరు | *న్‌కసర క్‌ 
కసిరున్‌ డ్రా 


|కుత] x 5 4 x గో 4 x 5 క్‌ు న 3 శ] 
8 
నమూనా వ ల 
ఇఫి'తిఆ'లు. | ముఫ్‌'తఅలు. ముఫ్‌” యఫ్‌'తఇలు ఇఖ-తఅల 
తఇలు. 
౮ ళు Use | a ణు ళు సర తై తలో లా ఫలి | 8 
PDE! | CR! Co) దా ress 
ఉదా 
ఉదా: | ఇజ్‌-తనాబున్‌ ముజ్‌- ముజ్‌- యజ్‌-తనిబు ఇజ్‌-తనబ 
తనబున్‌ తనిబున్‌ 


di] యొ | Va | సు ఎక] ౧ 
= నమూ 
ఇఫ్‌ఇలాలు. ముఫ్‌ఇల్లు.  ముఫ్‌అల్లుం యఫ్‌'అలు ఇలు అల్ల నా 
౯ న్‌ జ. re 0౦4౨ ట్‌ 4 0థ = డా. 
అ ల త ++ కః 
ఉదా9 
ఉదా: | ఇఖ్‌-ది'రారున్‌ aa ముఖ్‌-దర్రున్‌  యఖ్‌.దర్రు ఇఖ్‌-ద'ర్ర 


x | టి | > క్రీం జ > > ర > > a ఎ క OT | 
lah] సో 5 Je] 
గో 1 0 
నమూనా నమూ 
AE 
ఇస్తిఫ'ఆలు. | ముస్తఫ్‌'అలు | ముస్తఫ్‌'ఇలుం| యస్తఫ్‌'ఇలు ఇలఖ ఆల న 
౧౦ త కట ధం | తాం ౩ శశ ౩ CEI D9 | 
9 5 - & ఈత s 10 
ఉదా 
ఆ న wa AF 9 AF 9 ఇసగ్‌-ఫిర 
ఉదా: | ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ | ముస్తగ్‌-ఫ' ముస్తగ్‌-ఫి' యస్తగ్‌-ఫి'రు ష్‌ 


grAl-Anblyaa (21:1) 
soya Hae శీ phy టట wll) S| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...foli0o.173 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


రున్‌ రున్‌ 


Chart -2 -Patterns of Fealur-Rubaaie and relative Mazeedun feehi 


(౧ నమూనా “tt: అ SS శ os > os J 
VA) ల్‌ 
౧ నమూనా ఫ'అ'లలో వ ముఫ'అ'లిలున్‌ యుఫ'అ'లిలు ౧0 [లలు ్గ 
౧ ఉదా టి ళు ఫో > ఫో వు టా 
వ. (౧20 nrg | MP 
తున్‌ 
౧ ఉదా: తర్‌-జమ అ ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌-జిము  శరీ్‌జమ 


Rubaaie 
త ° 
౨ నమూనా “aa ఆ [92 > Taz Jaw 
be వళి 


౨ నమూనా తఫఅ'లులున్‌ - ముతఫలఅ'లిలున్‌ | యతఫల'లలు | తఫ'అ'లల 
2 
౨ ఉదా త oso 7 ee = Tn లై 5 టం రత ల న re 
లో 
౨ఉదా | తమద్‌'-ముదున్‌' - ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | తమద్‌'-మద' 


Rubaaie 
జాట్‌ 
3౩ నమూనా 11కి! floes bieess Jl 
నే s వళ న్‌ 


[2 [2 


3౩ నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ 2 ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు | ఇఫ-అలల్ల 


Al-Kahf (18:101) త్ల 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 7/4 


నాం. యు! స్ర]|- రృిమత (ప్రమా మీ! 13535 69 శ్వ * sey ik Jowyl Jl 3 
bore vaya lan gis] a vl - ళ్ళ 


౩ ఉదా త 1 శ rte . వ జ్‌ ల తి మేం! 
vtabl - 5 lal | vb! 
౩ఉదా | ఇత్‌మినఅ'నున్‌ ముత్‌-మఇన్నున్‌ | యత్‌-మఇన్ను ఇత్‌-మఅన్న 


Ca ౦ ౦4 


౪ నమూనా మాత! | (5 | 


Rubaaie 
ఎ ౦౮ 01 
(ద క. 
+ 
ర 


అ నమూనా ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు 


9 ఉదా rere, : ౦ x ఇం 0 = 
గ్రా! (27> Der 


౪ఉదా | ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ ముహ్‌-రన్‌-జిమున్‌ | యహ్‌-రన్‌-జిము 


-అభ్యర్థనాక్రియ - ౬ .అలొధిఅలుల్‌-అమ్‌-ద- 


తీ 


. The Verbof Command ays Lesson : 22 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.175 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* Vఅ'రబీ నిర్వచనం : ౪ ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-ర హువ కుల్లు ఫిఅ'లి. యుత్‌'లబు 
బిహి హు'సూ'లి షైఇం ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు 
ఆ'లా హోలతిం అవ్‌ హు'సూ'లి షైఇం బఅ'ద త్తకల్లుమి . 


అ క. Jal స 


° అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికి - 
మరియూ -3- దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 


అ oll (వు! అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్పుచెందని నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
ఏట! halle 
౦ అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 
పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


ఆ ప్రథమ- ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తలియచేయటానికై - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - లాము. - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన 
చేయబడుతుంది .. ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (- 


అతను చెయ్యాలి ) 2డీ 


గ తీ కడి 


wl సీం 
త్త క 9 భఅ(౧అతఅిం 


* అభ్యర్ధనా క్రియ : అల్‌'ఫిఅలుల్‌ అమి-* 


© ఉమూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - ఫిఅలు- సషీ 'హు౮) 
Sn తయ్యారయ్యే ఈవర్తమాన-క్రియ. = భూతకాలక్రియ 
అము-రు 
అభ్యర్థనాక్రియ క్రమం వ మధ్యమ] [కే మధ్యమ]- 
కవ్వక్తికి ]- 
క్ష ౨1|| ఒకవ్యక్తికి ] [ ఒకవ్యక్తక | 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 7/6 


గజం సమే మే! స] 0935 3 lll las దం. area Jes ప్రక 3 


లు! 


155 పుటి! (ము [్రమాం| తత్ర పై] - సంర 


Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి ]- 
నుండి [త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి . -*** 


U 
్షోశ్రక్తుబు — . 
ఉక్‌-తుబ్‌ష |. రఆp-2 [క్రియ ol జ అటక 
౦ స్‌! మూడో అక్షరంపైన - [ద' భ్‌ 
భ్‌ మృతు] ఉంటే, [హంజ] కతబ్ర వ 
పైకూడా [దిమ్మతు] నువ్వు "a 
మాత్రమే ఉండాలి రాస్తున్నావు/ be 
[నీవు ]రాయి ద 
ఇజ్‌-లిస్‌ ఇ Step-2 [౫ క్రియ వతజ్‌-లిసుళా 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి wl ree 
త్‌-హ'తుం లేక కెస్రంతుం] లాల | 
| ఉంటే, [హంజ] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్తు వ 
** | [కస్రాతు]మాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి. [ఫ'త్‌-హ'తు( కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు |] 
ఇక్‌-రళ Step-2 ౫ క్రియ చవతక్‌-రజ ఈ (ట్‌ 
మూడో అక్షరంపైన - [ఫి సం అ! 
క 1 ఆతి 
[3 త్‌-హ'తుం లేక కెస్తఃతు(] 
11. ధ్ర ఉంటే [హంజ] పై a Pe 
f =]... ౮|| నువ్వచదువుతు కర*త 
౨. న్నామ/చదువుతావు నువ 
[నీవు ]చదువు రాకూడదు |. అ 


xirAl-Anblyaa (21:1) 


$0 3 -~ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0o.177 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


° si wll: * అభ్యర్హనాక్రియ - అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయారయ్యే 
విధానం-1 అగ 
క వర్తమాన - | మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త ] ను తీసివేసి -[త |] 


స్థానంలో హంజ* ను చేర్చాలి. 


® కొత్తగా తయారైన అభ్యర్దనాక్రియ చే 1! ఏజీ! అల్‌ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు లోని 
రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 
అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


అ అభ్యర్థనాక్రియ * 1! జీ. అల్‌.ఫి'అ'లుల్‌. అమ్‌-రు లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉచఛ్చారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి , 


ం ౫! ఎత" మూడవ అక్షరం పై దిమ్మ ఉంటే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా ద'మ్మ నే వాడాలి. 


న్‌ ఏ! జీ. పడవ అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ'* లేకకెస్‌-6 * ఉంటే మాత్రం 
మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రఈ మాత్రమే --తప్పక ఉండాలి . ఫ'త్‌-హ' ను 
ఉపయోగించరాదు. 


౦ ౨4౫1 3! = అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం అస్‌ 
స్సుకూను తోనే ఉండాలి . 


+ Weak Verbs తో. అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - 86//6 చేసే 
విధానాన్ని, $6021816 _పాఠంగా -b00k -పార్ట్‌-2- లో, చదవండి 


. =అభ్యర్ణనాక్రియ **' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు | 


Al-Kahf (18: న 


వ ee Wii eyes had been under a covering por My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.1 /8 


Hye gel మే స్ప]- ఇత 3 dll 3 69 * lye se సయయి! లక 3 
bore | ఇయు! lan gis] a vl - ~3U 


ఈత =-వర్లమాన-కియ-[ మధ్యమ ]1- 
*ద'మ్మో ఉద! * తక్తుబు ఆశలో 
న ఉక్‌తుబ్‌ * తద్‌ నీవు ష్ష్‌ 
కు కుదాహరణ + | | నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
రాయి 
*ఫ'త్‌-.హ వ | *తఫ్‌'తహు' యు 
G 
Ss 
ఉదాహరణ ఇఫ్‌'తహ్‌ నీవు, తారు నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరున్తావు 
*కస్‌- °° fe *తజ్‌.లిసుటూలో 
హ్‌ ఇజ్‌లిస్‌* పా | [నీవు] తం... 
రః కు క్‌ చదువుతున్నావు/చదువుతావు 
ఉదాహరణ కూరొ 


బి 


= అభ్వరనాక్రియ అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


= అభ్యర్దనాక్రియ * అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు. 


WU. 


9 దాని ఆరు రూపాలు-6 - FOIM$ of The Command Verb 


| మధ్యమ పురుషం 


వచనం 


అరం 


————— 


తెలుగులో? 


కియ- ఆలస. నమూనా 
తో-అభ్యర్దనాక్రియ లు! 


తీక్తగగి!-%౧01/82 (21:1) 


పే. అయనే చా. తత 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijaMzlomova.. ///...foli0.179 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. 


ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- ౯ 
నం- | పుంలింగం ]౮ో సాఇజ్‌లిగు] 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
ద్వివచనం కూర్చోండి- కూఇజ్‌- ' |: | కి! 
పుంలింగం [ పుంలింగం ] లిసా యే = s 
రో 
బహువచ మీరందరూ సాఇజ్‌- 
నం కూర్చోండి- శ gul>| [125 | 
పుంలింగం [ పుంలింగం] రో లియో | 


ఏకవచనం 
నువుఇకూరో 3 Tee 
స్రలిగు | నాష్యహరఎ | ఆజజ్‌లిసీక | రాజా! | భతి! 


9 [ స్తీలింగం ] 
ద్వివచనం మీరిద్దరూ కఇజ్‌- 
-స్త్రీలింగం కూర్చోండి షు >| cy 
+ [స్త్రీలింగం ] లిగా 


హువచ 
క మీరందరూ | కజజ్ఞిస్‌-న 
స్త్రీలింగం కూర్చోండి 
9 [ స్త్రీలింగం ] 


. | కు'రీఆ౮ ) లో ఉన్న అసాధారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు??? 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 180 


గం సందే యే! సు[- లమ Go సు! (ప్రత Gg sig ప్రయ! ప్రత 3 


| | 


1535 ప|జజ! (ము [ఆకకత। అకక పు] - సంర 


Pe or రహా (ప 


ల్లాహుమ్మ ఓ! వ (gl అ 
అల్లాహ్‌ . హలా 
ers a 
* రbరాహైతలక |“ * గొహయ్యూ ఆ డూ 
ఇలా రా తే ఇలారా 
46 గొవైలుల్‌ * ౮49 * రహలుమ్మ అ (య 
లక నీకునాశనం . au ఇలా రా 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా బిహీ 
బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా y(సూరతుత్‌ - ఫుర్‌-కాని -58) 


SMT MC SIRT SM RL. 
2 Sn oe el న మ  . 


ష్ష్‌ షః మ పాఠం : 23 జీ! -లింగములు- 


Gender_అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


ఆఅల్‌-ముఅ-న్నతు- | Bఅల్‌-ముదిక్కరు. ఏ5! 
ఆరక! మహతీవాచకం9 | మహద్వాచకం౮ Masculine 


x&Al-Anblyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdiiaMzlomova.. ///.. foli0.181 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Feminine Gender Gender 


UW . 


౫ కొఅ'రబీ భాషలో లింగాలు రెండే - (1)- స్త్రీలింగం యి! 9 (2)- 
పురుషలింగంకము! . ౮ 


> Please note ₹141--ప అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - ౧6౪16 
gender - లేదు. 


౫ (1) స్త్రీలింగం ఆహ! - (2) పురుషలింగం ఎయు! - ఈ రెండు లింగాలూ-- రూ 
ఆల్‌ ఇయ! మనుషులకూ ,-- కొఅల్‌.హయవానాతు - జంతువులకూ ,- కొఅం 


న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- కొఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - నిర్దీవ/వస్తువులకూ , 
మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


=| నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర౩త రను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కూత 3 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు | ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ] 


క్ష్‌ 9 గ 
లం ఆరక! దీనికి మూడు 
ఆనవాళ్ళు న్నాయి - నామవాచకం చివరిలో -- 
ఇ -త ఇ 
0) ఓ - అలీఫ్‌ి'మక్సూ'రః శ 
(6) =| - అలిఫ్‌'మమ్‌-దూదః శ 


Al-Kahf (18: Sas 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 182 


Hye gel మీ స్ప]- 3 3 dll 3 69 * lye se సయయి! లక 3 
boxe vl lan gis] ao vl - ల 


9 పై - మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


* ఆఉదాహరణకు : 


/ 


_౫1మహతీవాచకం? 19. శీమహద్వాచకంరొ 2౪60౬. 
On) 353] 


ice / Wes ల oN 
ag ce త+ పతీ కాఇదుం ౮ 
స x“ ఆ 
తే గ్‌ కూర్చున్నపురుషుడు 
చూడు సాజిదా? త+ చూడు సాజిదుం 
ర 
మోకరిలే దాసి ఆ మోకరిల్లేదాసుడు 
రము ఆ'బిద * ?. త+ ye ఆ'బిదు6లో 
స్రీ 
దెవదాసి ణా దెవదాసుడు 
రమ! వాలిదో? మ! వాలిదు6రో 
త+ 
అమ్మ నాన్న 
ca తాలిబ 9 త+$6 ad [Jo తా”లిబు6 రో 
తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 


soya HAE 5 he pl sl} 8] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie 11...folio.183 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


విద్యార్దిని మహతీవాచకం + 
విద్యార్షిమహద్వాచకం రో 


End of the Lesson 


Oi Fn. Wate Wat 


మహతీవాచకం "కీ: || MuAnnathu- 


Or ర్రీమ| - అల్‌-ముఆ'న్నతు' - జి 


Al-Kahf (1 8:101) తమ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 184 


ళం థల అ on - ఫ్‌ cK పంల = ffs x 1-7 ail 11 య కీ ౮ శే - 
Hc ర. యీ! ఒ|- 3 “క్ర మీ! 9533 టం శ్చ సకం టయిం! లక 3 
Tonge ప[సుటే! lin (మం! నే పు! - ఇంగ 


Lesson: 24: The Feminine Gender. 


* శకొన్ని పీర్లు స్వాభావికంగా స్తీ లింగాలే .కానీ 
వాటి చివరిలో స్త్రీలింగ [4 త]] ఉండదు! - 


“| 
అమ్మ ఖు ఉమ్ము. సై 
న్‌ 
కూతురు * బిన్‌-తుం అంటీ 
(ఎ 
ళ్‌ భళి స్ట న 1 
సహోదరి * ఉఖతుం అలా 


+ ఈ మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు వాడుకలో 
స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, 


భారతదేశం తంతు ర! 


తీక్తగగి!-4000/82 (21:1) 


శే. ౨ hw 0 శిత 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ wie // _₹0110.185 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


+ శ మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 


* మిస్రు' 


* అముఅ'న్నస్‌ సిమాఈ -తరతరాలుగా | 
అరబ్బులు ]] విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 


గ్రహించారు; 


మినహాయింపులతో] ; 
EE 0 — 
కన్ను * ఐ'నుం ర 
YW = 
చెయ్యి * యెదు. యే 
శకం 
కాలు * రిజ్‌-లుం gs ల 


* నారుం 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran) 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 186 


Hye ge Wil 3 5 మీ] (క్రిత 69 సళ్ల స్త; టా Sper Jou లక 3 
hoe vlzyall lan gas! so vl - UG 


* దారు. లీ 


నేల క... ది | 


సూర్యుడు * షమ్‌-సు CH 


Nపై నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : 

కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున ౪ 

స్త్రీలింగ [॥[త ]] ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత 
మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు కావు. ,॥ 


* తల్‌-హో ఖాళి 
ఒక wa రుష ని పేరు dl 


End of the Lesson 


Al-Anbiyaa (21:1) 


wos పమ చీ ఏ9 agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప wee // 10110187 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


శాప గిరా పు యా సా 
జ (టం సా జ ౧జి శం సా కి, 


జా -్ఞపారం : 25 - తజీధదదు-చదవటం- 
పొట్టీ) - అచ్చులు ౪ సం Short Vowels 


Lesson : 25: Vowel-signs 


౫ _(ఆఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ -ఇ 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -[౧౦౧-4&05 - ఆఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి--- 

౫ ఉఅ' రబీ - ఉఛ్చారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్చారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


కై 9[-ఫత్‌హ]] తున్‌ || 


Al-Kahf (18: ll 


వ Those ei eyes had been under a covering ness My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 188 


IC “oi cu) ul- ర్చిమేకి చా cu) [93 W3 షా J 
bongs పటి! sh [ర esd vl - 56 


౫ హల్లులపైకా అల్‌-ఫ'త్‌-హ * /-ఫత్‌-హో- 


ఉంటే అది. తెలుగు -అ- ఇ-కు 
సమానం- 
6 
> బ > త > జ 
-అ,బ,త, వగెరాN 


నరవ ప్రత సరికి మది సం 


Reading Exercise / 74౧66061 K'iraati ‘MN అల్‌-ఫ'త్‌-హ * 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...foli0.189 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End of The Topic 


౫ దమ్మ] తన్‌) 
౫ హల్టులపై రాయబడినప్పుడు ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ / - 
దిమ్మ తెలుగు -ఉ - ॥-కు -సమతుల్యం(॥ 


246 


ee > se 


= బు * తు > జా 


Reading Exercise / Tamreenul_ Kiiraati : | అద్‌-ద్ర'మ్మ" -ఉ ,బు.తు, వగెరా! 


2 CaS 240 


[౩ “ఉత త్‌ ఎ” = 
౮౫ ప్రతి శ్ర ల్రకు మరలి పంప 


§9 ౮ - 


Al-Kahf (18: 


Those Wiis eyes had been under a covering iron My సం (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 190 


Hye ge మే] స్ప]- 3 35 మీ] (క్రిత 69 సళ్ల స్త మ. ik Jowuyl Jl 3 
bore vl lan gis] a vl - ళ్ళ 


End of The Topic 


వ, 


*హల్లుల కింద రాయబడిన ఆ అల్‌-కెస్‌రణ్‌/ కెస్‌- 
ర తలుగుఇ-|-కి- సమానం 


> 66 [-కెస్‌-ర]] 


6 


> బి > తి ౨జి 


Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : [౧ అల్‌-కెస్‌-రః*- ఇ ,బి,తి, వగైరా | 


ల లాలో లోలలవే వ పర3రి ఇట భీ! 
క శ 


N Observation @ Grasping Exercise / 


Tamreenul Tadabburi: 4 -అస్‌సుకూను-_ ఆ 1 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
పాయు వేమ తీ య ప్రదం ఎండు ఇత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdiiaMzlomova.. ///.. folio. 1 91 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


boos ప్రా వ్రు వ ఏ EES 
కత 3 ప్రస Js ప్రత tes 


దీరాచ్సుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed 
separately . 


End of The Lesson 


 అ౧౮౦ ౫ అ౧౮౮౦ా ౪ఇ౮భ 
ఉట - 0౦ అల్‌-హ'దీతు' : *అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 
1-అయ్యన్వియ బి కల్పిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు' 
స్‌-లి 2- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు మా అసా'బ మిం ఫ'రజిహి 
మినల్‌ మనియ్యి ౩- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు యదైహి బి సాబూని 
వ నహ్‌-ఉహు బఅ'ద- గు'స్‌-లి ఫ'రజిహి 4- త్సుమ్మ 
యతవద్ద'అ వదూ' కామిలా 5- త్సుమ్మ యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ 
ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స మర్రాతిం 6- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క' 
హల్‌- ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్సుమ్మ యగ్‌'సిలు 
సాయిరల్‌ బదనిహి 8-ఇద-తహా మినల్‌ గు'స్‌-లి కాల దుఆ 
అల్‌-వదూ'ఇ < అష్‌-హి'దు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ 
అష్‌ హ'దు అన్న ముహ'మ్మదం అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ 
*౦9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ గు'స్‌-లి మినల్‌ జనాబతి 
ఇల్లకా అన్నహా తహి'ల్లు జ'ఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి 
మినల్‌ హైది ' ఫ'కత్‌ . * సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌- 
తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహి-ల్‌-అర్డ' 


Al-Kahf (18: న 


వ . Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.192 


వవ ged యే! ol. జపత go యే! loss be aa ప్రయ! రక 9 
పకట ప్ర[ష్పటి! ము (ప్రమతి! ఆక్‌ పై] - పర 


ద'ర్చ్పతం వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ 
కఫ్రై'హి బఅ'దుహా బిబఅ'ది.~/ 


గృ అల్‌. హదీతు': “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌. జనాబి" ? 


తి.౧౧ TR Ta Dr Tae, 


* పాఠరం:26 తజీందు-చదువుట- -హరూఫల్‌మద్‌- 


ల - al తం! - 
యల 99> ధీర్రం- ప్రయ Elongation - 


ఖః 


e Lesson: 26: Augmentation 


giAl-Anblyaa (21:1) 
soya చది చీ ఏ9 టా లు టు అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ Mie // ₹010.103 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


| 1 వావుం+దమ్మాో- ఊొ. 99 = 49 


9 |); 2- అలీఫుం+ ఫత్‌-హ* = ఆ, T- + | 


@ | ౨- యావుం + కెస్‌-ర * = ఈ, రా! రత్త 


౫ | హస్వ అచ్చుల = అ - వ-య - వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు 
- అంటే-- డొ (వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ఫత్‌-హో ; ర (ఇ) +కెస్రో్‌ -- 
గుర్తులు వస్తే, హస్వ అచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ- ఈ - 
గా పొడిగింపబడతాయి. 
౫ సొ (హల్లు) +దమ్మ" ; స (హల్లు)+ఫత్‌హ”; సొ (హల్లు)+ కెస్రకో వస్తే 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా ధీర్దాలుగా మారుతాయి . 26వ పాఠాన్ని చదవండి . 


౨ ఉదాహరణలు :॥ 


ఉఛ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్హు వ అ pe] 
వ 
వ 
1"రెట్లు = 99 వావుం + దిమ్మ వ +9 వ 
ఊళ 


Al-Kahf (18: టో 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 194 


| ఒ|- రృ > యే! Toys ఊం. age Je బక 3 
Doxgs vlayill laa lois! ఉపక! - 06 


_ అలీఫుం+ ఫ'త్‌హవ +! గ 
1'2రెట్లు - | వ 
1“5ెట్లు: = -తో యావుం + కెస్రణో వ Fed 
ఈశ 


* ఆ ఫత్‌-.హో ఉన్న ర హంజో -తర్వాత - స అలీఫు౮ వస్తే మొదటి సా 


అలీఫుం'పె 


సమానాంతరంగా రెండో - కా అలీఫుం-రాయబడుతుంది. దీన్ని 


యా 


మూడుడా అలీఫు౮-- లు పలికే టంత - మాత్ర - లో సాగదీసి పలకాలి. 


ఆ...మన =| 4 1] +, అమన పం 14166 


+ అ క్ష 


౧6461౧00 Exercise / Tamreenul Kiiraati : NNN 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ* + అలీఫుం= ఆ,బా,తా......వగైరా శ 
ఊం ౧ (యప టఊ 1301013136 6 (0 
ర 16ఊఉ66ఉ 6544 ఊఉ (౬ (ఉద గేం 


ఖా || 


తక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdiiaMzlomova.. ///...folio.195 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


2- అక్షరంపైన దమ్మ + వావుం =ఊ,బూ ,తూ......వరైరా CY | 


9) 9 93 9965686569 ఈ 
క 9 ge gc (ద sh gogo gi gu 
91 99 299s 9 95 


Me¥Readino Exercise / Tamreenul Kiiraati : 1) 
pa 


B- 


ప్టరుముడకస ర అయాం పీ. i a el 

CIONCOICICIC NE NE NE 
చోలో లో లా లోలో తో తానే 
చోతలీదోతరోతోతోతోతో 


End of the Lesson 


ఖో $e ks >k ఖో ఖో ఖో 


ఖో ఖో ఖో $e ks > ఖో 


ఇభ భపారం:27-A-తజ్వీదు-సదువు- 


Al-Kahf (18: Sas 


న 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 196 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 మీ] (క్ర 639 ప. మ. ik‘ Jowuyl Jl 3 
bore | ఇదు! lan gis] ag vl -~3్టU 


3 ఎ Add 
ఏ4 = -తష్‌-దీద్‌- వకు- Stress 


> Lesson :27a -Tashdeed 


అ రువ అక్షరం పైగా తషి-దీద్‌. గురు" ఉంటుందో దాన్ని 
( అదే అక్షరం ) వరసగా. రెండు సార్లు వచ్చినట్టు 


భావించి వతి పలకాలి. క తష్‌_దిద్‌ అరం 


. 'నొక్కిపలకటం. 
* ప ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 
i 
బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ గుర్తును 


ఏ ఎ ఏ స స ఎ ఏ స ఏ ఏ ఏఏ స స ఏ ఏ ఏ ఏ స న 
పెడతారు 


మద్ద ఆ his 


$0 3s -~- oss 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///.. XdijlaMzlomova.. ///...foli0.197 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ee తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు . 


S++ 
eg. ర షద్ద = =-ష +ద+ద 
= NT re 
ఈ జద్ద = ఆజ +ద+ద 
we 
3+ 3+ డై 
రా మద్ద = ఆమ +ద+ద 
స = 


జ 
౧626100 Exercise / Tamreenul _Kiiraati ] అక్షరంపైన తరు 
నం. 


దీదుల్‌- ద'మ్మః బ్బు , త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio. 198 


గం సందే యే! సు[- లమ Go సు! (ప్రత ag aig ప్రయ! ప్రత 3 
ఏ3 అజ! 132 [935౮1 (63 ప] - 0% 


é 9 సి గ దె న 


. ర్‌ 
2- Reading Exercise / Tamreenul Kkiraatl ' అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌- 


ఫ'త్‌-హ' : బ్బ, త్త , జ్ఞ, వగైరా ee 


3- Reading Exercise / Tamreenul Kiraati : 


అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-కెస్‌-రహ్‌ : బ్బి, త్తి, జ్ఞి, వగైరా: 


rar -Anbiyaa (21:1) 


$0 3 -~ ౦ ౨౨౩ 


Draws r near for mann their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///...folio.199 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


% 


cb bop oh లో 
ES Sys) a 9D 


WwW 


a 


Topic completed 


RIE శల సావన “తనం 
ఇం EE. 


Al-Kahf (18: న 


= Those those eyes had been under a covering fron My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.200 


ళం థల అ on - స్‌ cK wpm = i tos % [7 ail 11 య కీ ఆ “tty - 
yc కండి మీ! ఒ|- 3 “కా మీ! 1933 టం శ్చ సకం టయిం! లక 3 
ర్య పప్పుని! సము [మాత టక wf 155 


ప. పాఠం:27-8-తజ్వీదు-చదవడం- 


“ 0౨లో - అల్‌-అలీఫు'ల్‌.మక్‌సూ'ర(తు)- ౪ 


(aa 


సతమ! య్య! 


> Lesson : 27b : Alif Mak'soorah . 


> 7 
> శీ షః SO [1 శ క్‌ క. ఫి శీ కః శీ షః SO 
క్‌ 4 ల + స 4 వ్‌ + క 4 సః 4 
Et Ct Ct Ct Ct ee 


*Al-Hadid (57:3) 


న జ క rE 


ఇక కళ Amal రాగ! కి 


He is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is after 
Him), the Most High (nothing is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


xirAl-Anblyaa (21:1) 


gos Alar చీ ah agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ wie 11...foli0.201 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


SRR జాగా, fhe mcm, SRR జగాన IPT ౨౯ RHR mr 
Maia rome గా !....../57/3 
శం ఫ్ర శం ణ్‌ ఢం కక శం వ్‌ శం మో శం వ శం క శం 
ఏ? శం మో శం కః శం మః శం హః శం 
> 


గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌ మక్‌'సూ'రః(తు)_ *ేఆలీఫు/ అక్షరం -; 


-గా సూచింపబడును - 


Hh a. ea i. mw 
> Eg: SIS | లాస్‌ 


© గ అలీఫుం ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ 
కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః(తు)_ సాధారణ * 
అలీఫు౮ -లా కాకుండా , [ శ] య--లాగా రాయబడుతుంది 
* /% అల్‌-అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ లేక -( పొట్టి-కఆఅలీఫు*  -య-ం - లాగా 
రాయబడే - *అలీఫు* మాత్రమే - ఐతే-6 య-కింద - ఉండే రెండు 
చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 
* / అల్‌ అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ లేక- (కురచ) -*అలీఫుం -ను పదాంతంలో 
మాత్రమే రాస్తారు - 
* అల్‌ అలీఫు'ల్‌.మక్‌'సూ'ర(తు)_ పై *హంజోను రాయవచ్చు. 
* దీనిని శబ్దపరంగా -* అలీఫుం -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
° గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'ర(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - మధ్యలో 
కానీ రాయకూడదు - 
* ఇది- పదాంతవర్లం - ఐన రీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు. 


* గఅల్‌అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.202 


వస్తువ సందే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం gag ప్రయ! Js 3 
ఏ3 బటి! (ము [మాం] పంక ప] - డ్డ 


° గ ఉదాహరణలు : - నామవాచకాలు: యి - dle కియలు: 
'ఈీ9- "ఈమే 


A అల్‌-అలీఫఘు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_ - నామవాచకాలు + 
కియలు | 


pee oa li sts a 
౮ ఈ'సా* తమి హుదా* 'ట్రథ్య తవా 
నామవాచకం నామవాచకం * క్రియ- 


'ఆటేజయ ముస్తఫా” | ఆి'లా* 'రకేర్రివకా' * 


* నామవాచకం -క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| ౮ ox Oy | నే ఖ్‌ గా 
ఆవ మూసా* త9త ఫిత్‌వా | హు సకాః 
నామవాచకం * నామవాచకం కియ. 


మదలు మ చీ ed gle. wll] లా! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క We // foli0.203 


At-Takaathur (02:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


MITT: 


Ye ED a సా 


a 
క ౧౬ పాఠం:28 : Merger తజ్వీదు- 


సదువు 9 - సంధి /,/య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson : 28 


= 1 అస్‌-సుకూను. ఉన్న న - లేకసా తంవీనుం తర్వాత ఈ కింది 
అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా సొనూనుంన - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
స రీ (| గ ఫ్ర శ్ర 
నః వ ల మ ర య 


౫ ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1-_ సీ! ఆహో! అ అల్‌ఇద్‌-గా'ము- మఠ అల్‌-గు'న్న-- అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 
> N2- మ టు క అల్‌-ఇద్‌-గా' ము బిగై'రిల్‌-గు'న్న- 
III 0 శ్‌ లే 


Al-Kahf (18: న్‌ 


mre Crore 
(To) Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.204 


yj “oi బు! స]- తృిపత ప్రమా యు! [935 63 * ss * sy ik Jou ల!క 3 
153% పకట! 3 (యాం! ప్రత ప! హంగ 


౫ అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


sh ) _ అల్‌ఇద్‌గాము-మల' అల్‌గు'న్న asl ట నయ)! 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక |! న]- నూనుల్‌-గు'న్న 
- లేక-న కారాన్ని దాచివేయటం . 


౫ అ! అనునాశిక- అంటే సా అస్‌-సుకూను ఉన్న-కా నూనుంన- లేక రా - 
తంవీనుం వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలనో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి 


ఉఛ్చారణ “= రా నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


తి -య- 6 -మ-; © న ఈ సవ 


లీ 
* * శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో 
“పలకాలి 


ఆ శబ్దాన్ని 1”* మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


పలకటం J oi | asl ప్ర sel _ రాయటం | 
గా మయ్యెకూ'లు = రా మన్‌ + యెకూి'లు ల వం re 
923 + yo 
గా అన్నఫ్‌'సిహీ౯ రా ఆత + నఫ్‌-సిహీ 04 4 ర లా 
తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


వే. అయనే ళా. తత 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Mie 11...foli0.205 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


క మివ్వాలిన్‌౯- టా మిన్‌ + వాలిన్‌ J | + రి 
టా మిమ్మాఇఖఆలా ర మిం+మా ఇ sw + లి 
ఊహ రాది'యతమ్మర్ది' ఢ రాది'యతం + మర్ది' ep ay Cn స 3 
య్యతం౯ య్యతం 
టా ర ఇలాహుం + వాహిదు( 1 | “| 
ఇలాహువ్వాహిదు 
క షాహిదివ్వమష్‌- క షాహిది.+ వ మష్‌- ౦ యి (స 
హూదింల హూదిం స్వ 


> 


పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


కిన్వానుం 


J J 


౫” బున్యాను. 


> దున్యా 


SD 


అల్‌-ఇద్‌-గా'ముం -బి గ్రోరిల్‌ గున్న 


న. 


౫ అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


౫ ఈ రకం సంధిలో ఠా అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూను [న] అక్షరం లేకసి తం 


Al-Kahf (18: టో 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My పంట (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.206 


Soe ged యే! ol. జపత go యే! loss by aia ప్రయ! క 9 
155కు ప్ర[ష్పటి! ము (మాత! కక్‌ ప] - 06 


వీను. తర్వాత, Pb [ల- J],[-ర-|]లలో ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి 
బెతుంది--- 


౫ కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. ౮ 


+ ఉచ్చారణ ౫14 టాల్‌. రాతలో | 


ఆ మిర్ర్‌ అబ్బిహిమ్‌= టా మి+అబ్బిహిమ్‌ 'ఉట్ర + gw 


ఆ యెకుల్లహుల క యెకుం +లహు EU + a క్‌ 
ఆ ఖైరుల్లకల- రా ఖైరు.+లక ఆగే + ని న 
గా అకలల్‌-ల్లమ్మాల- ఈ అకల-+ లమ్మా wl + జ్‌ వ్‌ 


ర మత'లం+ ర్రజులైని sis = as 
> "hori 


మత'లర్‌-రజులైని = 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
soya చది చీ ఏ9 టా లు టు అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie // 0110207 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


* [అ'రబీభాషకు ఓ ప్రత్యేకత . ఈ ,_౨వర్లం ఇతర 


® MN దావ్రది-ంం అక్షరం 


భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా అరబ్బులు తమ 
భాషను - లుగ'తుద్‌- _౨దా(వ్‌ద్‌ - అని 
గొప్పగాచెప్పుకుంటారు . 


P| Ga Ww Ga Wy) Gu Wy) GE wi pu ue 
P| gm P| a ay) a uy 


౯ జకటారం:29 -- 5౫౩ -తజ్వీదు-చదువు- 


hs “ఆటా 
= 
నారా మన 


అల్‌ఇక్‌'లాబు Lesson: 29 : 
Al-ik laabu 


ఎం ఎ, se) se 0) se 0) se 0 se 0 se 0 
శం 0 శం 0 శం 0 అ 0 శం 0 శం 0 శం 
OAn-Najm (53:38) 


అ స్యా 


1 19 tle 00 Ul 


ee Wii eyes had been under a covering feo My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.208 


=| | 


155 పతి! ము (కకత! కక్‌ పై] - హర 


గం సందే యే! సు[- లృ Go సు! ly ay sige Jel ప్రత 3 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of 
another. 


Faia a8 TIE ౬, Gn The Tae Cia fie ఇరగ TIA గ 
ag fe mtg ₹ళ్ల sonar fat gat 1 ఇళ్ల 7 JoNT;.../53/38 


ee 0 se 0 se 0) se ౪ oe 0 se 0 se 0 se 0 

MK A GK A A A AK A AK A AK A AK A AK పట హట్‌ 
ee 0 ese 0 se 0 se 0 se 
కమతం A AK సద I AK A AK I AK 


dif 


*_' వర్ల స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 


* స నూనుం- 0 - లేక నూనుండా తన్వీనీ (అం-'/- ఉం-/ఇం--) 
వెంటనే బో అక్షరం వస్తే, బ-శబ్దము ఇ) మ-గా ఉచ్చారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 
* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు కా కు'ర్‌ఆం లో చదువరులకు 
హెచ్చరికగా సా [బ] 4 పై" ప మీము నురాస్తారు 


ఉఛా్సాారణ | ౫ oil 
రాతలో | 


ఆ మిమ్‌-బఅ'దు ఆతర్వాత€ |= | కామింబఅదుయో లి 


ఆ మమ్‌-బఖిల — క మ+బఖిల ప్ర “ఏ 


ఎవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో 


ఆ యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ ఈ | యామ ఇధిగా బి-జహాన్నమ ౫] సరే 


తోక్తగగి!-%౧01/82 (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian // foli0.209 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆరోజు నరకంలో మ్మ * 
క లతీఫు మ్‌-బి ఇబాదిహి ఆయన క లతీపు+బిఇబాదిహి ల 
(జల్ల! జలాలహు)దాసులపట్లనేర్పుగా శ ils 
వ్యవహరిస్తారు 


End of the _ lesson 


ay) a ay) Eh Ey) Ge | 


క్క... ఎగ”... ఎ”... 
* పాఠం;30 : తజ్వీదు-చదువు- 


-Lesson : 30: Signs of Waaf - Punctuation 
Marks 


క్‌ శత క్క గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అ'రబ్బిని చక్కగా 
Al-Kahf (18: టో 


వ Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.210 


గం సందే యే! సు[- లృ Go సు! (ప్రత ay sig ప్రయ! ప్రత 3 
సత్యం పుటి! lan (మం! 636 పై! - సర 
చదవటం మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్దు'ల్‌ ఐం 
ఐనందున ప్రతి ముస్తిముపై విధింప బడిన నిశ్చిత 
కర్తవ్యం . 


* కి'రాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం . లేక 
ఆగరాని చోట ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - 
దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన 
మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది . సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి, | 
వ yl దష 
దాని పేరు టా 


( ఎఎ5 | అర్ధవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది కాబట్టి 
త్ర ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 

స మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 

వ త్తాఉ ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 

a జీముం ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 


త్లేత్తీోగి!-గ౧01/82 (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...foli0.211 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3 'జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 


నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు 


సాగటం మంచిది 


gs సీను చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు 
| 
లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు 
+e : ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 
+ 


మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 


go సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 


ts 
ర్తి 
CE 


ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


* అ'రబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు!ర్‌ఆం మరియూ హ 
Al-Kahf Hen 


ee Wii eyes had been under a covering feo My న. (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 12 


ye కంటే Wl 35 ప్రాం మి! క్రమ Ge errs ప్రయ! బక 3 
borg ule] [మి (చల! ess vl - UG 


దీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


* మనం కూడా అరబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ, క్రియ 
తదితరాలను గుర్తించటం నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు . 
లేకున్నాసరే అ'రబీని సరిగా చదవటం నేర్చుకోవాలి. 


U 


ee 0 oe 0 se 0 se 0 oe 0 se 0) se 0) 
Fk మ పన కే జు అవ లే లు OK యా RE SO, BRE Bn Ak HD RS ES 


Command of Allaahu- Y*swt.:At-Tawba (9:60 


As-Sadagqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu- Yswt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 
wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from 
everything); a duty imposed by Allaahu- Yswt. And Allaahu- Y*swt is 
All-Knower, All-Wise. 


x&Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11..f0li0.213 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


aa గ ఇళ్ల mat, geal fx 37 భఖ fag 3, ఈ rm రా faye ef 

3fR ga fer నాయ feat ౯ arrpE ఇరా fx Ra te ఇంట్ల 
రా] gg గిల mofert Af alam anf Hl ETA ఇళ మ ఈక ep: 
ani H, qarfhzl i aera mt H qm 3 fag @1 ag ele ల RH 
STU gH gH కే! ఈక aa pe saan, ed al 8/9/60 


ey oe 0 se 0 se 0 se 0 oe 0 se 0) se 0 


eo ల () oe 
మ GK హే 


వ NE Pt DE 

అల్‌అలామాతు 'ఫి 
అల్‌'కుర్‌ఆని “ణః = ఇ ౪ 

షా జాగా జ ౯ క ౮ పాఠం:31: 


7 ౨190వ! is Sul -మే9ల్‌ _, ల 
(౮ [[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో. ] అ'రబీరాత, మరియూ గుర్తు! 


Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 
౫ 1- ఉచ్చారణ గుర్తులు: 


Al-Kahf (18: Sas 


Te Wie eyes had been under a covering feo My Beminaes (this Quran) 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.214 


వ కంటే య స్ర|- య్‌ “ఆ సు! [క్రమ ద్ర ope sip 


155 పటి! (ము [్రమాం| తత్ర పై] - సంర 


ఏయి! పక 3 


శ్‌ తు 
౫ అద్‌-ద'మ్మ , అల్‌కెస్‌-రో _ 


+ Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
0 A % శర % శ టీ 


Ee ఆ తు wr 
«1 అయా షద hte ¥ 


+ అష్‌ షద్దతుద్‌- 1 అష్‌ షద్దతు |” అష్‌ షద్దతు 
శ్‌ తు 
ద్దమ్మ ల్‌-ఫ'త్‌-హ' * ల్‌కెస్‌-రో 14 _బ్బ 
బ్బు = ధో ee = బ్బ 
= అష్‌- షద్ద*, తోబాటు అల్‌కెస్‌-ర “వస్తే - దానిస్థానం అష్‌- షద్ద* 
కింద మాత్రమే. 7 
అం ఖాన యం పను పోకలు 
తి ౨- తనింనుం 
తంవీనుల్‌ ద్దమ్మ | తవీనుల్‌ఫ'త్‌-హ* | తంవీనుల్‌కెస్‌-ర * 


(2ఫ'త్‌'హ లు) __. *__ 


(రెండు కెస్‌-రలు) --. 


Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
0 4% % I % శళీ టీ 


౩- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు = [ interpolated ] 
సూచనప్రాయ - గురులు ::: 


చిన్న అలీఫుం - అలీపుం -సరీరోో మక్‌సూ' 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


సే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11... foli0.215 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


రతుం - 


> |65టో తక్‌-వ 
ళ్‌ 


Ne లం టక లం పోక లీ 
శం ap ల శీలి శీలి 


సంపత! (1) 


౫ సి'లఃసు'గ్రః -1 = చిన్న యావుం- యావుం సగీరో- క్వ. 
2 (1 ) : * 445 (కల్‌ాబిహి) :౯ (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 
/// (నిలిపితే)- (కోల్‌-బి9): 


Ness పోక టీం 2a థీ, 
శృం ల లు శి శం 


శీలి In % 


 సిలఃసుిగళ' -9 = చిన్న వావుం- వావుంసగీ'రో). క్వూయు 
319 () 
> ప్‌ం!3 [( దావుొదు )] 11 9 445 [( కిల్‌-బుొ". (-ఆపకుండా 
ముందుకు పోతే) /// (నిలిపితే సా ( కిల్‌-బుః ): 
ళ్‌ 


Ne లం టక లం పోక లీ, 
శం సీ శ శ లీ In 


+ చిన్న నూనుం-- నూనుంసగీరి- స్వయం ప్రతి రారే 


(నుంజీ) అని చదవాలి . 
© 


+ శో 4 శో 4 శో + 


> వావు6 అకరంభి - నిలువుగా రాయబడిన 


అలీఫుళ = సు! 
అస్‌-స్సలాో* వావుం 9 -నువదిలేసి అలీఫుం | మాత్రమే 
చదవాలి. 
ఖీ 


Ne లం మోక లం పోక లీ, 
శం ఫీ శ శీలి I 


౫ అకరం- సా'దు6 పెన రాయబడిన సీనుం = ( 


యెబ్‌-సుతు )లో 


Al-Kahf (18:1071) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.216 


| | 


1535 పుటి! (ము [ఆకకత। ఆక్‌ పు] - సంర 


గం సందే యే! పు[- లమ Go సు! las ag sige Jes ప్రత 3 


సాదులటం ను సీను(” - గా చదవాలి .. 


+ Nese ఖోక భీం తోక థీ, 
9 శీలి శీలి we 


౫ అలీఫు. | -వావుం $ -యావుర్య -ఈ 
అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల చిన్నసున్న(*) = ఉంటే, వాటిపై 
సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . ౨౫౦౮౩! 


+ Ness పోక థీం ఖోక థీ, / 
ఇళ పిక ఖం పక శం పిక శృం 


> -ా౪1అనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ౨ ఆగకుండా. చదివితే అన 
6 


శి టో లాం పోక లం పోక లేం 
శం ఫీ % శే లీ శీ టీ. 


Madd/మద్దో: హ్రస్వ అచ్చుల- అ-వ-య్యూ ల్య 
వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) +ద'మ్మో (అ) 
ఫిత్‌-హో (ఇ). కెస్రకో, గుర్తులు వస్తే హ్రస్వ అచ్చు- అ - వ - 


య - ల శబ్దం ఆ-ఊ-ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా :::- 


(అస్మా..ఉ యు!) _(సీ...అత్‌ ఆరు )(సా...అ రప) 


+ Ness పోక థీం day 
0 శమీ % I టీ ఈటీ టీ 


; అక్షరం పై ఏగురూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై 
అస్సుకూను ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి 
అష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌. ఎ ని. | అల్‌- ఇంసాను. 


+ Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
ఇళ పిక లం పిక శం పిక శృం 


౫ ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ- రహిత - అలీఫుం ను(1)-అ 


giAl-Anblyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian // f0li0.217 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- గా పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా : || 


Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
0 4% % శళ we. 


= యావు.. కర్‌ఆ' లో పదం చివరి -యావుంయ -- రెండు చుక్కలు 


లేకుండా _ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం - 
యావుం య --ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 


+ Ness పోక టీం ఖోక థీ, 
0 శమీ % శ టీ ఈటీ టీ 


ఇకాబు అవని తంవిను6:3%) యు దీన్ని మామూలు 
తంవీనుం గా చదువుకోవాలి 


Ness పోక థీం ఖోక థీ, 
ఇళ పిక శల పక శం పిక శృం 


Ness Dade ఖోక థీ, 
శ 4% % 0% I. 


- వచనం_సంఖ్న1లు : Numbers- Lesson : 32 
: Al-Adadu 


* అరబీ నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


* అ'ిరబీ బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 


అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 
ఉండాలి. 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.218 


వస్తువ సందే. allo. 033 (go మ! (ప్రయ by serge ప్రయ! Js 3 
ergs |మ| Isa lgassl ss ప! - 5b 


© 
© 
౦ య్‌ - వచనం - సంఖ్యలు - =యెన్ని ఎంత మంది) 


సంఖ్యలో 


రెండు -2- ఇదరు దువ 


(ద్వివచనము)Dual- ముగ్గు 
పకపచనము 1 hb |! . (బహువచనము) | 


-Singular hag 
a —Plural- -33| 


సడ]! ఎమ! 


పకల టమ తీ యళ ప్రదం ఎర అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


స wie 11...foli0.219 


At-Takaathur (02:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Cal 

ల అథికం 
- య శ అరం 

Wb |< తా అభం తా! 
ర లిబతా తు' 

న్‌ తుం తా” లిబాతు. 
తా'లిబ అ ని? ir లాబు. 
ఒక కన = కా స 
ఇద్దరు రో లేక 3+ 
3౩ లెక 3+ రు 

నులు విద్యార్థిను 

లు 


పాఠం:33 : 


- ఇస్ముల్‌-ఫా'ఇ'లి - 


The Active Participle - కర్ల-పనిచేయువాడు 


Lesson : 33 the Doer 


అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇ'లు , ఇస్ముమసూ'గు' లిద్‌- 
దలాలతకి ఆలా మా ఫ'అ'లల్‌ ఫి'అ'ల వ హువ మిన తు'లాతి' ఆ' 


Al-Kahf we 
ian | క ఆ! 


వ Those Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.220 


గం సందే యే! సు[- లమ ప్రవ సు! (ప్రత Gg sige ప్రయ! ప్రత 3 
సప అజ! 13న [935౮1 ఆపక ప] - = 


లా సూ'రతి [[ ఫాఇలు(]] వమింగైరి తు'లాతీ ఆ'లా సూ'రతి 
[ముదా'రిఅతి ]] బిఇబ్‌-దాలి హ'ర్సిల్‌ - ముదా'రిఅతి మీమ 
మది-మూమతం, వ కస్త్రి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి. 


U 


* ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి. కర్త ఎంజీ! కూడా. 
నామవాచకమే.. 


* వాక్యంలో పని చేస్తున్న శాషవాాస్స్నే ఫా'ఇ"లు. ల Be టు 
అంటారు . 


బ్ర | 
* ఫా'ఇిలుం లేక అల్‌-ఫా'ఇ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అరబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత .ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 
ON 
* నకిరహ్‌ =॥N౮efINItenoun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని - ఫా'ఇ'లుం -అని 
_ పిలుస్తారు. 
అ 


9 అల్‌ - లా  మలఅరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


6 సంత కళ నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్లీత నమూనాల ప్రకారం 
బెతుంది. 


* లింగములకు , విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎటు! (యి! 


ఇన్తులాపాజణలి. ౧ క్రింద్రి 0౧౭గ-లో చూపించిన రీతిలో 660160910౧ - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


° Jel యి] కనజ్రల్‌పాజులి... ,.. రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు 
పోటి -Anbiyaa (21:1) 


వే. ఇ మనే ళా... శిత 


Draws r near for mann their reckoning, while hey turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11...£0li0.221 


At-Takaathur (02:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


(cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( -ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


ఇస్స్నుల్‌ 'ఫాౌఇలి (మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) కర 


-ఇస్ముల్‌ఫా'ఇలి- 1|| [ల్ని Active Participle. 


Patterns-నమూనాలు . 


స్త్రీలింగ-? 
ద్వివచనం 
ti 


పుంలింగం - 


రో 
బహువచ 


నం$ , 


పుంలింగం 
రో 
ద్వివచనం 


ti 


పుంలింగం 
రో 
ఏకవచనం 


ti 


కర్తగా-౧౦ ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ ఫా'ఇ'లూన | | ఫా'ఇిలాని ఫా 
minative లాతు( లతాని లో లుం 
తం A క 
re ole ప (3 yise . 
ప్రథమా, oke ee ‘Jeb 5 
EE 3 


కర్మగా - accusative case [ద్వితీయ] 


Al-Kahf (18: al 


= Those eae eyes had been under a covering hans My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.222 


వసువ సందే. మ! స[- లవర్‌ ప్ర మ! = ల. ప్రయ! రక ౩ 
ergs vl! lin |్రమాం! 65 ప] - సట 


కర్మగా-౩ | ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' | ఫా 

ccusati | లాతి© | లతైని త లీన లైని |. 

ve case ర 

ద్వితీయ త యాత మాడే సతు మతు tee 2 
ss 


షష్షి-యొక్క - Genitive case [షష్టీ]-యొక 
ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ'" ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' 
లాతిం లతైని | లత లీన లైని లిం 
Genitive Cc 
case [షష్టీ రంత యేాతే jie lice అనతి Jeb 1 
యొక్క స్త్రీలింగ స్త్రీలింగ స్త్రలింగ పుంలింగం పుంలింగం పుంలింగం | ౪ 
ఆఫ బహువ | ద్వివచ | ఏకవచ బహువ '|ద్వివచ | ఏకవ 
చనం | నం 


cell యు! _ 


రూపొందింప బడిన - కర- 


ఇన్ముల్‌-ఫా'ఇలి . 


మూడు అకరాలును కియనుండి 


x8Al-Anblyaa (21:1) 


wy మ చీ 0h gle. wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...f0li0.223 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్త్రీలింగ-నమూనా 3 ఫా'ఇలో Doer పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇ లుం 
ఫా'ఇలతు. Mee, ఫా'ఇలుం కర్తగా - 
eo తేల కర్తూ 
కర్తగా- 
కర్తగా 
భు Ss [1౮0 
ఇ wy అబు. అ ( రో 
(క్షమకోరేస్తీ) మ్‌ (క్షమకోరేవాడు) 
రమా 
అద్రి! తుం డ్త అద్ర 
రో మిద a రో మిదుం 0 ce రో 
(స్తుతించేస్త్రీ) ie (స్తుతించేవాడు) 
మి రేం 
9 తు = 9 
తా వార కర్త లా లారు((0162% యి గేం రో 
(శుభ్రస్త్రీ) ర్‌ man) 
భళి ద్ర | 
రాకిఅలరుకచేసే శ, రాకిఉం ఇక! 
కర్త శో రో 
స్త్రీ) 9 (రుకుచేసేవాడు) 
సాఇమ మే సాఇఖముం 4 
ఇ wm అయి. a (2 ల 
(స్త్రీజపవాసి) (మగఉపవాసి) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.224 


వస్తువ సందే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agra ప్రయ! Js 3 
ఏ3 బ|ముటి! (ము [మాం] తంత ప] - 06 


ఇస్ముల్‌ 'ఖాఇలి -ఉదాహరణలు 04౭! ద్వి-వచనం 


ఇన్యులాపాఖ లి. _ Jd (యి కర్త-( న్‌ 


మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] అ 


ల 


స్తీ లింగ -నమూనా ఫా'ఇ'లతా ని (| పుంలింగం -నమూనా ఫా'ఇ'లా కా ల 
ఫా'లతాని 2 yusceb ణ్‌ టు... owsb కర్త 
3 కర్త కర్త el 

అయం 2 | vst ౮ 

Sarl క్ర se 

కరు 9 | క ఎర్‌ 7 
హోమిదతాని _3పషం6ా 9 వ్‌ ole లో 
తా'హిరతాని a క్ర : 
తాహేరతాని రర 9 | క sab @ 

xiAl-Anblyaa (21:1) 


goa మదన 5 యం cpl, sll) Vy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.225 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అ'ర బీ -బహువచనం ౦0౧౫౧|ల౧ సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం అ'రబీ - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్టిర/ అస్థిర బహువచనాలనూ ౧౭౫6౦1 గా నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. 


owl రో 


రే 


ఉదాహరణలు బహువచనం-ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ఆ లయమై! యి 


-కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది] 


స్త్రీ లింగ -నమూనా పుంలింగం -నమూనా 
వాజి లాతుం పాఖలూర 
1 246 2 Do క భా ౦ 2 
ie అ =u | సహక 
కర 
తాఇబాతు( yt 9 తాఇబూన Tue 
(క్రమకోరే స్త్రీలు) (క్తమకోరే మగవారు) 
రాకిఆ'తు. నట కర | రాకిఊిన re 
meee | yey సో hh ౮7 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు) 
Yep! కర Yep! 
హోమిదాతుం ‘lage మిదూన yo రో 
(స్తుతించే స్త్రీలు) (స్తుతించే పురుషులు) 


Those Wiis eyes had been under a covering feo My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.226 


వస్తువ సందే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 


ఏకం ley ము మం! ప్రత | - 90 
0 కఠ ॥ 
సా ఇమాతు( WwW 9 సా ఇమూన vos రో 
(ఉపవాసి స్త్రీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతు. కర్త 
9 
el ) Pe తాహరూన |.., 
clean women రవి రేం క్‌ పరమ రేం రో 
(clean men) 
End of the Lesson.. స 


(| © న © NV © Va ఖో © NV © స 
నయా kote యా డా యా కాయా ek 


ఖర ఆలం కకం అలం పాఠం:34 : 
-ఇస్ముల్‌మఫ్‌'ఊ'లి- టు ( i 


+ Lesson:34 :The Passive Participle — 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన కర్మః:: 


అ'రబీ నిర్వచనం : ఇస్ముల్‌ - మఫ్‌'ఊ'లి ఇస్ముం మసూ'గు' లిద్‌-దలాలి ఆ' 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


goo Mae తీ. sag pl, sll శతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క We // 0110227 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లా మా వకఅ అ'లైహి ఫి'అ'లుల్‌ ఫా'ఇ'లి. వహువ మిన తు'లాతీ' ఆలా 
[[ సూ'రతి మఫ్‌'ఊ'లిం]] , వ మింగైరి తు'లాతీ' ఆ'లా [[ సూ'రతి -ఇస్ముల్‌ ఫా! 
ఇ'లి]] - మఅ' ఫిత్తి' మా కబ్లల్‌ ఆఖ'రి. 


= ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- కూడా నామవాచకమే . 
అ 
* అ'రబీ వాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'ఊలుంలేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊలు - అంటారు. 


అ మఫ్‌'ఊలుంనకిరహ్‌ = indefinite noun — అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని ఆం మఫ్‌' 
ఊలుం అని పిలుస్తారు. 


9 అల్‌-మఫ్‌'ఊలు = మలరిఫః - (definite noun) ఐనందున నిర్దిష్ట 
నామవాచకం. 


* సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్గీత నమూనాల ప్రకారం 
బెతుంది . 


* లింగములకు , విభక్తులకు , వచనములకు అనుకూలంగా వడి! యు! 


ఇన్ముల్‌మఫ్‌ఊలి. ని_ క్రింది ౦౧౬౫ -లో చూపించిన రీతిలో 6601609100 - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


* Joslin! గళ” రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు -( 
cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.228 


ఇంటు మ! స|- పమ > ll కర ద్ర * silly 


రసు! జ! 


1535 పుటి! (ము [్రమాం| అకక పు] - సంర 


యిల 


ఏయి! పక 3 


* ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :- క (యి 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన 


కర్మకు ఉదాహరణలు : 


Sinaular-ఏక వచనం 


స్త్రీలింగం- [6010106 


తరమే! ము] 


*Applicable for human beings / animals / plants / 


పుం.లింగం-Maséuline. | 2a | (| 


*Applicable for human beings / animals / plants / 


things things 
తు క్ర 
మయసూర”ో 5 | మంససూరు. 
సహాయం చేయబడిన తనల రం త qe శ | సహాయం చేయబడిన తం ౫ ఇ 
| 0 FD _ Bese 
స్తీ మగవాడు 
స రో 
౯౬ ౯౬ 
మతా-బూబ మతా-బూబు( 
తు అతి wero 30 ౮ క అతి ప్రియమైన ర్త ర. re 
| a a ర్త ఆ m0 
ప్రియమైన స్తీ ల పురుషుడు 
© a రో 
తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


> 
జ రన 
+6 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Mie 11...f0li0.229 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మహి-మూద మహ్‌- 
తు ఇష తళ 0 90 ఆ క 2 ౦౩౦ ల 
కి రిఎర్రమంలం 1 మూదు. | షా 
మెనీ "a ఇష మైన వ్వక్తి 
మక్‌ -బూహ మక్‌-బూహు 
తుల. అసహ్యమైన We 0 ge క్రై జీ 6 అసప మైన న 0 2ge- 
తు__ అగభ్యామైగణ క 
+ ర Cc + 
స్తీ . ఆజా 
షం గ రో 
మద్‌ త గం! మ్‌ ల! 
0౮ిె-య్రూా ౫ లా-ల్ర జా 
తు5f౭ భద్రంగా క్‌ (6 
ఉన్న స్త్రీ weheo wo 5౩f6-భద్రంగా ఉన్న పో ౨4౦0 2 
9 Feminine క నుం 
ర 
ఆ 9౨మమి| (యి] O' Masculine aw! 
వ ఎ9౨ము! 


ఆ (వము! (యు. ఇన్ముల్‌మఫ్‌ఊలి 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 
: ద్వివచనం Dual 


So be ఛం ర్త 
ఛ9౨ము|(యి|_స్తంలింగం-. లయము! టి!  పుం.లింగం -Masculine*Applicable 
Feminine*Applicable for human beings / animals / 
plants / things 


for human beings / animals / plants / things 


Al-Kahf లో 


వ es Wiis eyes had been under a covering froin My పం నం (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.230 


ఇంజ యే! స్ప. బృ క్రూ బు! బ్రమ ద్ర. yess 


* పయి! Ji 3 


Crave 
కాట్రు ply! (ము (మం! పక ప! - 090 
మంసూ “| మాసూరాని 
రతాని '- eae న సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు [- ee 
సహాయంచేయబడిన | M౪) వ పురుషులుగా PSD ns) 
ఇద్దరు స్నీలు ఇ 
మహ్‌. | మహ్‌. 
బూబతాని య బూబాని మ 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు లీ cx 99 - అతి ప్రియమైన ఇద్దరు Y= వ్ర 
స్త్రీలు ఠి పురుషులు ౫ 
మహ్‌- | మహ్‌ 
మూదతాని + మూదాని ss 
° శల 0 3 0 న 4 + 
పరపయులు |- లీ చే 90> 
ఇష్టమైన ఇద్దరు ఇష్ట మైన ఇద్దరు 
స్త్రీలు ౦ మారా 
యక్‌- క మక్‌-బూహో' 
బూహ” షె ని 
వ Me త అసహ్యమైన ఇద్దరు + Cryer 
తాని ప తాం కతత లీ ; 
అసహ్యమైన ఇద్దరు పురుషులు రో 
స్త్రీలు 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


~~ 
లా Ge 
+0 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.231 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మహ్‌ి-ఫూ' 
జ'తాని 
భదంగా ఉన్న ఇదరు 


తో +శ 0౦0 ౨4౦ తో 
+ UA gas ఏ 


5 


ఇలు 


క కం. యాం? / 

న్‌ మవా-ఫూ*'జూా 

iid ని భద్రంగా ఉన్న . (పత 40 ళు 
ప ఇదరు మగవారు ల లీ 


వదిలీ! ఈ 


ఇన్ఫుల్‌మధ్‌ ఊలి. 


మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 
-బహువచనం - Plural 


స్త్రీలింగం- Feminine - aul 


Jonas *Applicable for ALL 


| ఆడవ]! | -పుం.లింగం 


—Masculine_ *Applicable for human 


beings Only 
మన్ఫూ'రాతు( మంయసూ'రూన ౫ 
సహాయం చేయబడిన Ce |- ర్క సహాయం నం 
స్త్రీలు ° చేయబడినమగవారు 
౯ మహ్‌ 
మటలా- 
స బూబూన 
బాతు అ ele 20 అ రకర పదత మూక my 0 20 = 
+ $9 అతి ప్రియమైన లీ + + 
ప్రియమైన స్త్రీలు డడ 
? పురుషులు 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.232 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 ll (క్ర 639 * ses న. ik‘ Jowyl Jl 3 
bore vl lan gis] a vl - జల 


మహ్‌- మహ్‌- 
మూదాతుం స|సియంల మూదూన “ఆ రర్రియాల 
ఇష్టమైన స్త్రీలు ౧ ఇష్టమైన మగవారు. 
మక్‌'-బూహో మక్‌'-బూహూ! 
సప న oe | 0 3 ge అసహు మైన వ య య ల ఉం 
తుం గోయి HE 909 న ళా + 
(1 టన వ లతా 5 
ఆడవారు వ్యక్తులు 
9 ల 
మహ్‌-ఫూ'జా' మహ్‌-ఫూజూ' 
యం భద్రంగా ఉన్న Fes గేద” తళి౦ wie న భద్రంగా ఉన్న ళో వ్‌ ౦ +0 ౨4౦ ల 
9౨౨౬౦ ల లీ 
నీంలు పురుషులు” 
వ. న; 


End of the Sub- Lesson.. 


సా 0 కన 0 హా 0 హా 07 00 ఆ 
కాజ 0న ఫీ మ్ల 0 ll 0 


పాఠం:35 :స్టీర బహువచనం-పరిచయం 


_జమ్‌జు' సాలిమి.- - SOund Plural- -Lesson : 35 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Wine 11...foli0.233 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


~ (ll ఇడా _ సో అరబీ బాషలో - నామవాచకం - 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 


= ఇషా]! : అరబీ లో- కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


> సూచీ! అల్‌-జ మీడ - బహువచనంలో-రెండు రకాలున్నాయి... 

= (౧) ౫ (ఫిరు ధృడ బహువచనం (| యా. 
= (౨ అసిర బహువచనం- ఏ! ష్లూీ! = అస్టిర 
బహువచనం- దీని వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు 


a) alli ఆయా సిర) ధృడబహువచనం లో కూడా --లింగ 
పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి ---/ 


ఇ 1- పుంలింగ ధృడ న్న్న 2-స్త్రీ లింగ ధృడ 
బహువచనం జమ్‌ బహువచనం జమ్‌డ- 
ముద'క్కరింసాలిమి. ముఅ'న్నతిం-సాలిమిం 


ale యమ! హి! gar 


Kkkkk సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతుమవులు***** 


Al-Kahf (18: Sas 


Those Wii eyes had been under a covering feo My పం (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.234 


వస్తువ దంటే యే | యక 3 మ! (ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 


రత్త పుటి! (ము [కకత] అకక పు! - 6 


= అల్లాహు" (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో: సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 
తమ బుద్దిని ఉపయోగించలేని - చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


VERILY! THE WORST OF (MOVING) LIVING 
CREATURES WITH ALLAH ARE THE DEAF AND THE 
DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT (1.౬ THE 
DISOBEDIENT). 


3౮౯1౯ dhl we H al fepe ug ఇ qex-ft aT కై రా gfe ఇ mI 
ఇర a 


/8/22 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen ///...XdijaMzlomova...///.. foli0o.235 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- పురుషలింగ-ధృడ బహువచనం - 


--[[ జమ్‌ ముదిక్కరిన్‌ -సాలిమిం]] 


తయారయే పద్దతి Lesson : 35A : 


అ (ఎ|బృురయే జూ : ఇందులో ఏకవచన అ'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు 
యధా తధంగా మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - 
ఉంటాయి . 


ఆ ఐతే-తవీనుం- తీసి వేయబడుతుంది - 
ఆ తరువాత- 
(ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌ల్‌-ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు 
అదనపు అక్షరాలను - | క ౫వావు+*॥( ౮ 1నూనుం ] లను చేర్చితే 


nominative case £955 లో ఉన్న రగ] లర్‌ మొ షూ -జమ్‌ఉ 
ముదిక్కరింసాలిమి. తయారౌతుంది. 


ఆ ,0)|.టృనమొ జా మిగిలిన రెండు - 63565 - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి 
accusative 0 ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) విభక్తి - genitive cases ( 
99% ) లలో మాత్రము - యావు (ల్ల )+ నూను (౮) అక్షరాలను 
--- కర్త రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : (ఉ|| జృ5యు "యూ - _సరషలింగచృడ బహువచన. కక. జమ్‌ ఉ ముద' 


క్కరి.సాలిమి. ప్రథమా విభక్తి (nominative case) - £9852 


బహువచనం ౯ 4 ౭ | ౭౮ | — ఏకవచనం 


Al-Kahf (18: టో 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My న. (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.236 


గు ఆంటే య స|- బయ స్రం మ! 13 69 * 


alll 
Te x. 


యిల 


రసా! యయా! న 9 


155 పుటి! (ము [్రమాం| అకక పు] - సంర 


ముస్టిమూన శ్రియం | 


ముసింలుళ నకిరహ్‌ 


ముసిము+ వావు + 
నూనుం | 


ముస్తిము ౬2 


Mముసింకా నకిరహ్‌ ౯-౯౯ 


లంచ plus | 


గీ 


“al x 
— 


లా టు 
సా'బీరూన ఓర్పరులుళలా వ సతతము +నూను. ( సా'బిరుథుర్చం- 
నకిరహ్‌| NX నకిరహ్‌) 
లంట 9 +ylo టం 
. 
పురుషలింగధృడ బహువచనం 


* ఉదాహరణలు 


-_(గ|బృరయే దూ నకిరహ్‌- జమ్‌ఉ 


ముద'క్కరి.సాలిమి ద్వితీయా విభక్తి- ఇ00౪580)/6 (-$౫౫ ) మరియూ- 
యొక్క) విభక్తి. Genitive cases (99593౫ _) నకిరహ్‌- ఉదాహరణలు: 


అ Uuw 
° [యొక్క] న ఠి కర్సగా- © -కరగా- నకిరహ్‌ - 
విభక్తి నకిరహ్‌ ద్వితీయా విభక్తి" | జమఉ ముదిక్కరింసాలిమిం 
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తక్సీరిం (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 
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Hye gs మీ] స్ప]- 3 3 మీ] 53 639 ప. మ. ik Jowuyl Jl 3 
bore vl lan gis] a vl - ~3U 


దుక్కాను = అంగడి - - Vy రొ 
ఫ'ఆ'లీలు లనీ!ఐతే 
దకాకీనున్‌ షాప్స్‌-అంగళ్ళు రె 


ల 


సూకు౮ = బజారు ా [gl జా ten జ 
అఫ్‌'ఆ'లుం | 1291 
అస్వాకున్‌ మార్కెట్లు ie 


వజీ'రు+= మంత్రి - 


ఉజ'రా-ఉ మంత్రులు ఫు'అ'లాఉ' | 2139-39 cla 
స'దీకు౮ = చెలికాడు - దు 
కాల ' ప్రో న్‌ రే | 
అఖు'ఇ'లా-ఉ Moe. 2రీ 
అస్టికా'ఉ' మిత్రులు col 


త'ఆ'ముం= తాయం/అన్నంా 


అత్‌'-ఇమ(తుంఫుడ్స్‌-౧౦౦6౩ 


ఐనుం = కన్నుఊటా 


ఆ'యునున్‌ అఫ్‌'ఉ'లు( ele se Bc) 


కండ్లు/చెలమలు 


మజ్‌-లిసు. = మీటింగ్‌ పశ 5 
మఫా'జ'లు Del 


మజాలిసు సభలు ‘liza 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 
“1 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


అ We 11...foli0.247 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆ -ఆమ్‌ఆ తక్సిరి- యీ! మూలే! అస్తిర 


బహవచనం- ఉచ్చారణ గురులు -113 మూడు 
cases లో కింది విధంగా మారవచ్చు. uu 


* ప్రథమా విభకి- 
కర్ల-గా- 


నోమినేటివ్‌ కేస్‌- 


* ద్వితీయా విభక్తి- * షష్తీ(యొక్క) 


కర్న-గా-అక్వుసేటివ్‌ విభక్తి- జెనిటివ్‌ 
కేస్‌ - యు కేస్‌ 9౫. 


Nఅక్‌'లాము( 
కలములు [అక్‌'లామంకలములు Nఅక్‌'లామి( కలములు 
యు ఆఫు వె 


Al-Kahf (18: Sas 


Te Wie eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.248 


155 పుటి! (ము [కకత] ఆక పు! - 6 


న. యు! స్ర]- రృ3తే (ప్రమా మీ! [353 69 శ్చ * sey ik Jowyl Jl 3 


“labo | 


Vlabl 1 


Jlably 


మెదడుకు మేత 


se melee Mes ఎయు! మ 
అర్దం -- ఏకవచనం- | బహువచనం = ఏక వచనం- 
ల J 
న. *దేవుడు- | థి! జ్య! 
*ప్రభువు/(లు అ ర్ట 
(ల బప | జజ్‌బాబుం దేవుళ్ళు | ఇలాహు( ఆలిహః 
డీ థ్‌ =. 
eae డు (సన *దేశం- 3b స్ట 
ప్రజ-ప్రజలు ఉ 
గ్ర ఉమము¢ దేశాలు* బలదు. న 
బిలాదుం 
dil 
దైవదాసుడు/ ౯ త్‌ * రెక్క-- జనాహు 
అజ్‌-నిహః 
(లు) బాటబ్రు బఅిర రెక్కలు ie 
ey (| 93 Pn స్‌డూ 
Dra 
*ప్రాణి-ప్రాణులు | దాబ్బో | దవాబ్బుం || రాయింరాళ్ళు హి'జారో 
ఎ బ్బ 9 | హజరు 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


లో లా ర్త 
థి 


C8 


| 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


“ప wie // foli0.249 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


౦61 


«4 నక్షత్రం- ర ర 
తారామం బుర్‌ి- జుం |  బురూజుం 
ద్వారాలు బాబు అబ్వాబుం 
లం 
న? £ గం. wa oa ర్‌ a > 
గుడ్డిప్రాణి cael wc వార్తాహరు య! Js న్‌ 
(ప్రాణులు) ఆమా ఉమ్‌యుం' | డు/(లు)ుు | *ో | రుసులుం 
ఇంద్రజాలు(డు | వాడు ర్‌ం re > ys 
సహఃరతున్‌ హరా 'బరుం 
/రు సాహి'రు. నా సు అఖ్బా'రు( 
J Jey రేర్రంరే 
మగవాడు/(రు) సీం--స్త్రీలు అ 
ఆ olssl/ రద! i 
ఉత్త న. 
సోదరుడు/(లు) మెడ-మెడలు ( 
అఖుం | ఇఖువాను/ఇఖ'వః రకబ* రికా'బుం 
౬63 an) న ఎదు! 
మొగుడు/పెళ్ళాం// ళో +3 + 
మొగుళ్లు-పెళ్ళాలు జౌజుం అజ్‌ొవాజుం చూములోముల బసిరుం అబ్‌-సా'రుం 
దారి- తోవలు* J Jl 
ల కాలు- కాళ్ళు 
సబీలుం సుబులుం రిజ్‌-లు. | అర్‌-జులు.ం 
అర్లం - ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం ఆ ఏక వచనం- బహువచనం- 
ee an కియా | 
పనికత్తె-పనికత్తె “త్రీ Us 
పసికత్తి-పనికత్తిలు తప్పు-తప్పులు మి తీ 
అమ్మ ఇమాణ' యతుం' ఖ'తాయా 
రు ఈ 
ఉలెవె 53 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు గ గ 
రీహుం రియాహుం ద౮బుం దు'నూబుం 
ల Jlesl యు 
మేనమామ/ (లు) కడుపు- a 99% 
ఖా'లుం అఖోవాలుం కడుపులు భు బుతూ'నుం 
నుం 


Al-Kahf eet 


ie Wiis eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 50 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 మీ] (క్ర 639 * tee see సయ! లక 3 
boxe vaya lan gis] a vl - ~3U 


లా వ Ja J 
చెవిటిప్రాణి/ aol (ao పర్వతం/ 
(ప్రాణులు) అసి మ్ము సు" మ్ముం పర్వతాలు జబలుం జిబాలుం 
;: 32 ఎంట 
| pen) Syl సాక్షిసాకులు 
ఖై'దీ-బందీలు నష 
అనీరు. ఉసారా షాహిదుం షుహూదు 
క్ష్‌ £ | Ta 
| cll 
కొడుకు-కొడుకులు * పేరు-పేర్లు 3 a న 
ఇ బ్నుం అ బ్‌. నాడ ఇస్సు. అని-మాఉ 
క యయ 
లయ wn మూగజీవి 
లు మూగజీ 
త్సౌబు. | త్పియాబుం | బుక్కు, 
అరం - ఏకవచనం- | బహువచనం అర్ధం - ఏకవచనం- | బహువచనం- 
/ శ్‌ ఆం తర 
నాన్న-తండ్రులు ఇల్లు- ఇండ్లు 
అబు ఆబాడఊ' బైతుం కం 
*--- కొన్ని పదాలకు - వేరే అర్దాలు కూడా ఉన్నాయి 


End of the Lesson 


లైన *౫పారం:37 : - abl gl 4815|- 


FAA 
- తజ! lag bla! - అసంపూర్ణ వాక్యాలు -ఇ దా 'ఫ 'తుం -లేక-అ ల్‌ ఇదా'ఫ'తు- 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు- _ ( 


Possesive Phrase / Construct State 


“ంf"”): (యొక్క - షష్టీ విభక్తి- ౬65901 : 37: 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
yoy మమ చీ ఏ9 agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...foli0.251 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- alo! | టు! eat Be 
అత -- తెలుగులో 
= [(షట్టి విభక్తి - ౦ -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 


* అ'రబీలో ఏదైనా వస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనాగుణాన్ని 
ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 


సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ -33ఊ0! 9| డు] 
ఇదా. ఖత ల లే ఇబ 160 అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 
ఆ మొదటి- ఇస్ముంపేరు - తము! 9! తడ ముదా'ఫుం లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే - 
* రెండోఇస్ముంను, మీ! తయ ముదా'ఫుళ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
మీ] తది! అని పిలుస్తారు. 
దు)! | ఊదు]! ఇరాభణు లక అలదాభత.... | త్రైెల్పుగులో 


యొక్కలాగా-- ఇల్లీషులో- ౦్ళ- లాగా ] దీనితో రెండు నామవాచకాలను 
కలిపి వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


౪ నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 
తప్పనిసరే . 


ఫీ ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి - శు! | ఈడు]! 
_ ఇదాఖభు'తుం లక అల్‌ఇఐదా'ఖభ ఆకు చేయవచ్చు. 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples /మరిని 
ఉదాహరణలు --566 pages 155-168. 


1-( రెండు నకిరో-నామవాచకాలతో = = ఆ 
Al-Kahf (18: ప 


వ es ibe eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 52 


పల్లవి G9 బు! స]- రృ్ర3క ప్రమా య] [33 69 * ss see Jou JI 3 
hore vlzyall laa gas] ఎంత vl - జక 


కలము వలది.. కము 
+ వలదుంఒక ba 
ఎవరో ని (యొకు 
[ బాలుని ( b) బాలుడు en 
కలం] ౯ 
యేం ‘als షం als 
2. రెండు మఅరిఫ*-నామవాచకాలతో) ౬- జ a 


మాలికు-ల్‌-ముల్కి- | ,+అల్‌ ముల్కులా అల చూతకుటు 
( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యములు SE 


ఎయు! Ula 


* అల్‌-ముదా' ఫు" వఅల్‌- ముదాపులీ 
ఇలైహి -- J lal తదు! - 


oe Blt | gl alo] ఇడా లో అల్బదావ లు 
— s bn Cet Cte Ul 


లేక -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు--- తయారయ్యే పదతి 


xiAl-Anbiyaa (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11... foli0.253 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


© f= CO] మొదటి రకం - నకిరః - రెండు 


నకిరొ- singular [ఇస్ముల]- 
నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం 
చెయ్యటం : 


* మొదటి- నామవాచకం- - ఇస్‌-ముం - పేరు -' రీ]! | ll 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఘు' ఐతే - రెండో నామవాచకం - ఇస్‌-ము¢ 
ను షే! ౨౬ ముదా'ఫు౮ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 

కీ! ది! అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- Ra] - ఇస్‌-ముం - Indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది- ముదా'ఫు౮ పై ఉన్న 
తంవశీనుంను తీసివేసి , తంవీనుంకు బదులుగా దిమ్మ 
చేర్చాలి. 


* రెండవ - ఘు! నకిరో ఇస్‌-ముం అంటే షీ! తాడ్‌ ముదా'ఫు౮ ఇ'లైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌-కెస్‌-6ః *సంజను పెట్టాలి. 
* కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular ws నకిరో ఇస్‌-ము. 
నామవాచకాలను సంధించి ద0! |] ఇదాఫో/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. 
కాబోయే ముదా'ఫుల కాబోయే ముదా'ఫుం 
అల్‌-ముదా' ఫు” వఅల్‌- ఇలేహ్‌ 
ముదా'పుళఇలెహి - ' తూ | 
sd తటి! రెండవ ఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము 
నకిరో నకిరో 
ఈ ఈ 
— 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.254 


వస్తువ సందే యే స|- వృ ప్రా మ! (ప్రత ఉం agra ప్రయ! Js 3 
పాటు బ|ముటి! (ము [మం] తంత ప] - 06 


కలము వలది. +వలదు. +క 'లము( 
నకిరో 1౧౩414 నకిరో-ఒక నకిరో-ఒక 
బాలుడు కలం - & ౧౪౧ 
[ఎవరో బాలుని 
(యొక్క) కలం] 


వేం (యే మేం pac 


= = 
= 
అబు బిన్తిం + బి౮తుం + అబుంనకిరో- 
నకిరో ౩1౧06412 నకిరొ 
ఒక అమ్మాయి ఒక తండ్రి 
ఎవరో అమ్మాయి 
తండ్రి 


2- + రెండవ రకం : మఅరిఫతుం కకత ఇ 
gAl-Anbiyaa (21:1) 
win HAE తీ యం glo wll ఆతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


క Vian // ₹0110.255 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- ఇదా” 
ఫియ్యు --రెండు - 
కము! మతఅ”రిఫి” *- 
singular ఇస్నుల 
(నామవాచకాల) 
మధ్యసంయోగం 
కుదరటం : 


* మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదా'ఫుల లేక అల్‌ ముదా'ఫు” ఐతే - 

* రెండో ఇస్‌-ముం ను ఎ! ఆడు ముదా'ఫు౮ ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
* మొదటి - ఇస్‌-ముం. -ఆ౨దమి! ౩! తదు ముదా'ఫు౮ లేక అల్‌ము'దాఫు కు 

ముందు : ఒకవేళ అల్‌-) ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి 
* అంటే ముదా'ఫుం- కు-అల్‌ - J] ఉండకూడదు 
* రెండో - ఇస్‌-ముం -- మనీ]! తు ముదా'ఫుం౮ ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అల్వా! ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ము = మతఅ'రిఫ'* - Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 


* అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ముం -- కలే] త ముదా'ఫుం ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-రఈ*్‌ సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 


కుదిరాయి 
* రెండో- ఇస్‌-ము. -- మీ] ఈది ముదా'ఫు? ఇలైహి - కి అల్‌-' | - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 


* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము --౨ము! | తటి ముదా'ఫుల లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
కు ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్స్‌! ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్స్‌! ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
° Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదా'ఫుం వ 
ముదా'ఫుం ఇలైహి కి ఉదాహరణలే . 
* దీని ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Bంంk-part -2 - 
లో నేర్చుకొందాం . 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 56 


గస రం యే! స్ప]- లృపక ప్రం మే! క్రమ 69 
boxes ules] lan [మాల] చంక yl - =U 


శృతి యిం! లక 3 


లస! 


లూ! 


* ఒకే ముదా'ఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫుం ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - 5100౪418! కము! మఅరిఫ'- ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదరటం _: 
కొన్ని 5100౪12౧ ఉదాహరణలు 


అల్‌ముదా' ఫు రెండవఇస్‌-ము. మొదటి ఇస్‌-ము. 
వఅల్‌. ముదా'పుల మలఅరిఫ' మలఅరిఫో' 
ఇలెహి _ అదయి! 
క కాబోయే ముదాఫుం కాబోయే 
sd దు! ఇత్‌ లా. 
= = 
ళా 
నూరుష్‌షంసి + అష్టంసు + అన్నూరు 
మఅరిఫ - మలఅరిఫ మఅరిఫ - 
CY) CY) అత్‌ CY] 
తీసివేయ 
సూర్యుని వెలుగు | సూర్యుడు | ha 
J కాంతి J 


g8Al-Anbiyaa (21:1) 


$0 3 -~ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11... f0li0.257 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఈ ఈ 
— 
ఇస్ముల్‌-వలది - + అల్‌-వలదు- + అల్‌ ఇస్‌- 
మలఅరిఫ - మలఅరిఫ - ము మఅరిఫ 
was law 4% తత్తు mu ఫ్‌ అల్‌ eR = శ్‌ 
ల యా. యా హ్‌ వయా. 
నిర్ణీత పిల్లవాని బడును 


శు కు - మరిక్‌ొని singular ఉదాహరణాలు ల 


సరేయి! =U యది! gale Walls 


తారికుస్‌-స్సలా *-( జామిఉ-స్‌-స్సలా* ముఅ'ఖ్టి'రుస్‌- స్స్పలా * 
స్పలాతుల్‌-మక్తూబ-ను (సమయాన్ని వ్యర్థంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా 
వదిలేసిన -మిస్తిము ) No తర్వాత షరఈ ఉ'దు'రు = స్స్పలాతులను 1191 
excuse for this grave లేకున్నా -2 / ౩ స్సలాతులను moment వరకు 
SIN (-ఒక సలాహ్‌ ఒకేసారి - కలిపి చేసీ- కావాలనే 661ఇ/ చేసే 
వదిలేసినా -కుఫ్‌ -బెతుందని ఘనుడు) 
-హదీసు- ఉదాటనా ఘోష- 


) 


Al-Kahf (18:101) #5 


= ees Wiis eyes had been under a covering pon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.258 


ళం థల అ on - ఫ్‌ cK పంల = ffs x 7 ail 11 య క్టీం ౮ “tty - 
yc కండి యీ! ఒ|- ర్పిమత “కా మీ! yy టం * sr sr టయిం! Is 3 
కుట ప|జటి! రు (మం! ఆక్‌ పు! - 106 


End of The Lesson 


కః శే “0h కః శే “hh కః శే 0 
ఎ కక /" శపాఠం:38 : తరం నక 


Phrases అండ్‌ Clauses 


_2 - అల్‌-మౌసూ'ఫు'-వఅస్‌-స్సిఫహ్‌- _ = కీడేశl| క్ర శీ క్రి త్రిక! - లేక 


సే త! గ|| స శి శ్ర!!! 
[ అంన్నఅ'తు - వఅల్‌ మం ఊ'తు ] -ogsisllg at] - 


The Adjectival-Clause. -- అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ' 
ఫియ్యు --: గుణవిశేషణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah- 


* కం! అల్‌మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - | praised- 
పొగడబడిన లేక 66౧౦64౧౦66 -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం.. 


-* స్తుంది! అస్‌-స్సిఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective. 


మ ళన 


*| వాక్యంలో, మం! అస్‌ స్సి'ఫగో , వాని నామవాచకం--౨ రం! 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 


* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌.స్సిఫా'తు 
ఉండవచ్చు. 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 


yoy పమ చీ ah agli wll] లా! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ప Wu // foli0.259 


౨ | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జు! అస్‌- స్సి'ఫో - గుణవిశేషణం ,(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 
ఆం! అల్‌మౌసూ'ఫు' కు - నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


+ ఆనాలుగు - 4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) ౩- 
లింగం - 4- శు! నకిరో / కృషి! మఅరిఫో 
* విభక్తులకు, మరియూ అవామిలు. ప్రభావాలకు - అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌- స్సిఫో ల -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 
* వచన (సంఖ్యా) , పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి 
తగ్గట్టుగా శ్ర! అస్‌- స్సి'ఫో అ eee Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 
* స్త్రీ లింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ్య 
విశేషణం అస్‌- స్పిఫో ( Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
* మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - 


పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ్‌* - AdjeCtiVe-మాత్రమే 
ఉండాలి - 


* 1-ఐతే- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్సి'ఫ్‌* లు రెండూ శ! 
నకిరో లే కావాలి . అంటే రెండింటికి చివరలో-తంవీనుం repeat తం 
నీను ఆ మాత్రమేఉండాలి.్భ ee 


9 లేక-9- క్రతు నూ 'ఫు' మరియూ అస్‌- స్పిఫో లు రెండూ కూడా 
చ్చు! మల'రిఫో లే అయ్యుండాలి .. 


న కం. మతఆ'రిఫగో లకు తంవీను ను వాడరాదు. 


9 *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / 
మరిన్ని ఉదాహరణలు ---566 pages 155-168. 


* 'అల్‌-మౌసూ'ఘు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు )-- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని Bం00k- Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*_ఒకేమౌసూ'పఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.260 


వసన టంటే మ!స్ప]- వృత క య! [క్రమ ప్ర. gy పయి! బక 3 
Dongs vleyill lan యం! బంక ప! - 06 


నామవాచకం + 


జల్సతుం ఖాస్స తుం | ఖాస్సతుం![ |” ' జల్స తుం | 


ప్రత్యేక సమావేశం ప్రత్యేక], సమావేశం | 


+ singular 


బైతు( కోదీము పాత క'దీముం బై తుంఇల్లు 
ఇల్లు పాతది 
గర eur ర ee 


Ugo HAE తీ యం pls wll ఆతి! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu 11...folio.261 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


పురుషలింగ గుణ్యవిశేషణం -రెండూ 
singular | definiteమల'రిఫ'*' 'లే 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు అల్‌-జదీదు +అల్‌- కితాబు 
నిరీశ-కొతపుసకం | కొత్తది | నిరీతపుసకం | 


© 


మూల! CES 7 


| అయి! 1 | 


౪ 'అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )-- 
మూడు కేసులకు -02&565 - Singular ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి ॥ | న | 
Accusative-కర్షగా - singular Nominative-కsరగా - singular 
విభక్తి(యొక్కు -singular శ న ల్‌ క 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు - నకిరో 


పాయు! 265ట! sew | | sie | 
| 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి అంన్నాకతల్‌- అంన్నాకతుల్‌- 
ఏదో ఒకపెద్ద ఒంటె--నకిరో1 | క్రబీరత ఏదోఒక కబీరతు ఏదో ఒక పెద్ద 
పెద్ద ఒంటె -నకిరో 1 ఒంటె-నకిరో T 


Al-Kahf (18:1071) తీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.262 


వస్తువ దంటే యే | వృత 3 మ! (ప్రత ఉం agra ప్రయ! Js 3 
సశ బ|ముటి! (ము [కకత] తంత ప] - 06 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫఫియ్యు - మఅరిఫో 


J లు! 
పరు! 


ఫల! ot 
} 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కబీరతి అల్‌-అద్ద'ల్‌ = అల్‌-అద్దు'ల్‌ 
1పెద్ద భూగోళం) కబీరత 1ఎ3ద్ద | కబీరతు 1 ప్రెద్ద 
మలఅరిఫో' 


భూగోళం), మఅరిఫో 


భూగోళం) మఅరిఫో 


End of The Lesson 


x x x x 
ఓ 7౪౫ ఇపారం:39: 


న! 
గ్ల an | mM | 
dail (మలి 


-అద్‌'ద'మాయిరు -ల్‌ -మున్‌ -ఫ'సి'లహ్‌-1- 


-విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-1- కరకు ప తీ 


Detached -Prono uns. 


x8Al-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Wu 11...foli0.263 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson: 39 : Separate Pronouns - 1 


ఆ ప్రథమ / ద్వితీయ / తృతీయ / పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక 
/ ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో - ౫|| అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 
౭ మొదటి రకంయీ'ఊము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14-- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హోలతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో 
ఉంటాయి - 


ఆ మరియు - ఈ ౫యుు! అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


9 ప్రతి పురుషంలోనూ - ము! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - ద్వివచన ఆకారం రెండు 
లింగాలకూ ఒక్కటే 


* మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - ము! అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (Ppronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


© Nominalsentences - మొదటిలో ఈ - మిడు! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
(pronouns) -ముబ్‌-తద'అ' -1 ఊహు లుగా వస్తాయి - 
అన యూసుషు*ల ది, 


నేను యూసుఫును 


హుమ్‌ వకూ'దున్నార్‌*+ 
వారు నరకాగ్నికి ఇంథనం 


హియ బెదా'-ఉ *ల 


ఇవి -తెలనివి -స్త్రీలింగం- 


నహ్‌-ను ఫిత్‌-నతున్‌ *౧ 
మేము (ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.264 


Jojo gg యే స|- e538 go మే! [ప్రయ Gg gga ప్రయ! ప్రక 3 
15 పకట! ము [మాం పంక ప] - పర 
* *సరైన అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'్‌-ఆంను -- సంప్రదించండి 


ఆ చూకూకూకూకాూరి -- mre) అద్‌-ద్ల'మాఇరు - ( pronouns ) - దని 
స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా - 
గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . | 
* ఉదాహరణకు -9ఏ హువ = (ఆయన) అన్ని విభక్తులలోనూ ( కేసులలో) 
ఫత్‌-హీ 1ంతి- గురుతోనే ఉంటుంది నం. 


End of The Lesson 


[An Detached-Pronouns. wi వి డగా రా యబ డే | 


- అద్ద'మాయిరు -ల్‌ - మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌ -2- 


విడిపురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 జ్వేట//464/ 


xiAl-Anblyaa (21:1) 
soya Hie చీ phy gpl. wll) లత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.265 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 


విడి-పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు-2 


కరలకు పతికలుగా 


> *Please refer to The Exclusive Tract for 
Different Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు ---566 


pages 
4g ( (దల! sums 4 
ఆత ర్రీషి | -స్తృలింగం 9 య డు సదరు! = పుంలింగం ౮ 
పురుషం 


ప్రథమ పురుషం - Ill person 


పథమ ఆ రుష —~ 9 
హియ ఆమె ని] 9 ల... వహ్వ ఆయన రో9ఏ 
=వఏక వచనం-ా 
9 రలు ని హియబితుం రో ల! కని హవ 
ఇబ్బ్నున్‌ -ఆయన ఒక 
ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు . కొడుకు. 
ఉదాహరణలు ా 
ais ప్రథమ పురుషం ఈ న 
హుమా ౪. (ఉపి ద్వివచనం- హుమారో 4 ఏ 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.266 


వం మే! స్ప|- రృ శ్రా య! క్రమ 63 
bores vlayill (మి మాం! చంక vl - =U 


*. 


VU 


సతయ 


Craze] లియా! లక 9 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం. లింగాలు) 


otal మమ | హుమా 
ముస్‌-లిమతాని 9 వారిద్దరు 
ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) 


ఉదాహరణలు ా 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం.లింగాలు) 


Lol టి హుమా 
ముస్‌-లిమాని | ౮ో వారిద్దరు 
ముస్‌-లిములు(పుర్యలింగం) 


9? హున్న, ఏ వారంతా 
(స్త్రీలు) 


SLD oc 
హున్న తాలిబాతు.- 


వాళ్ళువిద్యార్థినిలు 


(స్త్రీ)? 


ప్రథమపురుషం 


=బహువచనంా 


/ 


=-ఉదాహరణలు ా 


హుమ్‌ (| ౮- 


వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 


యేం | 
హుమ్‌ తుల్లాబుం. 
వాళ్ళువిద్యార్థులు 


(పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం -॥ person 


క్‌ 


Sessa | 


మధ్యమ పురుషం ౯ 


క్‌ 


అన్‌త 4 ౮౨౨ | 


ఏక వచనంా 
= నువ్వు ఒక(స్త్రీలింగం) మతము 
శ్‌ s 
లేం “dl 9 ఆతి ads ఆట! LZ 
=ఉదాహరణలుా 
తబీబ - నువ్వు ఒక అంత తబీిబు. నువు? ఒక 
వెదురాలివి(స్రీలింగం వైద్యుడవు + (పుంలింగం 
g*Al-Anbiyaa (21:1) 


yoy Hae తీ య? ilu. wll] 5 


> 
“| 
4 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian // foli0.267 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


a మధ్యమృ పురుషం nel 
మీరిద్దరు(స్త్రీలింగం) మీరిద్దరు +: ( పుంలింగం) 
5 =-ఈ€=ఉదాహరణలు ్‌ 
oth Wal 9 క deg Gl ౮ 
అంతుమా త'బిబతాని అంతుమా త'బీబాని 
మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) డాక్టర్లు మీరిద్దరు ( పుంలింగం) 
(స్త్రీలింగం) డాకరులో 
యు | మధ్యమ పురుషం — ం వ | 
అన్‌తున్న$ | పోతే | బహువచనం అన్‌-తుమ్‌లో ౪ (03 


మీరందరూ (స్తీలింగం) 


ern Re) oes 


CRs 


తున్న తబీబాతున్‌ మీరందరూ 


( స్త్రీలెంగం ) వెద్యురాళ్ళు 


ఉదాహరణలు ా 


మీరందరూ! పుంలింగం) లో 


కా సారా? 


-అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాడఉ -౮ 
మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 


ఆత్ర |-స్టి లింగం +. 


శవము | పుంలింగం లో 


ఉత్తమ పురుషం -! person 


అనా /అన J 9 Gl 


=నను ( స్త్రీ లింగం) 


ఉత్తమ పురుషం €ఏక 
వచనం 


అనా /అన | ౮ Gl 


=నేను (పుంలింగం) 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.268 


Jae సందే యే స|- e538 > మీ! [ప్రత Gg ogra Jews Ji 9 


155 ప! జజ! (ము [్రమాం| అకక పు] - సంర 


Ca + 0 


yn Ul ౮ అన 


Loy Ul 9 -అన మరీద 
మరీదు౮ - నేను ఒక రోగిని 


తున్‌ = 


(పుంలింగం) 
నేను ఒక రోగిష్టిని (స్తీలింగం) 
2 0 శ G&G తమ పురుషం — Mr లభ 
క్‌ + = (3 + 
నవా-ను ?. ద్వివచనం- నదా-ను , ౮ ప్రో 


మేము-ఇదరం -ద్వివచనం మేము-ఇదరం -ద్వివచనం 
పుంలింగం 


(స్త్రీ లింగం) 


న NCL 22+ 

అయే టి Wu? |} ద్వివచనం-- ole లాలీ లె 
నహ్‌-ను ఆమిలతాని మము- ఉదాహరణలు - నహ్‌-ను ఆమిలాని మేము- 
ఇద్దరం పనివాళ్ళం(పుర్యలింగం) ల 


ఇద్దరం పనిమనుషులం (స్త్రీలింగం) ?- 


౯ SO G త్తమ పురుషం — ౯ SR 
నవాసు టో పతనం నవా-ను | ౮౮ 


మేము-బహువచనం (స్తీలింగం) 


మేము-బహువచనం (పుం౧లింగం 


ఇయ టం 5 3 నహ్‌-ను హహ. యుడు క యు 
సా'యిమాతుం మేమందరం ను సా'యిమూన - మేమందరం 


జనో స (స్తీలింగం) వ్‌ 


End of the Lesson 


ఆ 


తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 


> 
w= Of 
++ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian 11...foli0.269 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


- అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (తి)-1- 
Attached Pronoun suffixes) 


= కవfగచేయబడే మరో రకం పురుషపద వైకల్నిక 


సర్వనామాలు [ కర్తలుగా ] -/-మరియు { క్రియలతో కలిసి } 
కర్మలుగా - 


Lesson : 40 : Attached Pronouns- 1 --- 


= వర్ణ్లకము లేక అంత్యప్రత్యయము - 54 -- చేయబడే మయము! sla! _ 


(కలిపిరాయబడే ) అర్‌శీమాఇరుల్‌ముక్తసిలహ్‌ తి * వాట్రి పేరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల 
- చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


> dal యు! ఆద్‌ద్రమాజరుల్‌ముకని ల్‌) - ప్రురుషపద వైకల్పికనామాలు 
రెండు రకాలు - 
= 1- మొదటి రకానివి - కర్తలుగా , నామవాచకాల చివరిలో -/ లేక పార్టికల్స్‌ - 
ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 
> Please refer to the previous lessons . 
> 


= 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో.కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 


మయిటు! యు! అద్‌ద్దమాఇరుల్‌ముత్తసియ్‌(8) సామయవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / 
లేక పార్టికల్స్‌ -తో కలిసి అ'ర బీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో 
వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


Al-Kahf (18: Sas 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 7/0 


IC “oi బు! స]- తృిపత ప్రమా యు! [9535 63 * ss * sy ik Jou లీ! 3 
155% జట! మ (యాం! ప్రత ప! హంగ 


> అవర్తమాదల్‌ముక్తసయ్‌(త) Abid led! ( pronouns )- C8 
స్థిరమైన సర్వనామాలు ॥n[1॥b1౭ - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


= ప్రతి పురుషంలోనూ ద్వివచన సేయు! ఏయు! - 


అద్‌ధ్రమాఇడుల్‌ముత్తనేలవా(త్రి) తి -పురుషపదవైకల్పిక నామాలు -రెండు లింగాలకూ 
- ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - ' 


అద్‌-ద్దమాఇరుల్‌.ముత్తసిలహ్‌(తి) ol ము! స్టి రమైన స ర్వనా Ste సతు 
గుర్తులు మారవు - కర్తలుగా ఇవి హోలతు-రఫః లో - ఉన్నట్లు - 
గుర్తుంచుకోవాలి - నో 


> ఐతే | ల. = అబీభ్రాయాఖడులయుతని అన్యాఆూ లకు దాపురించిన ఇతర 
వ్యాకరణాంశాల --అంటే- అ'వామిలుం ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - 
మారవచ్చు = 
అద్‌ద్ద'మాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) on sy eu మ శ గా 
> dha] pul — (pronouns)- ఆదేశమైన 


సామాన్య నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - మఅ'రిఫః 
క _n౦uns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులోనూ ._|!-అల్‌ ను ఉపయోగించరాదు- 


క ఒప్పు - Right = తప్పు - Wrong 


=. త్తం a (కితాబుహు) 


ఆయనపుస్తకం 


> td! - హుం) Al- 


is redundant- T 


© AL] సదు! అర్‌జ్లమాఇరుల్‌ముక్తసిలహ్‌(తి _ ఇత్రర సర్వనామాలకూ , 

క్రియాలకూ , మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు. అలా ఐతే - 

పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం - 
తప్పనిసరే. 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


goa Alae లీ (యం (6ట్రటలా plll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie 11...foli0.271 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


. + అద్‌దామాఇరుల్‌ముతసి'లహ్‌(తి 
పు సు! I GE, Hs 
చేయవచ్చు. అంటే ముదా'ఫు'-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవళఛ్చు. 
ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - ఉండ]! ప్రదుడు! అద్‌దమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(తి గ్య _ 
కర్మలుగా - మన్ఫూ'బు( ఆంటే direct-object ™ గుర్తించాలి . 
© కెస్రః క ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - మయిటు! * యు! వీటిని - 


వాడవచ్చు. అప్పుడు ఈ ద'మాయిరులు - ఢి స్తిరమైనవి ॥Nflexible - 
ఐనా మక్సూరుం - స్థితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి . 


* ఈ ద'మాయిరులు జేయు! యు! - లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 
పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 


* సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా- [31౫ -అంత్యప్రత్యయం-) 


కలిపా రాయబడే - మయము! "5 Wl]  అద్‌ద్దమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(తి) es 


విశదీకరించే చార్‌ - Attached PrOonouns- 1 as Subjects 


న్‌ 


2 
aL మ CY: 1| 


ఎ 


పురు ౦ ab dl yee {| 


(స్త్రీలింగం 9) (పుంలింగంరో) 


ఎ 


హా= ఏ ఆమె ఒకస్తీ/ఆ | పరు హు=ర ఆయన / ఆయన 
నీ) యొకు. (సంబంధించిన ౯ఏక యొకు. (సంబంధించిన 
వచనంా 


Al-Kahf (18: టో 


వ ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 72 


మి కం Ul “|- రిషి సా ul | మరే (0 * ss * SE hal 


ఏయి! పక 3 


1535 పుటి! (మ [్రమాం! తత్ర పై - సంర 


వతు Hae తీ య? pilus. wll] 5 


( స్త్రీ లింగం 2) (2 — స 
ఉదాహర 
కిలముహా ( ఆమెకలం ణలు - (పుం pa రొ) 
వా ప్రథమపు 
gals సౌ'తుహా (ఆమె స్వరం) రుషు ఏక 
go వచనం | కులముహు (ఆయన కలం) 
అ 
సౌ'ముహా (ఆమె రోజా సౌతుహు (ఆయన గళం )ఈో 9 
gogo 
సౌ'ముహు ( ఆయన రోజా” 
ఈం ఆ 
మయిటు! యు! సీంలింగం పురుషం aaa పటు! పుంలింగం 
rs ళా rr 
హుమా? ఉపి (వారు) పథమవు | హుమాలౌడవి (వారు) ఇద్దరు / 
ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన రుషం-- ఇదరికి సంబంధించిన (పుంలింగం) 
5 
(స్తీలింగం)? , ఉదాహర ౮ ( పుంలింగం) 
గ wa : పథమపు 
కలముహుమా - ea కిలముహుమా - 
ss 48 రుషం ఈ నా లా 
(ప్రమ హాంద్థరకలం) ద్వివచనం (పగ్రమేతే వారిద్దరికలం) 
ఎతు 
సౌ'ముహుమా. షం ఈ sss 
బులు నార సౌ'ముహుమా - 'మ్రైం 
వారిద్దరిరోజా') nr ny 
'వారిద్దరిరోజా' ) 
సౌ'తుహుమా 
(4 10 వారిదరిగొంతులు 
x&rAl-Anbiyaa (21:1) 


> 
“| 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...f0li0.273 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


<9 90 


వాళు సరాలు 


త $3 0 


3629౨ సౌ'ముహున్న వాళ్ళ 


ఉపవాసం 


6-ఈవారిదరిగొంతులు 
శ! అ వ్‌ 
హున్న? , ys వారువారందరికి పథమప హుమ్‌ రో వారు -వారందరికి 
ర క్‌, రుష 
సంబంధించిన (స్తులింగం బం? సంబంధించిన (పుం:లింగం 
బహువచ 
వ 
5 oo ss 43 
_మా(స్తీలిగం. UR రో పుంలింగం) -కి 
ఉదాహర 
లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం) 
ణలుా 
3 పథమ 
wy గర కి ల పురుషం 
గ్‌ మ బహువచ టి శ 
ముహున్న వాళ్ళ క నం (౧95 నౌ ము 
అం] హుమ్‌ వాళ్ళ ఉపవాసం | { 
“౪1 1 అసాతుహున Saas tee 
_౮€ ౨౧ ' అస్వాతుహున్న 6 |3 1 అస్వా' త 


Al-Kahf aa 


Te Wie eyes had been under a covering oe My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /4 


je సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత Gg “era ప్రయ! ప్రక 9 
(రాటు పl2! ha [మాం ఉక పు] - సం 


— క 
కి. 9 ౫ (నీవు /నీ ఒకతెక్సి న. క-౫! రో నీవు/నీ ఒకడికి 
(స్తీలింగం) సంబంధించిన పురుషం- సంబంధించిన (పుంలింగం) 
ఏక 
వచనం. 
- 
4 (స్తీలింగం) = ౮ (పుంలింగం) N 
వ్‌ ఉదాహర | 
3 శత అలు జ 9 43° 
= కోలముకి నీ అ (ఉక. కలముక నీ 
కలం పురుషం- కలం) 
ఏక 
౨0010 -సౌ'ముకి నీ తపా 
వాంటి రడ ( 6-4౨- సౌ'ముక (నీ ఉపవాసం) 
ఉపవాసం) 


ఆరం సౌ'తుక (నీగొతు) 


౫౦1౧ _సౌ'తుకి ( నీగళం 


య య ++ #9 ఖ్‌ wwe i 
పురుషం మేయిటు! yu పుంలింగం 


స మధ్యమ క్‌ 
కుమా = (ష్‌ (మీ ఇదరు / మీ ఇదరికి పురుషం- రోకుమా = (షన్‌ (మీ ఇదరు / మీ ఇదరికి 
సంబంధించిన) (స్త్రీ లింగం ) క సంబంధించిన )( పుంలింగం) 
ద్వివచనం 
= 
9 (స్త్ర లింగం) ఈ 
ఇవీ ఉదాహర (షన 
“gs ix ణలు (షక ఈ 
— -కోలముకుమా 
(ఉహేకే కలముకుమా (మీ | hes దూడ -కలముకుమా 
ఇద్దరి కలం) పురుషం- 


త్లేక్తీోగి!-%౧01/82 (21:1) 


goa AlaE 5 (యం (6ట్రటలా plll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...foli0.275 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


(షు _ సౌ'ముకుమా మీ ఇదరి 


ఉపవాసం) 


_ Deo = 
(దమం - సౌతుకుమా మీ ఇదరి 


(టం 9ై- సౌ'ముకుమా (మీ ఇద్దరి 


ఉపవాసం) 


(షమి ం1౧ _ సౌతుకుమా (మీ ఇద్దరి 


స్వరం) స్వరం) 
ఖా మధ్యమ ల 
-స్తీీ లింగం) సంబంధించిన బహువచ -పురుషులకు ) సంబంధించిన 
నం 
౨ (స్తీలింగం) గ _ర(పుంలింగం) 
స ఉదాహర 5 
ర్న 9 422 శ ల్‌ అలు ౦ 9 43 (65 
| మేత -కలముకున్న మీ మధ్యమ (యిక - కోలముకుమ్‌ 
కలం) పురుషం. 
- (మీకలం) 
గనే దీనుకున్న మీ మతం) క 
(©) ౦ 1౦ 
వ (యూ శూ -దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
గ్ర -సా'ముకున్న 
ఇహం -సౌ'ముకుమ్‌ 
(మీ ఉపవాసం) 
(మీ ఉపవాసం) 


ఇయ =నేను/నాకు 

సంబంధించిన (రెండు us 

లింగాలకూ వర్తిస్తుంది |- 
(స్త్రీలింగం) 


రోయ = నేను /నాకు 
సంబంధించిన ( రెండు ళ 
లింగాలకూ వర్తిస్తుంది | _ 

(పుంలింగం) 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /6 


ప్ప కంటే యే! పు|- బృహ క్రూ ము! Ta ద్ర. ger sya 


ఏయి! పక 3 


లం. 


1535 పుటి! (ము [్రమాం| తత్ర పై] - పంగ 


9 (స్తిలింగం) —— ఉదాహర రో (పుంలింగం) 
ణలు 
౦ a త్త ఉత్తమ ౦ Ed తళ 
| లేకే క'లమియ్‌ (నా ' పురుషం- 4౨ - కోలమియ్‌ (నాకలం |“ 
PE టక 
వచనంా dE 
టా తూలే -యెదియ్‌ (నా 
| Gi - యెదియ్‌ (నాచెయ్యి) చెయ్యి) 
; కడ -బైతియ్‌ ((నాఇల్లు) ధే - బైతియ్‌] (నాఇల్లు) 
మయడు! యుడు | (స్తులింగం) వం atoll దు! (పుంలింగం 
క ఉత్తమపు న. 4 
లోనా ౮ = మేము- లేక మా- ర్‌ "" లోనా 3 = మేము-లేకమా- 
మాకు -(ఇద్దరు/అందరు-స్తీ/ ద్వివచనం - మాకు -(ఇద్దరు/అందరు-స్తీ/ 
పురుషులకు -) - సంబంధించిన ప నట పురుషులకు -) - సంబంధించిన 
౦ సీలింగం = రో (పుంలింగం) 
| ఉదాహర న 
న EN ణలుా ఎత 43% ౮ 
(మేర ఉత్తమపు i - కోలమునా (మాఇద్దరి 
రుషం - 
| నా. / అందరి కలం) 
కి'లమునా (మాఇద్దరి / అందరి వ 
కలం) పష క OO 
లం 
౫] -ఐదీనా (మాఇద్దరి / ద 
-ఐటినా (మాఇదరి చేతు 
Sew -బెతునా (మాఇద్దరి/ శీ -బెతునా (మాఇద్దరి/ అందరి 
అందరి ఇల్లు) ఇల్లు) 
త్లేత్తీోగి!-గ౧01/82 (21:1) 


వదలు చ తీ య? gil. wll] 5 


> 
“| 
4 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


End of the Lesson 


యద్‌ఉ' మిందూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (ఎ) దా” 
లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు మిం 
నఫ'ఇహి (. లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రకుల్‌్హజ్ఞి) 


అద'ఇరుల్‌-ముతసిలః 
-పురుష పద వైకల్పిక నామాలు- 2 - కర్మలుగా జ 


Attached Pronouns-2 as 
Direct-Objects 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.2 /8 


Hye gen yl ya క్రూ య! క్రై దం. “gaye ప్రయ! బక 3 
ores vl Ian [మూల చంక yl - =U 


* క్రియలకు - జోడిస్తే - ఈ మయము! యము! _ఆద్‌చ్రమాఇరుల్‌ముత్తసిల తి లన్సు _ 
కర్మలుగా - అంటే direct-object గా గుర్తించాలి . 


* అంత్య ప్రత్యయం - 9[౫- చేయబడే *-*౫'౫= సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 
- మరోరకం-అద్‌-ద'మీరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది మంసూబు.- 
అంటే హాలతున్నసబి -స్థితిలో - ఉన్నట్లు గుర్తించాలి. 
* “| వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -)|-అల్‌ ను - 
ఉపయోగించరాదు . 


ఈ పురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్చ బడతాయి 


౫ ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన శ పురుష పద 
సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం 


మస్స హో తాకింది 5 వ అకల ము లేన జక! 
ఆమెను 9 దురు తినేసింది ర 
ఆపద - (స్త్రీలింగం) ఆ రం 

తోడేలు 


నసిర సహాయం తత చయ ఇ నసిర సహాయం రం సం గా 
" CCV CCV 


చేశాడు హుమా చేశాడు హుమా 
వారిద్దరికి ? వారిద్దరికి రో 
(స్త్రీలింగం) 
క 
" లు ద'రబ కొటాడు See ene 
ఖు మిషా! న (6్ర 
పట్టుకొన్నాడు హుమ్‌ వాళ్ళను 


హున్నస్తులం సరే యీ! లెషర్తియ్యు యు 


తేత్తేగగి!-గ౧01/82 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11...f0li0.279 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


పోలీసు 


రాయతు చూశాను న [స [౧ రాయతు lo | 
వ నిన్ను ? | . చూశాను క = గ 
(స్త్రీలింగం) నిన్నులో 
నసిర ఆయన టాం 4 నసిర ఆయన rip id. 
సహాయం చేశాడు (మయి సహాయం చేశాడు (మయి 
కుమా కుమా 
మీఇద్దరికీ ?- (స్త్రీలింగం) మీఇదరికీ ౮ 
రజి'కి ఆయన క CCE నసిర ఆయన ౦0 mw ఆభ 
కావలిసినవన్నీ ర్‌ పర సహాయం చేశాడు (50 
ప్రసాదించాడు కుమ్‌ న 
కున్న మీఅందరికీ 
క్‌ (స్త్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 


Te Pa 
Gils 


ఖ'లకి ఆయన ae ఖ'లక ఆయన Pre 
పుటించాడు నీయ్‌ శః పుటించాడు నీయ్‌ వ 
9. నన్నుు(స్త్రీలింగం) రో'నన్ను 

ఖ*లకి ఆయన ఖ*లకి ఆయన me 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.280 


గుద ఆంటే య స|- బయ ప్రం మే! స్ర్రైమ 69 


sg పయి! ప్రక 3 
రత్త ప! జజ! (ము [మాల పంత పై - హంగ 


పుటించాడు ౧౫? పుటించాడు ౧ 
౪ మాఇదరినీ/ రో మా ఇద్దరినీ / 
అందరినీ (స్త్రీలింగం) అందరినీ 


+ ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు ఎ! జజ! (వైకల్పికు సర్వనామాలను 


కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - SUffix- చేయవచ్చు -- 


అలాంటి పరిసితిలో - మొదటి అద'మీరు కరకు పతీక. తరువాతి. స్థానంలో 
ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


ఖలక్‌ - Verb-పుట్టించాము నౌ _doer- 


ఖ'లక్‌'నా- Gis 
మేము: హుమ్‌ object వాళ్ళందరినీ హుమ్‌ 


హదె - Verb-సన్మార్గంచూపించాం- గరా హదై -నా-కుమ్‌ చి 
doer- మేము క కుమ్‌ object -మీఅందరికీ 


* ఈ అద్‌-ద'మాయిరు = లింగములు - 


వచనాలు సంఖూలు | మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు -14 - రూపాలలో - 


ఉంటాయి - 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Mie 11...foli0.281 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


| (Suffix ) - కలిపి - రాయబడే - కయ! టట. oo! 


మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే 


1! ఏకవచనం : Singular 
ఉతమపు ఉతమ మధ్యమ మధ్యమ | ప్రథమపురు | ప్రథమ 
రుషం ౮ పురుషం పురుషం పురుషం షం పురు 
పుం. ల పుం. (స్త్రీ)? పుం.లింగం షం 
లింగం (స్త్రీ)? లింగం స్త్రీ)? 
él! eb! టం త! cb! | Ul 
ఇయ్యా ||| ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా || ఇయ్యా 
య య క్ర క్రి హు హా 
రో 9 రో క్‌ రో మ 
నన్ను మాతమే నన్నుమాత్రమే నిన్ను నిన్నుమాత్రమే అతనిని ఆమెను 
పుం.లింగం (స్త్రీ మాత్రమే - మాతమే- 
పుం.లింగం (3) మాత్రమే పుం mon 
లింగం లు 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.282 


క్‌ 


sys ప్రయ! ప్రక 3 


వస్తువ సంతో య! స|- బ్‌ ప్ర బు! (ప్రయ డ్రై * 
ange మమ! (ము (మం! ss ప! - సంర 


(“ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 


కక, GU! wW5tl 'ష5౮| యముర్త] షమ! 
ఇ ఇ ఇయ్య ఇయ్య ఇ." 
| 2 
య్యా | య్యా కుమా కుమా | య్యా ఇయ్యా 
స్‌ హుమా 
నా నా ల్‌ు 
మా 
మాఇద్దరినీ మాఇద్దరి మీఇదరిని మీఇదరినీ వారిదరినీ వారిదరినీ 
మాతమే నీ మాతమే మాతమే మాతమే మాతమే 
మాతమే 
ఉత్తమపు ఉత్తమ | మధ్యమపురు | మధ్యమపు ప్రథమపు ప్రథమపురు 
రుషంఠలో స్తే ౮ న ల రుషంల 5 
పుం.లింగం పురు “| షం (|లపుం రుషం | పుం.లింగం షం | 
mA లింగం (స్త్రీ)? 
NM | ( 7- 1 
స్త్రీ) 7- 
MN 
xiAl-Anblyaa (21:1) 
న శ] 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


At-Takaathur (02:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


15 బహువచనం P-1-u-r-a-- 


Gol || GUI sel sul || el cau! 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకు ఇయ్యా | ఇయ్యా 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరిని మీఅందరిని వారందరి (స్త్రీ)? 
స్‌ శనీ మాత్రమేల మాత్రమే(స్త్రీ) నీ వారందరినీ 
మాతమే మాత్రమే పుం.లింగం 9 మాతమే మాతమే 
రొ పుం (స్త్రీ రొపుం 
లింగం లింగం 


End of the Lesson 


a Those Wii eyes had been under a covering por My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.284 


Hye gel మీ] స్ప]- 3 5 మీ] (క్రిత 69 సళ్ల = టా Sper Jou లక 3 
hore vlzyall lan gas] sos yl - UG 


౫%పారం:42 


నిరేశాత్నక సర్వనామాలు- 


-అల్‌అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు- 


ఫ్ర ai 


ప్ర al 


Nouns::-Lesson : 42 : 


he Demonstrative Pronouns 


207 అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషా రతు 


> 1అరబీలో]॥ lawl 


leo || ola Tl 
నిరేశాత్సక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / 
- (Location of Nouns) - 


మరియు ఇతర స్థలాలను 
గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 


> సర అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషార ఏక మరియూ బహువచన - 
సర్వనామాలు - ॥NfleXxible -నిర్టిష్టమైనవి - కాబట్టి - మూడు - 6౭8565 - 
” . కేసులలోనూ- మార్చులేకుండా ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 
> slr అల్‌ అస్‌-మాజల్‌-ఇషారః -- వాటి. ఉఛ్సారణగుర్తులు 
రాతలో, మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫః 
- /- నసిబ్‌- / -జర్ర్‌- అనే ఈ మూడు ౦08565 లో ఎదో ఒక సితిలో 
ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 
> Dll అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - సర్వనామాలపైనే 


వాడాలి , 


తీక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 


gona సదన్‌ ౨ యం టల లు టి yd 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


స wie // _₹0110.285 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


1-హాద'ల్‌-కితాబు=-ఈ పుసకం + కితాబు. హాదా'(ఇది/ ఈ)- 
(పుస్తకం) పు-లింగం 
Se es fee 
_ హాద'-కితాబు=ఇది పుసకం s | ps 
నై లత ము + 
కవ laa 
1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులుం + తిల్క (అది / 
(ప్రవక్తలు) ఆ)-స్త్రీ లింగం 


‘bul cl 


2-తిల). రుసులు.(=వాళ్ళు పవక్షలు 


Ji ells 


“= నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 


స్ప యు ౮ [= (ఉ|| అల్‌అన్‌మాఉల్‌ఇషారతు ( నద్దేశాత్మక్ర సర్వనామాలు ) 


మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 


౦ అల్‌-కరీబు.. నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్టలాలను గుర్తించేవి--్రడ్‌! | 


౦ అల్‌-బఈ'దు. నామవాచకాలున్న దూరపు - స్టలాలను సూచించేవి-- 
చ | 


0) జ'ర్‌-ఫు'మకానిం _నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక సలాలను తెలిపేవి-- 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.286 


Hegel యే! స్ప. a క్రూ బు! ly ద్ర. “rss పయి! బక 3 
boxes vz lan | మాల] sd yl - 6 


ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి . 


oS Ssh © ౩/26 


౫ ఏడ! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిరేశాత్మ్సక - 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో ఖ్‌ 


ఏకవచనం - Singular 


ఆయే! దగరి సూచన--అల్‌- | ముఖీ! దూరపుసూచన-అల్‌- 


అ ¢ 


కోరీబు- బఈ'దు- 


స్త్రీంలింగం హ్‌, పుంలింగం రే స్తీ ౨లింగం హ్‌ పుంలింగం రే 
ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 
౦న -|3ని * cl ౩43 
9 
హాజిటా* 9 హాజూాం తిలా? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె) (ఈ / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (ఆ / అది/ఆయన / 
వీడు వాడు 
స్సీంలింగ, పుంలింగ పుంలింగ 
స్తంలింగం 4. బ్రుంటం[౦ ౮ స్త్రీలింగం9 ఏకవచనం బ్రుంటంగం ౮ 
ఎకవచనం ఏకవచనం గా ఏకవచనం 
న్‌ా వానే ఉదాహరణలు వానే 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు — rn ఉదాహరణలు 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


goa Alae లీ (యం (6ట్రటలా pill అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian // f0li0.287 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Vol ఏఏ మం [షు సంతా! Ww “jo3-cl3 
హాది'హి-అర్‌-'దు తిల్క-ఉ'భ్‌-తు( దా'లిక-అజులు. 
+ హాదా'-వలదు( శే (ఆమె శ్షే వాడు. 
1 (వీడు- సోదరి) 9 మగవాడు ) 
(ఇది నేలు ? బాలుడు) 
“1 రమ "lz ha ‘als ౬3 
ప 21 


+ శీ ఈయన. Wn దా'లికకలముం 
మగవాడు) వ్‌ శ్రీ అది-క 
ఈమె తల్లి) ? వెద్యురాలు Re 
రకా రిమమి- “lab [3a ow ఆమే Ss U3 
హాది'హి- హాదా'-తి'ఫ్‌'-లుం తిల్క-షజరతుం శ దా'లికఉజస్‌-తా 
షజరతుం శ శ (వీడు- t దు 
పసికందు) (ఆయన-బజ్జ-Teac 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.288 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 మీ] (క్ర 639 శ్చ మ. ik Jowuyl Jl 3 
bore vl lan gis! a vl - ~3్ట 


(అది చెట్టు) ? 
(ఇది చెట్టు) ? her) 
ప్రయ! మి * యా * 
హాది'హి- అష్‌- 

జారు. ఎడు] తిల్క- 
(ఇవి-చెట్టు- | అస్టిర అష్‌-జారు( (అవి- 
బహువచనం) $ | చెట్లు- 
[అస్టిర 
బహువచనం) + 


శస Wal న గక యనే రో 2 


*- 1- అస్థిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- 
రై'రు-ఆ'కిలు. - (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన 
స్త్రీలింగ - అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే | 
బహువచనంగా ] వాడాలి.ోపూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు 
వతానీను' లిల్‌ ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి - అనే పాఠాన్ని సంపదించండి .. 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| wie // 0110289 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అల్‌- అన్‌-మాఉల్‌-ఇషారః 
దివచనం- Dual -ముఅ'రబులు-(* వీటి గుర్తులు 


మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 


కడ 


స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ స్త్రీంలింగం 9 పుంలింగం ౮ 
ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / ద్వివచనం / 
ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో ఉదాహరణలతో 
9 హాతాని, ౮ హాదా'”ని ౨ తానిక లొ దానిక 
తి క్త్హగా- | అlవెల్డు | ... ౨౪3 (కర్తగా)- 

౨౮ (కర్తగా) 
హాతైని ౮ హాదై' చ 
న 9 తెనిక నం. 
లని నియమ pr తానె 
—™—e _ re 4 ళో 
(కర్మగా+షష్టీ స్త 
(కర్మగా+షప్టీ (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈ ఇద్దరు (కర్మగా+షష్టీ ) 
ఈరెండు/ఈఇద్లురు & (మగ ౮ో ఆరెండు/ ఆఇదరుక 
ఆటో © ఆ రెండు /ఆఇదరు మగలో 
(ఆడ pe 
yt Jha ie ౩3 
des అయాం des అమ్హాయం 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.290 


ఇ మ!స్ప|- లయ ప్ర lll Iya ద్ర * 
bores vlayill (మి మాం! చంక vl - =U 


al al 
gy HE 


ఏయి! పక 3 


తానిక మిర్వహ'తాని 


దానిక సిద్‌కా'ని 


హాతాని మిర్వహ' హాదా'ని సిదీకా'ని 
తాని * (ఇవి రెండు 
ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- T (ఈ ఇద్దరు T (అవి రెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
మిత్రులు కర్తగా)- ఫంఖాలు ) (కర్తగా)- మిత్రులు ) (కర్తగా. 
తట లావటి — cg ఆరే 


హాతైని మిర్వహ'తైని 


హాదై'ని సదీకై'ని 


తైనిక మిర్వహ'తైని 


దె'నిక స'దీకై'ని 


7 (ఆవి రెండు 7 ఈ ఇద్దరు 7 (అవి రెండు 1 (ఆ ఇద్దరు 
ఫంఖాలు) (కర్మగా+ మిత్రులు) ఫంఖాలు) (కర్మగా+ మిత్రులు ) (కర్మగా+ 
షష్టీ (కర్‌మగా+షషప్ట్రీ షష్టీ షష్టీ 
బం న్‌ా bb bls 
ర. లథికేం oblal ol 
హాతానిఇమ్రఅ' హాదా'*ని తా” తానిక ఇమల' దానిక తా” 
తాని 17 (ఈ లిబాని తాని లిబాని 
ఇద్దరు స్త్రీలు) 
(తూ 7 (ఈ ఇద్దరు 7 (ఆఇద్దరు Es 
విద్యార్థులు) (కర్తగా)- స్త్రీలు) (కర్తగా) (ఆఇద్దరువిద్యార్దులు ) 
(కర్తగా)- 
xAl-Anblyaa (21:1) 


~ 
జ రన 
++ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vian 11... f0li0.291 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


అణి wy 


0 | pe Pe 
శ థో తనీ లీ 


f హాతెని ఇమఠఅ'తె f హాదె'నితా' 1 తనిక ఇమల' f దె'నికతా” 
ని (ఈ ఇద్దరు స్రీలు లిబైని తైని లిబెని 
) (కర్మగా+షష్టీ ) 
(ఈ 2 విద్యారులు) (ఆఇద్దరు స్త్రీలు) (ఆఇద్దరువిద్యార్గులు ) 
(కర్మగా+షష్టీ కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ 
oy పకట ghie | tyes గ? 
[మయా ల యి 
హాతాని బినాని 1 హాదా'ని ఖ'స్‌'మాని f తానిక బిన్లాని 1 దానికఖ'స్‌' 
ale మాని 
(ఈ 2 అమ్మాయిలు ) (ఆ2 అమ్మాయిలు) 
(కర్తగా) (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ ఇద్దరు 
sem (కర్తగా)- శత్రువులు) (కర్తగా)- 
Pra అాసయదంా 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.292 


ఏ రంజు యే] స్ప[- అంత ప్రమ యే! | క్ర ఉం i 


ఏయి! పక 3 


1535 పుటి! (ము [్రమాం| తత్ర పు - సంర 


\హాతైని బిన్రైని 7 


(ఈ 2 అమ్మాయిలు ) 
(కర్మగా+షష్టీ 


హాదైని ఖ'స్‌' 
మైన్‌ 1 


(ఈ 2 శత్రువులు 
(కర్మగా+షష్టీ 


తైనిక బిన్రైని 1 దైనిక ఖ'స్‌'మైని 
is 
(౪2 అమ్మాయిలు) 
(కర్మగా+షష్టీ) (ఆఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్మగా+షష్టీ 


౫ అల్‌ అస్‌-మాజల్‌-ఇషారః - పుకు! _ 


బహువచనం = ఉదాహరణలతో 


స్త్రీంలింగం ౩ బహు 


పుంలింగం ౮ బహు 


స్త్రీంలింగం ౩ బహు 


పుంలింగం ౮ బహు 


వచనం- ఉదాహరణలు వచనం - వచనం- ఉదాహరణలు 
వచనం- ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
* హావులాఇ హోవులాఇ || ౫ ఉలాఇక ॥ ఉలాఇక 
మేమి స్తి,పు క 
వీరందరూ sUgo cl gl ౨9] సంపు, 
వారందరూ 
(“మనుషులకు (స్తీ+పు) వీరందరూ (స్తీ+పు) 
మాత్రమేగ) వారందరూ (“మనుషులకు 
( గగమనుషులకు మాతమే// | 


వదలు Hae తీ య? ilu. wll] 5 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


> 
“| 
4 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


Vian 11...foli0.293 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


మాత్రమే! (మనుషులకు 
మాత్రమే!) 
ఇమ cll 91 
wl | a ౨02 a al a eur 
గ a | a | 1 న 
7 హావులాఇ 1 హావులాఇ 1 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక ముస్‌- 
మున్‌ లిమాయుఃం మును sss లిమూన 
(వీళ్ళు ముస్‌-లిము ర లిమాతుం 
వ. పురుషులు తార (వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
పురుషులు 
వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
స్త్రీలు ) 
UCTS 
Es cg cg 
అటట 2 | అకక | | 
రషంర్రం OLY 
7 హావులాఇ 1 7 హావులాఇ 7 ఉలాఇక 1 ఉలాఇక 1 ము' 
ము'మినాతు. 1'ము' ము'మినాతు( మినూన 
(వీళ్ళు మోమినుస్తీలు ) మినూన వాళ్ళు మోమిను 
వీళ్ళు మోమిను సులు (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు 
యలు ) 
ల ఇమ cll 91 | 
కుడు వర్తి . పతక పం! 
v3 Bbw 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.294 


ళం థల అ on - స్‌ Fd wpm సలం Ee «ail 11 య కీ ౮ “tty - 
myc కండి మీ! ఒ|- ర్పిమత క్ర మీ! 953 టం * sr sys టయిం! Is 3 
Tonge vleyi! lin (మం! 055 పు! - 100 


హావులాఇ 7 సా' హావులాఇ ఉలాఇక 1 సా” ఉలాఇక 
దికా'తు6 1 (వీళ్ళు 1సా'దికూ'న 1 దికా'తుం 1 సా'దికూ'న 1 
నిజంపలికే స్తీ లు) (వీళ్ళు నిజంపలికే (వాళ్ళు నిజంపలికే 
మగవారు) 7 (వాళ్ళు మగవారు) 
నిజంపలికే స్త్రీలు ) 


* ఉలా-ఇక- - మరియు - హావులాఇ - అనే - 


సడ! అల్‌ అస్మాఉల్‌ ఇషారహ్‌ 
బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు 
-_మాత్రమే ఉపయోగించాలి. 


1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + ౩- 


ల ర ల ee Fh EY wr, 
బ్రోకెన్‌ - ప్లూరల్స్‌ - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 
బహువచనాలకు కూడా- హజిహి - /- తిల్క - అనే 
స్త్రీ- లింగ -. ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 


ల 


క్రయ! ఆయ ప క్రప య 


గ తిల్కద్‌-దురూసు(ఆ పాఠాలు) గ దురూసు. (పాఠాలు) గ తిల్క (ఆ/అవి/అది) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


7 హాది'హిల్‌-బుయూ 7 బుయూతు. 


f హాది'హి (ఈ/ఇవి/ఇది) 
a ( ఇండ్లు ) 


త్వరకును | అర తహూజల్‌ = ఇషా పహ 
అల్‌ కు'ర్‌-ఆ'న్‌- లో కనబడతాయి - అవి -- 


కజాలిక అలా/ ఆ విధంగా 


End of the Lesson 


|. **వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హ'క్క' జిహాదిహి () హువ -జ్‌- 
Al-Kahf (18: pT 


= Wiles eyes had been under a covering for My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.296 


మ్బ gg యే స|- e538 go మే! [ప్రయ Gg gga ప్రయ! ప్రక 3 
hore vlayill lan | మాల! sd vl - UG 
తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ'లైకుమ్‌ ఫి'దీని మి. హి'రజిన్‌ (. మిల్లత 
అభీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (౧) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముసిమీన మిన్‌ కబ్‌- 
లు వఫీ' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీద. అ'లఐకుమ్‌ వతకూనూ 


షుహదాయ అ'లన్‌-న్నాసి ( ఫ'అకీిముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత 
వఆతసి'మూ బిలాహి హువ మౌలాకుమ్‌ . ఫ'నిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'” 


మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జి) 


రో 
ఇక థి 


త్రి అఆఅపారం:43. 


సంబంధ సర్వనామాలు- do gallslansl 


Lesson : 43-The Conjunctive Noun— 


EEA] 


అ మరం! ముర! _ అలా తమకంటే ముందున్న ఒక నిర్దిష్ట 
తక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
Vion HAE తీ యం టల wll ఆతి! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


“ప wie 11...foli0.297 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-_పదాన్ని-[1]- వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ, మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత 


వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి . 
* పై వరణను / వివరణను -- సిలో) ఎ అంటారు. 


* ఇలాంటి వాక్యాలలో - ఆఇదు. - అనే మరో అదనపు -౧౦౪|౧ - కూడా 
ఉండాలి. 


* రెలటివ్‌ pronouns - ను తిరిగి - - అరపరంగా nuns తో కలపటానికి 
ఆఇదుంచాలా అవసరం. 


అ చంపి [ఏయు - లా - సంబంథ సర్వనామాలు 


వాక్యంలో ఎక్కడైనా ఉండవచ్చు... 


శప్తం్తమే [యు 0! లాలా _ సంబంథ- సర్వనామాల తర్వాతనే 


వాక్యంలో ఓం సిలో రావాలి . 


కక 
9 చేరంయుి[యుుం0! - అల్‌అస్‌-మాఉల్‌ మౌసూలః __ సంబంధ- 


సర్వనామాలు (=) -  మబ్నియ్యు. ఐనందున- స్థితులు 
మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - ఉచ్చారణా గుర్తులు 
మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 


* ఐతే. పరం! __ అకకూంతవానూల _- వీటి ద్వివచన రూపాలు 


ముఅరబులు కాబట్టి - వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌, విభక్తిపరంగా మారవచ్చు -- అందు 
వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి . 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.298 


ఎవరెతే-ఒక 
పురుషుడు /వస్తువు? 


ఏ 
క 
వ 
చ 
న 


0 


దో ద్వివచనం ౮ 1- 
వ్వ్‌ అలదా'ని! ద్వివచనం 9 1-అలతాని 
చ 
ప (కర్తగా) ఎవరైతే |మే' use| అదీ! 
"0 | య , (స్త్రీలు) / ఏవైతే (2- 
పురుషులు 
ననా లూ వస్తువులు 
ఏవైతే (2- వస్తువులు 
వస్తువులు 
ద్వివచనం 2- 
22 ద్వివచనం 2-అలతెని. - న 
అలదె'ని. అమే! |! 
(కర్మగా+షష్టీ) 
(కర్మగా+షష్టీ) 
ణు సహ సడ 
(న .. బహువచనం gen] అపు లు యం gU 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


(స్త్రీలు) 

313! 

౨ అలవాతి - = ఎవరైతే ర 
(స్త్రీలు) 


EXxa ౦ Py 4 చ mn క్‌ i జ్ర క్‌ న్‌ 3 3 డి 

న్‌ (మదా eo యీ! — 1౫15 క. అ | | — ITIS 
ALLAAHU , WHO HAS CREATED YOU _- THE MOTHER WHO , CIVILIZES HER OFF-SPRING _ 

ఏకవచనం ఏకవచనం 


Im 


Al-Kahf (18: టో 


వ Those Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.300 


wep Uv! క 3G టు! [క్రమత దం “rr Jey 3 
bogs vlayill ia [యాం ess vl - సంర 


లి 
ర్చ! ట్రై అమే! లనీ ల౮ 
వ 
ల |e | ee 
£xa 
Rab ! show Those 2 sl (| 
mpl eS [ర Yh. 
శ us Those 2 persons , who 
ల : | ARE THE TWO THESE ARE THE TWO 
Men who, , indulged in ... MUSLIMAHS ,WHO MUSLIMAHS ,WHO ... 
(misled 658). (zina)_ (ACCUSATIVE CASE (NOMINATIVE CASE). 
ద్వివచనం ద్వివచనం దిివచనం దిివచనం 
yoo is wuts gl 3 
*** Those women who have attained menopause... 
£ తి 
ల్‌ త్‌ x 04 ల్‌ ౦ + 
యే 9954 qn) oo Those 
£xa 3 
న్‌ MEN who remember ALLAAHA J క Us| లీ! గ alo by: 
న్నే బహువచనం య్‌ 
and those of your mothers who suckled you ౨౨౨ 
బహువచనం 


శ వివరణ : పం! అలజీన / అలాయీ / అల్లతీ / అల్లవాతీ _ వీటిని - 


మనుషులకు ( ఆ'కిలుం- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా) 


మాతమే వాడాలి, కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి లుం.( తెలివి లేనివని అర్థం ) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్త్రీలింగ ఏకవచన - సంబంధ 
సర్వనామం - అల్లతీ - నే వాడాలి. 

ఈ జమ - ముకస్సిరిం.- అస్థిర బహు వచనాలకూ - పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - 


తక్తగగి!-4౧00/82 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


ర wie 11...folio.201 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


కావున - అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా- స్త్రీలింగ ఏకవచన - 
రూపం - అలతి - నే ఉపయోగించాలి. 


ON 
ye 


+ ఉదాహరణకు: సం ll 


ఈ జమ - ముకస్సిరి --అల్‌ య 


£ క్‌ 
| సతు! 
శభ 00 
ial + 
++ 


కుతుబు-లతీ 
ఈ జమ - ముకస్సిరిం -- అర్‌ యి లే! 3 Vy 
రుసులు-లతీ స్ట 
ఈ సంబంధ సర్వనామాలుగా - పనిచేసే కొన్ని ప్రరశ్నార్థకాలు : 
యేదెతే మ ల 
యెవరైతే మ . 
న్‌ 


End of the Lesson 


Al-Kahf (18: ప 


వ Those ieee eyes had been under a covering fon My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.302 


Jojo gg యే స|- లక > మే! [ప్రత Gg girs ప్రయ! ప్రక 9 
tgs పష! ae [gas] ప్రక vl - సం 
ae పోక... a 
వసి 


త్రి 


పాఠం44 " "ల$ములు (1) 


INTERROGATIVE PRONOUNS . “గి టా (0 
AlHuroofu-l-Istehfaam. 


Lesson : 44: Words of Questionin 


bw మా ఏది? ఘు! 6 |మాఇస్ముహు) మస్‌. ముహు? ఆయన 
/ఏమి? ౮ పేరేమిటి ? 


చ మతా/ అయ్యాన ౯392! _1 మత ల్‌ఇమ్హిహాను .? పరీక్ష 


౮] అన్నా ఎక్కడి నుంచి ?1ము ఎ Gi అన్నా లకి హాదా ?,నీకు 
“ ఎవరినుండి? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది ( 


16 | మాదా' ఏమి/ఏది ? 9? బుష్‌ - 136 మాదా' తఅ'మురీన ? 
మీరేమంటారు? 


టం మన్‌ ఎవరు? ? ని రు మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 


తీక్తగగి!-%౧00/82 (21:1) 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Ms Wine folio.203 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


3 లిమాదా" $ ప్రాత ఓ] లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 
స న కెఫఎలా / ? అల! దర కైఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ 
ఎట్రాగా ? గ్‌ 
ల! ఐన ఎక్కడికి? ? ఆరు! స్వ! ఐ'నల్‌కితాబు? పుస్తకం 
ఎక్కడ ? 
గ కమ్‌ ఎంత / ( జు (6 కమ్‌ సఅ'రు తుఫాహతిం? 
ఎన్ని? ఆపిల్‌- పండు ధర ఎంత; 
- Ja అ ?/ హల్‌ ? cw ౪౮|| అ అంత ఫల్లాహు 
0 
= కైనా // అలాకాదా (?- 
విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని నువ్వు రైతువా? 
మొదటిఅక్షరం ) 


$161 రపి - హల్‌ ఇన్‌-దక 


ఫులూసుం? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా + 


Al-Kahf (18: Ss 


ee Wii eyes had been under a covering feo My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.304 


Hye gs మీ] స్ప]- 3 3 మీ] (క్ర 639 * tee see Jou లక 3 
bore vl lan gis] a vl -~3U 


అపాఠం:45 అల్‌హురూఫుల్‌జర్త్‌ విభక్తి 
ప్రత్యయ అవ్యయములు // Kesrah_ Prepositions // 


వలీ! శశ 


Lesson : 45 Kesrah Prepositions 


అల్‌ హురూఫుల్‌జర్‌ * అరబ్రీభాషలో - పదిహేడు విభక్తిప్రత్వయ 


అవ్యయములు - 3౫|| ఢం - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర (Kesrah Prepositions) 


xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie 11...folio.205 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉన్నాయి 


° ౫|| | అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్ర) - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు 
నామవాచకాల ముందు మాత్రమే వస్తాయి 
ఠి తత్సలితంగా లీ! త! అల్‌ హు'రూఘు'ల్‌- జర్ర తమ ఉనికి రీత్యా 
తర్వాత ఉన్న నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును పభావితంచేసి దానిని 
కెస్తకో* గా మార్చి వేస్తాయి. 


. కొన్ని పాలే! rye] అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions) - 
నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొన్ని విడిగానే వుంటాయి - 


౫ గమనిక :ఈ -౫౫| 3! - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ (Kesrah Prepositions 
- కియలపె దాపురించవు -మరియూ కియలను ఏమాతమూ - ఏవిధంగానూ 


--ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


౫ అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ - ౫౨౫! -విభక్తి ప్రత్యయ 


అవములు / అవి ఇవే 


1. రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో య్‌ 
(కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి క 
లమిం 
..ఫెన / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ ఫై dlrs 
౨ తావు* ఒట్టు ప్రమాణం ) 
న (తల్లాహి) 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.306 


గ సందే. ll vl బృ go మే! (ప్రత ప. gers ప్రయ! ప్రక 9 
155 పlayill ha [మాం ఉక పు] - సం 


..పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి 


-10 - పై ఒట్టు, మరియూ లకు బనే!9 


3 | సర్రవావో || ఒలివ్‌-01॥1/6- పై ప్రమాణం (వత్తీని వజ్హైతూని) 
మాదిరి / లాగా తమరి ఏ 
(హువ కవియ్యు 
నో (ఆయన - బలవంతుడు- 
i “| తక ఆయన - బలవంతుడు కఅసదిం 
గ్‌ = సింహం - లాగా) 
వేప న ల! సందూ పప 


( వెళ్ళాడు- హామిద్‌ - మస్తిదు - 


5 ౮|ఇ'లా 
భః pe కు) (ద'హబ హా'మిదుంఇిల- ల్‌. 
మస్పిది) 
గురించి / నుండి / నుంచి- ye wlll J 


కరమ! (యెస్‌అలు- 


ae (అడుగుతునా రు డా పజలు- క న్నాసు అని. ల్‌. క్రి 


IN 


౨. రూఆన్‌ యామతు ను -గురించి ) యామతి) 
లో- లోపల ఎయి! త hEb 


ed 
y+ 
గ 
[గ్‌ా 


త'య్యారాతు(ఫి-ల్‌- 
(విమానాలు -ఉన్నాయి- మతాి 
airport -లో) 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


goa Ale లీ (యం (6ట్రటలా plll అతి! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Vian // foli0.207 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


లోని - నుండి మము! పం ౭మ! (అన్నికాహు” 

సం క్‌ మిన-స్‌-స్సున్నతి 

0 నికాహ్‌' - ప్రవక్త-కీక్‌ గారి- ప 
పద్దతుల లోనిది) 

2 ox 043 -ముందు' సా (3 c 
9 | స0- మం | -1-(గంటముందునుండి / ' ee 
| ముదుమద్‌ | __-౨-(చాలాకాలంముందు | (2ముద్‌ ఫతరతి 

నుండి) 
తో/వద్ద కూ oe 


అతని వద్ద ౦౭! ఉంది (ఇ-దహు సయ్యారతుం) 


Me న bn eee 
న కొఅకు 
లాము౦ (లక దర్రాజతుం) 


(నీకో నెకిలు ఉంది ) 


పై -పైన - పైకి రేం wll te 


(చెట్టు పై పక్షి ఉంది) (ఆ'ల ష్‌షజరతి తా'ఇరు9 


తప్ప / కాకుండా 
lah Us త ఆరక 
3 | మా ఖిలా చదివాను- 
అన్నిపుసకాలనూ- తప (కోరఅ'తు కుతుబం ఖ'లా వాహి' 
ఆతల్నయింకాలయా- ఆలి 
ఒకదానిని - ర) 
1s (అ కావచ్చు/ ఉండవచ్చు Mo eh టు 
తత్వ కావచ్చు/ ఉండవచ్చు eT 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.308 


Hegel యే! స్ప. క క్రూ బు! [బ్రమ దం. rss ప్రయ! బక 3 
Dore vl Ian | ముల! చంక vl - =U 

కావచ్చు -యెవరైతే- న. నం. 

అల్లాహును నిరాకరిస్తారో ౮9 న 


వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- 
బాగుండేది-తాము 


అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 


(రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన 
కఫరూ -లౌ కానూ ముస్లిమూను) 


తప్ప / కాకుండా we seal స 
5 Wwe హో మ తా ఎఎ 
a (చూశాను-మసీదులన్నీ ౫ 55 
a తప్ప -ఒక్కటిని -) హాషా మస్టిదా) 
llc sual wy 
తప్ప / కాకుండా 
[- అ eka 
16 అదా | (చూశాను. మసీదులన్నీ - 
తప్ప -రెండింటిని -) (జుర్తుల్‌ మసాజిద అదా 
మస్టిదైని) 
-- వణకు all లా Ws 3b 
17 @ వ. 
nN తా (నిదపోయాడు- ఖా'లిద్‌- ఇ (నామ ఖా'లిదుహ'త్త ల్‌ఫిజ్‌- 
wu తెల్లారే దాకా) రి) 


అ ౨|| ౨9౫ - అల్‌-హు'రూఫు' జర్‌ (Prepositions) లలో కొన్నింటికి - 


మొత్తం అన్నీ- 14- ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'ల* లను కలప వచ్చు. అప్పుడు 
ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముతసి'ల'* - పరోకకర్తలు | - Indirect 0016065 - 


| గా పనిచేస్తాయి : 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


wie // foli0.209 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఉదాహణలు : 


ఈ ఉత్తమపురుషం(| 


ఈ మధ్యమ-పురుషం 


అ ప్రధథమ-పురుషం 


అ అల్‌ దమీరురో ౪! | జు! దమీరురో  దిమీరు రో9పి- 
ana | -నేను ౪ [పుంలిం] cal అతడు | [పుం.లిం] 
హురూఫుల-జరై y నువ్వు | పంల) 

వాటి అరం | 
ఇంద వదా ఇందీ నావద ఇందక నీవద ఇందహు అతనివద 
గా కక & క sf Ss FN a 
అంగుతించి /నుండిధా | అంన్ని నా గుతించి/ అలక నీగుటించి/ అ(-హు అతని 
నుండి arn గుజించి/ నుండి 
మి6నుండిా మి౯-న్ని నానుండి మి6-క నీనుండి మిం-హు అతని 
నుండి 
రూ ఢోక ls స 
మిల తోడ /తో ధా మ'ఇ'యనాతో మ'అ'క నీతో మిఅ'హు అతనితో 
క డని : శ 
అి'లపై/మీదా అ'లయ్య నాపై అ'లెక నీపై అ'లెహి అతనిపై 


ఆ fe 
భం 


Al-Kahf (18:101) తీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.310 


గద్యం యి] స!- లృ ప్రై య! [క్రమత దం er sy 
homes vl Ian |మూల) ఎంకి yl - DU 


4 సయ! Ji 3 


ఇలవైపుా ఇలయ్యనావైపు ఇలెకనీవైపు ఇలెహి అతని వైపు 
ల్లా! వా! el sl 

ఫీ' లో/లోపల రా ఫి'య్య నాలో ఫీ'కనీలో ఫీ'హి అతనిలో 
ర్త యో ప్రీ $3 

బి తో/లో/తోడు ఈ బీయ్‌ నాతో బిక నీతో బిహి అతనితో 
అ డో er $4 

లి ..ది/కికు — లీయ్‌ నాది లక_నీది లహు అతనిది 
au a 


J 


End 


of the Lesson 


Sooratut-tTaubati-18 


నిజంగా అల్లా హు 


SubuhaanaHU 


WaTaalaa - వారి పై, 
మరియు అభిరతు 


దినంపై నమ్మకం కలిగి 
యు::ండి. సలాతులు 


సూరతుత్‌-త్లౌబతి-1 8 
The mosques of 
ALLAAHU - 


SubuhaanaHU 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


~~ 
లా 0 
+6 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Gaafeleen .///... XdijaMzlomova...///.. .foli0.311 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


చేసీ, జకాతులను ఇచ్చే WaTaalaa - 
మరియూ, అల్లా హు 
SHALL be 
Jalla JalaalaHUను 
తప్ప, వేరెవరికీ maintained ONLY by 
భయపడనివారు 
మాతమే_ నిశయంగా those who believe in 
_ అల్లాహు- ALLAAHU-Subuhaana 
SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి Hu WaTaalaa -8౧6 
9 ఆ 
మబ్దదుల నిర్వహణ the last day , perform 
చెయ్యాలి ॥ 
as-Salaat, and give 
az-Zakaat, and fear 
none but 
ALLAAHU_Jalla 
JalaalaHU- 
Al-Kaht (18:101) 4888 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.312 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 | 53 639 * క see Jou బక 3 
bore vl lan gis] a vl -3్ట 


se” 
క్‌ 


భశ 0 లీ 


రక 


-పక్కలు/దిశలు-1 


-Directions-1 - 


Lesson : 46 : Sides 


రక ౫ ఉదాహరణల qm ౫ అరబీ 
[9] % 
౫ అ'రబీలో ఆజం ౫ పక్కలు ద్ర 
ఉదాహరణలు దిశలు లో 
అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా అల్లాహు , ఆయనే అల్‌ఆ'లా * -Jlel 
oe | అత్యున్నతుడు అత్యున్నత - ఎతైన ॥ 
రు lel 
Cle 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కక లు! // 0110313 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆకాశం నేలకు పైన ఫౌకి* పెకి /పెన | -& 
ఉంది ( 9 న 


అస్సమాఉఊ' ఫౌ'క-ల్‌అర్జి' 
్ర్ర ad] 
ool 

నేల ఆకాశం కింద తహులొ కింద 


అల్‌ అర్జు' తహ్‌'త 
ఉన్నది 


స్పమాజ' ౮1 
cGwl Uo 


ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌- కుడి వైపున బడి ఉంది యొమీనులకుడి 
రసో రకపు! టవ వైపు 
ఆ'ల-ప్టిమాలి మస్‌-జిదుం ఎడమ వైపున షిమాలు6/ 
న మసీదు ఉన్నది 5 
. Juul {fz యసారు. 
3 
ఖ'ల్‌-ఫు' మద్‌-రసతిం స్కూలు వెనక ఖ'ల్‌-ఫు” * వెనక 
న ఆటస్తలం ఉంది 
మల్‌అ'బుం | 


తా 


వరాఅ'ల్‌-బాబి కిత్తతుం- | తలుపు వెనకాల పిల్లి | వరా'అోవారగా/ || - 
: ఉన్నది 39 
ఆబ్బె వెనకాల 


wl 2|9 
“3 ర్‌ 


వసఃల్తు కోబలల్‌ వక్తి- సమయానికి ముందే కిబు*ముందు ఏ ॥ వ. 
చేరుకున్నాను (కాలం / ఫలము- 


స్థితి] 
Al-Kahf (18:1071) తీ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.314 


క్‌ 


వ్యవ gel Wy 35 క్రూ ఘు! Iya దం. se syn 


Crue) 


ఏయి! పక 3 


155 | బటి! (మ [మాం తత్ర పు] - సంర 


అమామ బైతిం ఇంటి ఎదుట అంగడి అమామముందు ఒట్ట!. 
ఇ wl ఉంది f 
దుకానుు డై 
AIS 
బైన యెదయ్‌ కితాబు: | నాముందు/ చేతిలో బైన యెదై* 
oe bE PDEs పుసకం ఉంది Se 
2 [ ముందు/ వ. 


బెన న్వాసి జమలు. మనుషుల మథ్యలో | బెన మథధంలో wr 
౫ ల్‌ Shee ఒంటె ఉన్నది జైనుమయ్యలో లీ - 
లాటే! అనో 
ప ఉదాహరణల అర్థం om అ'రబీ 
అ'రబీ లో పక్కలు[దిశలు] ure 
న లో 
ఉదాహరణలు హూ 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌- కుంట చుట్టూ హౌల* చుటూ a S$ 
— —_-_—— 
fo - బెటున్నాయి కా 
జారు. 9 వా 
ఏ! కుం! 
అల్‌ అర్జు' ముహీత'తు. భూమి గాలితో ముహీ'త'తుంల soe 
&&Al-Anblyaa (21:1) 


> 
జా రన 
భఖ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 11...folio.215 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Ca ౦ ల్‌ త్‌. 40 ఫ్‌! వన గ్ర 
ల Voll ° 
౨| ట్ర 
కున్తు మిక”బ్‌-లు తా' ఇంతకు ముందు మిశకొబ్దు* ఈ * 
: వ. స్టూడెంట్‌ గా ఉంటిని ము | 
తతా ఏం ఆక ముందు / 
+ ల సమయ 
మంత వ 
స్థలము స్థితి 
సఅకూను వచ్చే కాలంలో నేను మి౮బఅదు* క 
ముహశ'న్‌-దిసం ఇంజినీర్‌-నౌతాను తర్వాత కాలం / డ్‌ 
మింబఅదు - సలము-సితి 
ప వ 
v5 
we Tugs 
చ్చు 
ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి' మునాఫి'క్‌ అస్ఫల* Jaw! 
అస్ఫల ల్‌ జహన్నమి ఉండవలసిన స్థలం నీచమైన/ 
రిప! సజ అధో-నరకం 
ప్రా మ అధమస్థితి 
గా ||" ey sl 


వీటికి వేరే అర్దాలు కూడా ఉండవచ్చు. End of The Lesson 


కః 


x Oh % 


# 


Al-Kahf (18: Hand 


Those ibe eyes had been under a covering bor My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.316 


Hye ge మీ స్ప]- అపర 3 ll] 953 639 ప. see స్వర! లక 3 
bore | ముదు! lan gis! a ప]! - ళ్ళ 


4 “౦ జ ౧ ఉజపారం;47 


-అల్‌-ముబ్‌-తద4' -వ- అల్‌-ఖ'బరు- 


ణో శి సే eo 


వ 


అల్‌-జూన్లుతు-లయమురక్త బులు మిన-అల్‌ యముబ్‌-తదణ కాలం 


The Subject and The Predicate / The 


Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada' u - Wal- Khabaru 


: - ఆలయములో తదు. figs 5 - ఆల్‌ బల - tes) 
9 TheSubject ——“~—— —™—™™“ hl cai 


The Predicate 


* అ'రబీ వాక్యంలో -- రెండు రకాలున్నాయి -- 


6 1- వాక్యారంభంలో' నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌. జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌- 


మియ్యతు -- (The Nominal Sentence) 


* 2- క్రియతో . ప్రారంభమయ్యే అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి'అలియ్యతు (The Verbal 
¥ Sentence - ఈ రెండోరకాని వేరే పాఠంలో పరిలిసాం . 
6 ఇష డు--అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ తు ( Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం 
తప్పక ఉండాలి. దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the 5౪01601- అని పిలుస్తారు. 
అరబీ భాషలో అల్‌-ముబ్‌-తదఠఅ - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని అరం. 
y అల్‌-ముబ్‌-తదలఅ-ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 
* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు -స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 
* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు. 


తీక్తగగి!-%౧00/22 (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కక లు! // 0110317 
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* ఐతే అిరబీలో - ఉన్నది / ఉన్నారు - 15 / &/6 - లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు 


. కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతు. - (110164) గా 
భావించి - అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌-ను - కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరోసామాన్య 


నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మఅ'రిఫ “గా చేసుకోవటం 
- ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా దిమ్మ 
గురును పెటాలి. 


అల్‌ ముబ్‌-తదఅ - ఊడ మరియూ అల్‌ ఖ'బరు || హోలతుర్‌ రఫః 


సితిలో ఉన్నాయి కనుక- సితికితగినటు- 'నకిరో' సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్షరాలపై- తవీనుద్‌-ద'మ్మ”, మరియు మలఅ'రిఫో 
నామవాచకాల చివరన దిమ్మఉండాలి. 


* అల్‌ముబ్‌తదఅ-'మము వ - అల్‌ ఖ'బరు | రెండింటి లింగం ఒకటే 
ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీత్యా -(ఏక/ ద్వి/ 
బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 
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(సలాహ్‌ చేస్తున్నది) (సలాహ్‌ se 
(నిర్లీతముస్టిమ-స్తీ) చేస్తున్నాడు) ముం 
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లింగం -అల్‌- 
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అఖు. - అబు. -- అనబడే - ఐదు పత్వేక - సర్వనామాలు అ'రబి.భాషలో 


తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు 
గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - 
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es 
ఈలి! 
ల్‌ 
++ ++ 


యా అయ్యుహా = 


ఓ (అయ్యా !) 
లైస = లేదు / కాదు / లే ఇన్న .నిజంగా/ న. 
అవదు ల వాసవంగా 
తో్తగగి!-%౧01/22 (21:1) 
క Fenn శక. దీ ఎమ య్య 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Yale 11..f0li0.327 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తు'మ్మ = తర్వాత / a అన్న = అంటే/ ul 
వెంటనే /మరియూ అన్న మాట 
కా తన కే క-అన్న ...వలె/ మ లర్‌ 
me క్‌ లాగే /... 
ry అయినట్టు 
ల-క = ఆ కారణంచేత ద్ద క లఆఅ*'ల =(..ఆశ్స Ja 
/ అందు వలన భః యేమో / బహుశా 
అ'న్నా = ఎక్కడినుండి Ul బల్‌ - కానీ/ఐతే HE 
లెత (కో రిక) అయ్యో ! 
9 అలా/ఇలా అయ్యుంటే ] we 
వ = మరియూ [అలా/ఇలా గ్ల 
కాకుండాఉంటే 
(బాగుండేది) 
ఫ - మరి/కనుక/ స లాకిం/ లాకిన్న = | ఇవే యే 
వెంటనే ఐతే 
ల = తప్పక (చెయ్యాలి) “1 | | వలకిన్న.మరిఐతే య్‌ 3 
ఇదా' = అప్పుడు [3] అయ్యు / a ue 


eae ibe eyes had been under a covering (౬ My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.328 


ళం థల అ 4 లా గ్‌ = RW వంటలో - i 03-౫8 |r| «ill ail! sfos w న గ) = 
pyc కండి యే! ఒ|- 3 > మీ! yy Ww * sr sys టయిం! ls 3 


155 ప! జజ! (మ [ఆకకత। (అకక పు] - సంర 


కాలేదు /కదు / లేదు 


బి =తో / తోడు 


*** వలకిద్‌ = 
మరియూ 


నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(గట్టిగాచెప్పటం) 


అయ్య ... El 
లో యేది? 
బలా = బెనుసరే/యే న eee 
సందేహం ఆ | |ఫకోత్‌ -మాత్రం 
శవ ప్రమాణ ' మాదిరిగా any 
చిహ్నం 9 
/...లాగా.. /...రీతిలో 
'సా” Poy అ అ'సా... ర 
== అ'సా”(క్రియ)= — mn : 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమ ఎమో /కాబొలు 
హద్దుమీరుట/అతిక్రమణ a క 
“| ౫ లకద్‌ = 
| నిశ్చయంగా / 
మా= త నికి బుశ్చియంగా / న 
[భూత కాలా య వ న 


తీక్తగగి!-4000/22 (21:1) 


> 
“| 
+ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Vale // ₹010.329 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


**% కిర్‌ = 
నిశ్చయంగా, 
శక ఫ్ర'కద్‌.2 పరీ రూఢిఐన ప్ర 
మరినిశ్చయంగా/రూఢిగా ( 
నొక్కివక్కాణించట 


yo 


క. అలకా @్ర ట్రీ 
kK Mf) mE 


అరబ్బీ నెలల పేర్లు 
IMANNEXURE-1--- య 


అస్మాఉష్టుహూర్‌- yy 


J 1. 


అ'రభీ నెలలు మీమ! 


Al-Kahf (18: మ 


వ ea iin eyes had been under a covering (౬ My పం (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.330 


గస టే యే స్ప]- లృపక ప్రాం మే! [క్రమ 69 


rg పయి! ప్రక 


షట ప! జజ! (మ [మాం తత్ర పు] - సంర 


ముహ'ర్రముం న్‌ 
స'ఫ'రుం సుం 
రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి Jolley: 
రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి > జు 
జమాదుల్‌ ఊ'లా త! sas 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ తాటి! ఏడూ 
రజ్జబుం ఆపు 
షఅ'బాను( VE 
రమదా'నుం ‘yan 
షవ్వాలుం ul 
దు'ల్‌-కఅదకో నిష |3 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


** END OF THE TOPIC * 


a Brn En 
జూ. I) 


వారంలోని దినాలు 


ANNEXURE-2-- [= జ 


DAYS - దినాలు బులి! pil 
యౌముల్‌-అహ'ది- [ఆదివారం lls 


యౌముల్‌-ఇత్స్‌'నైని- [సోమవారం లర! ఏ9 


యౌముల్‌-త్సు'లతా'ఇ [మంగళవారం] sll ny 


Al-Kaht (18:10) 
Oa 1 gadis Vlg అనం లవ she 3 agi 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.332 


గు గంటే య స!- వృష స ము! Iya Gy rg ప్రయ! ప్రక 3 
os vleyall lan [మాత] sss yl - =U 


యౌముల్‌ అర్‌-బిఆ'ఇ- [బుథవారం] cy 93 


యౌముల్‌-ఖ'మీసి- _|[బేస్తవారం] (గురు) yal ay 


యౌముల్‌-జుములీ [శుక్రవారం] హహ] స్య 


యౌముస్‌-సబి'- [శనివారం](సబ్బాత్‌ seul సరస 


అం దం OF THE TOPIC ** 


®_ AO. Pm MC 


త్రీ] SEASONS -సనతు. -లేక- ఆము. 


= ఒక ఏడు - సంవత్సరం - 


౫ మన ఆరు కాలాలను _అ'రబ్బుల- నాలుగు - బుతువులతో 


సమన్వయం చేయటం - రమారమి ఉజాయింపు - | వాచ్యార్హం ] - 
మాతమేనని చదువరులతో మనవి : 


x&Al-Anblyaa (21:1) 
ప్రయుత టమ తీ యై sR abl) అత! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
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అర్‌-బ్రిబీః (వసంతం-)-రబీ పంటలకాలం మైల! 


అల్‌-ఖ'రీఫు' (వానాకాలం-)- ఖ'రీఫు పంటలకాలం న. 


అష్‌-ష్షితాఇ' (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత యే! 
బుతువులు) 


అస్‌-సై పు" ఎండాకాలం-గీష బుతువు త ఈ౦ f| 


నోట్‌: హిజ్రీ - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే ఉంటాయి- అల్‌-కు' 


ర్‌ఆం లో ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ 
సంవత్సరానికీ 10/11 - రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజి దినం_- సూర్యాస్తమయం తో 


ప్రారంభమౌతుంది - కానీ సూర్యోదయంతో కాదు.. అర్జరాత్రితో ఎంతమాత్రం కానేకాదు . 


re FE 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.334 


ego yl 35 go మీ! Tyas Ge prayer ప్రయ! క 3 
borg ule! [మి loa] oss vl - UG 


క. అమా @్ర థి 


PK] ME) mE Annexure -4 - 


వేళలు -సమయాలు ---the Times 


అరం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము దినములు | “| యౌముం - ఒకదినం నా 
గోద - రేపు 12 | అల్‌యౌమ- ఈరోజు | సృ! 

అమ్‌-సి -నిన్న | | అల్‌బారిహళో - నిన్నరాత్రి 1. అటి! 
లయాలీ - రాతులు లే తెలు - రాతి చ a 
అన్‌-హుర్‌ - పగళ్ళు ‘wl నహారు( - పగలు ఆ 
షుహూరు€ - నెలలు యి షహరు. -నెల యు 
సనవాతు. - ఏండ్లు ig | సనతు. - సంవత్సరం rear 

x&Al-Anblyaa (21:1) 


నే. 6౩౨౨ ౦ ౨౨౩ 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
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e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
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మద్యాహ్నం -జు'హు సి 


లాహ్‌' సమయం 


అసాిబీఉం - వారాలు vy] ఉస్‌'బూడఊం - వారం es 5! 
దకా'ఇకు' -మినిట్స్‌  *ష్రతు దకీ'కతుం- నిముషం తం 
త్స'వానీ జ సెకండ్స్‌ ల్లో! యే త్సా'నియతు. - సెకండ్‌ COU 
అస్‌-హోరు. - Sar | సహః'రుం - చీకటిపొదు ల 
వేకువజాములు పాలు ల 
సాఆ'తు6- గంటలు ప సాల - గంట rr 

అల్‌ -మసా / అస్స'బాహు' - పొద్దున ॥ 

హాల్‌ (యి! జారు! 

సాయంతం శ్‌ ee 
అజ్‌'జూ'హ్‌-రు అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజోరు -సి 


లాహ్‌' సమయం ] 


అల్‌ -అిస్‌-రు అ'సు సి 
లాహ్‌' వేళ 


అల్‌-మగ్‌'రిబు 


సూర్యాస్థమయం - [మగ్‌ 


రిబు స'లాహ్‌' టైమ్‌ ] 


అల్‌-అ'షియ్యి —EVENING- 
సాయంతం 


అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
తినే సమయం - [ఇ'షా- స 


లాహ్‌' వేళ] 


Al-Kahf (18:101) తీ 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.336 


yc “oi | స|- ర్ర3కే ప్రమా | 1333 3 * ss న. యిరి! Jl 3 
153% జజ! మ (యం! ప్రపం! - సంర 


క. అమా @్ర 


Ao Am గ్‌ అతి క. 
IMANNEXURE-5- es (pirecrions=2 ) 


దిశలు-పక్కలు 


తెలుగులో అ'రబీలో 


అల్‌-మష్‌-రికు' /అష్‌-షర్‌-కు' (తూరుష EAST sx afl 
ము-రికు' /అష-షర-కు' ( పు Ss ర్త మ! 


అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గ'ర్‌-బు (పడమర హు వష]! 


WEST 


అష్‌-షిమాలు_ (ఉత్తరము) NORTH +) | {| 


అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH wr 1 


శాకాకాా నవనవ నవనవ నవనవ నవవ నవనవ నవనవ నవాకాకాళా నన వనన నవ నవనవ వనన వవనన నవనవ నానన వాకకాకాన నవనవ నవనవ నవనవ నవనవ? 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
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Exclusive Tract for - Different 
Examples 


E 
1- Exclusive Tract for Examples.: © బొమ్‌-లతుల్‌ ఇస్‌-మియ్యతు 


Nominal Sentences with third person-Personal 
Pronouns 


Al-Kahf (18:1071) తమ! 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.338 


భ్యాం థల అ ళు ౮ స్‌ లల టల 7 సం ఎం (2 - al all sfos w కే - 
we ge Wl త 3 ఘే] [క్రమత దం re ప్రయ! టక 3 
Wyss పప్పుని! మ [మాత es ప! - 155 
వచ 
a పుంలింగం -Masculine (-కరగా- రఫు'హ్‌' 
వ స్థితిలో 


స్త్రీ లింగం -[60101%6 (-కరగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) [౬ 
ఏకవ 


భగ 3 


COI చనం 
-హియ రాకిఅ (ఆమె రుకూ-చేసే ఒక 


-హువ రాకిఉ (ఆయన రుకూచేసే .. 


మగవాడు) 


స్త్రీ) 
Raed | 2 ఆ 


ఖ్‌ ల x CC) 
హువ ముసిము. (ఆయన ఒక 


హియ ముస్లిమో (ఆమె ఒక ముస్లిం 
స్త్రీ) , ముస్లిం 
స ఎ. పతం 
సఫ హువ ఫా'ఇజుం ( సఫ 
హియ ఫా'ఇజ (ఆమె ఒక సఫలమైన _హువ ఫా'ఇజుః (ఆయన సఫలమైన 
క్ర ం మగవాడు) 
స్త్రి) EY 
"ద్వివ న 
చనం అలీ 


లో ౦ ba త్వ 
(య 0 (మమ 
Ye 


-హుమా ముస్తిమతాని -' 
(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) 


ల ssh (స 


హుమా రాకిఅ'తాని (వాళ్లిద్దరూ 


రుకూచేసే స్త్రీలు) 
#6 ua 


dG 


హుమా ఫా'ఇజ'తాని (వాళ్లిద్దరూ 


- హుమా ముస్లిమాని ( వారిద్దరూ 


ముస్లింలు) 
అంక) ము 


హుమా రాకిఆ'*ని (వారిద్దరూ 


రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
oye aa 


హుమా ఫా'ఇజా'ని (వారిద్దరూ 


సఫలమైన మగవాళ్ళు) 


5, 
సఫలమైన స్త్రలు 
+ |- [0 ౨ w త్వ బహు ౦౩ $[0 ss ౦౩ 
lal ya వ ygalus (ad 
నం 
x&Al-Anbiyaa (21:1) 
న శ! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale // ₹010.339 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


-హున్న ముస్లిమాతు6 (వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) హుమ్‌ ముస్లిమూన (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 
oe న్‌ జ 0 | న 
ఆగ సప soles 
హుమ్‌ రాకిఊ'న(వాళంతా రుకూ- చేసే 
హున్న రాకిఆ'తు (వారంతా రుకూ-చేసే స్త్రీలు) ఆంజ రా (బాం వ 
మగవాళ్ళు) 
అరక ఇ ఘాత యు 
హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న(వాళ్ళంతా సఫలమైన 
హున్న ఫా'ఇజా'తు(వారంతా సఫలమైన స్త్రీలు) మగవాళ్ళు) 


1.9 


J టోక). లం J Val. de J Vel. 4% ./ aa. J టక). 
క) 9? క) భి? (శక) భభి (కాక) భభి కక) 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


2 - Exclusive Tract for Examples : 


al-Mubtada'u and al-Khabaru - ( Nominal 
Sentences ) 


స్త్రీ లింగం -FeMinNINne -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' | వచనం పుంలింగం -Masculine (కర్తగా- 
స్టితిలో) రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 
బీ చర్రీమీ | -అల్‌మూ తహ | తీ వం రము | అల్‌ముమిను సా 
మినీ సాదికో' (ము'మినః నిజంపలికే స్త్రీ) దికు౮ (మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 
శు ఈ ఈత ఈఏ |-అలకాఫిరో కా న్‌ా 
సంత తీ ఈఏ |. అల్‌కాఫి'రు కానితుల 
నిత 
జ (కాఫిరు నిరాశపడ్డవాడు) 
(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్ర) 
gen ce కడు (యు సట mcs “సతీ యు |_అల్‌మునాఫి'కు' ఖా" 
క*ఖా'సిరో (మునాఫి'క ' నష్టపడ్డ ఆడది) సిరు6 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.340 


భ్యం ఆల అ ళు - f TK wer 7 fos % 7 all i) os “tty - 
we ge dv! 3 శ్ర మ! ys ద్రం rer Jou బక 3 
తప్త పై! పటి! [ము [కతత] ఆక్‌ ప! ర 
(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 
Tr a TTT దివచనం re ET 
చ (తు ద ఎకి |-అల్‌ము | అతఎద 654] అల్‌ము' 
మినతాని సా'దికోతౌని(2 ము'మినజ్తీలు మినాని సా'దికౌ'ని (2 ము'మిను 
నిజం పలికే స్త్రీ ద్వయం) పురుషులు నిజంపలికే పురుష ద్వయం) 
అ జు 6 స, ౮6పీ ఈఏ 1-అల్‌కాఫి' 


రతాని కా'నిత'తాని (ఇద్దరు కాఫిరః 
స్త్రీలు నిరాశపడిన స్త్రీద్వయం ) 
she యతి -అల్‌ 


ల by © లే [35 § |-అల్‌కాఫి'రాని కా 
నితా'ని (2 మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన 
పురుషులు) ద్వయం 


మునాఫికొని ఖాసిరాని (2 మగ మునాఫి' 
కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) ద్వయం 


ఎం95౨ ఓం సృ హద రష |.అల్‌మూ' 
మినూన సాదికూ'న 


(మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 


Shue ww 

అల్‌.మునాఫి'క'తాని భాసిరతాని 

(2 మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) 
బహు 


షై క కూ Ww (1 ర్రము | అల్‌మూ! వచనం 


మినాతు సాదికా'తు6(ము'మినః 
వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) ఖ్‌“ 
oul 6 అ0త 6 1.అలకాఫి్‌..”. లండు స్ట] _అల్‌కాఫి' 
రాతు కానితా'తు6 (కాఫి'రః. రూన కానితూ'న (మగ కాఫి'రులు 
ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) నిరాశపడిన పురుషులు ) 
Soe fb o Soo [శ X శ i అంతయు | 
oly ఈ రుయా [యీ |! అల (| 
గ '*,0)=౫ ఊ.అల్‌మునాఫికూ*'న ఖా! 
మునాఫి'కా'తు భా'సిరాతు6( మునాఫి'క ళు ee స 
స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) సిరూన (మగ మునాఫి'కు'లు 
నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 
J sel. 4% J Vel. de J Val. de J Vel. de J 
శల లీ 1 శల HY ANE | HRC SANE. (SA dN! 


| 


x&Al-Anblyaa (21:1) 
క్‌ ళం 9 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 
Gaafeleen ///...XdiiaMzlomova...///...foli0o.341 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


se 
4% 


+ 


ba 
f 3 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences -- సింగులర్‌ - 46114 Past 


-Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for 


all-Numbers-i.e., the singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is 


subject to Gender and Person compatibility. 


(2)_whereas if the sentence begins with a Noun 


(Nominal sentence) - the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 


Person... 


స్త్రీలింగం (కర్తగా-రఫ'హ్‌' 


స్థితిలో 5106౪12! 


అ'రబీ వాక్యం 
వచనం Singular 


పుంలింగం (కర్తగా రఫి 
హ్‌ స్థితిలో SINgular 


అ'రబీ వాక్యం Singular 


భూతకాల క్రియ - 


Past-Tense Verb 


భూతకాల క్రియ - 


Past-Tense 


స్త్రీ లింగం పురుష లింగం Verb 
కసరత్‌ జహాబీ అల్‌కోబ రా రెవ ర | | కసరహామిదుఅల్‌గు మందా ఫర 
(పగలగొట్టింది -జహ్రాబీ ben స్న (తెంపాడు -హామిద్‌ Sree 
కప్పును) (| కొమ్మను) yo] 
ఆ 
అయుత | మే! అత్వ | | అఫ-(అత్తవీబు- డలం] ప్ప 
తి-త్తబీబ జస ఫాల ' (అ) దాఅ' (గుర్తించాడు - | 
రోగాన్ని క్‌ 
సఆఅ'ల(త్‌ -తి'ల్‌- 
క్‌ సఅల-తిల్‌మీదు-ల్‌ 
మీదతుల్‌ముఅ |... .., 3 ననన. క 
ల్లిమత (అడిగింది - | రడీ! J వ మయేలే! Js 
విద్యార్ధిని కము | హక (యాయి | 
ఉపాధ్యాయురాలిని క రువును) 


) 


Al-Kahf (18:1071) తో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.342 


నా. యు! స్ర]- రృిమత ప్రమా మీ! [33 69 * sy see Jou బక 3 


155 ప! జజ! (ము [కకత] ఆక్‌ పు - 6 


ఫ'ర్ర త్‌ (తిస్పిజ్జీనో ఫ'ర్ర- (అ)స్సిజ్జీను 
(పారిపోయింది -ఆడ | జ్యా] లతే (పారిపోయాడు | ప్రా! ఏత 
ఖైదీ) మగ ఖైదీ) 
వత'బత్‌(తి - వత'బ -(అ) 
న్నమిరో (ఎగిరింది -| శమీ! అట న్నమిరు (ఎగిరింది -| ఎమి! ఇరా 
ఆడ చిజబుతపుల్సి మగ చిజుతపుల్సి 


A ఖటోక). తం J ఖోక). భీం J ఖోక). తం ./ ఖోక). భీం J Val. 
as] %* (కక) భభి (కాక) ళ్యళి (కక) 9? (కక) 


4 - Exclusive Tract for Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences -- సింగులర్‌ - with Past - Tense 
Weak Verbs 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా-రఫ' | అరబివాక్యం | పుంలింగం (కర్తగా-రఫ' | అరబీ వాక్యం 
హ్‌ సి తిలో SNgular వచనం Singular హ్‌ సి తిలో) 51౧0412 Singular 
భూతకాల క్రియ - (న భూతకాల కియ - 
క్ర ౧౭516056 Verb క్ల 3 Past-Tense Verb 
స్త్రి లింగం ల్ల పురుష లింగం 
మాలత్‌(తి) ల్‌-" మాల--(అ)ల్‌- “Jia 
లౌహ (పక్కకు de gil ls జిదారు (గోడ పక్కకు | ,.. 
ఒరిగింది- ఫలకం) ఒరిగింది) axl 
నామత్‌(తి 
య నామ-(అ 
MN 
ees | |g ee 
(నిద్దుపోయింది - | -ో న. వ. తాల! సై 


తీక్తగగి!-4౧00/22 (21:1) 


నే 0౩౮ 


0 39 


లో లా ర్త 
గ 


క Hae (ఏర్లి gle sl) ఇతె! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కక లు! // 0110343 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


ఆవత్‌ (తి) 
rae ఆవ--(అ)ద్దిబ్బు ( 
కలాల? శయ! దప్ప మగ తోడేలు ఈల/ యి! = 
ఊల వేసింది- ఆడ న్న 
ఊల వేసెను) 
తోడేలు) 
వఫత్‌'(తి)స్పదీ' వఫ'(అ)స్సదీ'కి 
తు 9 
కీ(మాటనిల | ... యు! ఆత్మ (మాట నిల రా 
బెట్టుకొన్నది - బెట్టుకున్నాడు ‘gyal 
స్నేహితురాలు) స్నేహితుడు) 
ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ ఖ'షియ అహ్మ'దు 
బేగమ్‌ - అబ్బహా eu dsl Cas జ్ఞ్లబ్బహు (తన re 
(తన ప్రభువుకు మ cateard ప్రభువుకు దాసోహం | __ | 
లొంగింది- అహ్మ'దీ (ట్ర [సా అయ్యాడు- కర్రు టూ 
బేగమ్‌) అహ్మ'దు) 


VY, 
శోక ).5- -Exclusive Tract for Examples : 


* అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences - Past Tense —with Dual 
Verbs and Nouns = 


e if thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 


Numbers, Gender and Person. 


పుంలింగం ( కరగా-రఫు” 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ రఫహ్‌ 3 
అ'రబీ వాక్యం 0౧44 er అ'రబీ వాక్యం ౧౪ 


సి తిలో) Dual 


అల్‌-బిన్‌-తాని లఇ' Uas అయి! అల్‌-వలదాని లఇ' లమ! 


Al-Kahf (18: Nuns 


ea iin eyes had been under a covering (౬ My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.344 


Hye ge మీ స్ప]- 3 3 lll 953 639 ప. GE టూ Jl 3 
bore vaya lan gis! a vl -9్టU 


బతా ఇద్దరు బా ఇద్దరు పిల్లలు 
ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు ఆట్లాడారు Uy 
త్‌-తా'లిబాని ది 
అత్‌-తా'లిబతాని ది అం-ల ౯౫౭౧౬ “WHA 
ళు ఖా / హబా Y= 
హబతా ఇద్దరు. ఆకే ఎట! తా. నూ 
విద్యార్థినులు వెళ్లారు ఇజ్రంుంద్య్యంలు న. 
వెళ్లారు 
త్‌-ముఅ'భిమతాని 
హత యితకాయిటో గ అల్‌-ముఅ'లిమాని | ,” 
దఖ'లతా Der ఇష! దఖిలా * వ {21 
ఇద్దరు lady నే బ్‌ న 
వ సే యూప ఇదరు teachers iss 
1eachers © ౧౫౨ లోప లికి వచారు 
వచ్చారు రర అలలు 
అల్‌ -ఫ'కీరతాని అల్‌-ఫ"కీరాని సఅ' 
సఅ'లతా obs | లా ols] 
ఇదరు బికగతెలు చదు.” ఇదరు ఫకీరులు రేడు 
అడిగారు Sd అడిగారు 
| స్‌-సారికాిని 
అస్‌-స్సారికతాని జ | 0 
స ఫే ఆ ౭౮౧ = Ed ఆ 
గాబతా ఇద్దరు .” న. ౯ న అత్రుదునే! 
ఆడదొగలు | డ్రె men 
మాయమెపోయారు మానా 


భ్‌ ఖో). de Nel. టీం { శో). శీ { శో స శీ ./ టోకు) 


4p] 
6 - Exclusive Tract for Examples : 95 గమ్‌ లతుల్‌ ఇస్‌మియ్యతు 


x&Al-Anbiyaa (21:1) 
gos పమ లీ ఏ9 agli wll] Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కక wie // 0110345 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


Nominal Sentences-with Past Tense-Plural 
nouns- 


e if the sentence begins with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person 


i.e. the Verb should agree with the Noun 


-in Numbers, Gender and Person 


స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌ అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' | అ'రబీ వాక్యం 
స్థితిలో PlUral Plural హ్‌' స్థితిలో) PlUral Plural 
అల్‌బనాతు లజఇ'బ్‌-న 0 een] అల్‌-జెలాదు లఅలళఇి'బూ ఎ Ul 
అమ్మాయిలు ఆడారు మగ పిల్లలు ఆడారు gs 
HUI అత్‌-త్తుల్లాబు ద' LU 
అత్‌-తా'లిబాతు ద'హబ్‌-న ర 5 7 
లాబూ విద్యార్థులు 
విద్యార్దినులు వెళ్లారు రా! నక యక థి VN 
ద్యార్ధినులు వెళ్లి పవ ఆ! |'ంివ 
ల-ముఅ'లిమాతు దఖ se ot ల-ముఅ'లిమూన MRC 
అల్‌-ముఅ ఖు lala అల్‌-ముఅ'ల్లియోగు oy galaal| 
ల్‌-న lady teachers లోనికి is దఖ'లూ | nee 
వచ్చారు (ఆ teachers లోనికి వచ్చారు 93 
“lf అస్‌-సాజిదూన es |e tl 
అన్‌స్నాజదాతు-సజద్‌-న | ఆఅ] వ. vost 
సజ మోకరిల్లే 
మోకరిల్లే స్త్రీ లు మోకరిల్లారు “sw —— ధా men 
శ లా పురుషులు మోకరిల్లారు మ 
| శ, అస్‌-స్పారికూ'న గా" CN 
అస్‌ స్పారికాతు_గి'బ్‌-న cen) v95ytd| 
బూ మగ దొగలు 
చోర సీలు మాయమెపోయారు జక చా RAE: 
ప = ల్‌ో కనపకుండాపోయారు 93 (2 


వ Those ibe eyes had been under a covering (౬ My టన (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.346 


గం సందే యే! vl. లమ Go సు! ly ag sige ప్రయ! ప్రత 3 


| | 


153 ప! జజ! ము (ఆసక్‌! కక్‌ పై] - ర 


Va \. 
తిక f 7-Exclusive Tract for more Examples : 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences) - 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 


Dual - 
స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో _ - అ' | పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో - | వచనం 
రబీ వాక్యం. ద్వివచనం అ'రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 
అల్‌-బి(- తాని | అల్‌వలదానిత | ,” 
జమీలతాని (ఇద్దరు | అయీ! య్యబాని(ఇద్దరు. అమే! 
అమ్మాయిలూ otha బాలురూ . ” ou 
అందగత్తెల. ) మంచివారు) 
అల్‌-కలిమతాని (| టి | ॥ 
rr ay ‘als అల్‌-ఐ'నాని గా weal] 
త్స'కీలతాని (రెండు Bee ry Pe 
ఆట 44° బళ శ 1 లియాని (రెండు lr: 
చో కళ్లూ విలువైనవి | ల్‌ 
a 7 Du 
| థ్‌ es al- 
అరుపు . అల్‌-కా'ది'యాని Joli | ప్రై 
Cre కా, ఆ'దిలాని (ఇద్దరు య శ 
(ఇద్దరు స్త్రీలూ” sale జు ' 
ఇదట్టరు ణంలూ “ఆయి. 
ముస్లిమఃలు) | Bs . 
న్‌ గలవారు) ౮ 
ర్‌-అజులాని 
అల్‌-బి.- తాని ్న మా. | 
షుజాఅ'తాని men) న్‌ా okey 
ఇ 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ | జడ లః a Eo moc 
ర్వంకలవారు 
జైర్యంకలనారు) ధైర్యవంతులు) 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale // 0110347 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్‌షపజరతాని క in| | 
గు- ఫ్‌ వలో జో. Wg | య లు! 
ma చరి! | సకఆని (రెండు ౮]! 
సరతాని (రెండు 1 0 త్త గు (జో లా 
‘Uy ర్రాలూ + 
చెట్లూ పొట్టివి) అనో క మైనప లీ లో 


E€ 
8- Exclusive Tract for more Examples : అల బమ్‌-లతుల్‌ ఇస్‌-.మియ్యతు 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - 


Plural 
Pn స్తీ లింగం-(కర్తగా- అిరభీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి | అ'రబీ వాక్యం 
Fe రఫహ్‌' క 2 తిలో) Plural Plural హ్‌" సితిలో Plural Plural 
స్ట్‌ అన్‌-స్పా'బిరాతు . | అన్‌-స్పా'బిరూన 
= | ముస్తిమాతుం అ! | ముస్టిమూన లందు! 
No తడ యలముటంయ క టట 
య | (ఓపికపట్టేస్త్రీలు  అుద్యైటది | (ఓపికపట్టేవారు సే 
ముస్లిము స్త్రీలు) ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికా'తు అన్‌-స్పా'దికూ'న ఫా 
ఫా'ఇజా'తు( అతుఎటురు! ఇజూి'న 93a 
(నిజం పలికేస్త్రీలు liye (నిజం పలికేవారు లంత 
సక్సస్‌-ఫుల్‌) సఫలులు) 
అల్‌ కా'నితాతు అల్‌ కానితూన ము’ 
ము'మినాతు( well మినూన అలతి! 
(ప్రభుదాశ్యం చేసే Por ne (ప్రభుదాశ్యం చేసే sh 
- రుం లా "01 
స్త్రీలు 2s మగవారు ౪929 
మూమినుస్త్రీలు) మూమినులు) 


వ ee Riba eyes had been under a covering ie My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.348 


Hye gs మీ] స్ప]- 3 3 lll 9535 639 ప. see స్వర! బక 3 
bore | ముదు! lan gis! a ప]! -9్ట 


వం అల్‌మున్సికూ'న 


ముది (ఇయ్యి'ఫా' 
తు . ముద' (ఇయ్యి'ఘాన . 
ఆ6 సందిట 11] క్‌ దష | 


Ae (సన్మార్గంలో 
ణు Soe few os ౦ ౮4 ౦43 
( శం RO CTY 'ఖర్చుచేసేవారు అ JAA 
ఖర్చుచేసేస్తిలు - 5 
పలురెట్ట ఫలితం ౮ 
పలురెల్స ఫలితం క 
క పొందేవారు) 
పొందేస్తిలు) 
అల్‌-ముస్తగ్సి'రాతు- asa అల్‌-ముస్తగ్సి'రూన 
Pon! Hb Yara nd లా పలా ఈ 4 
ముత్మ'ఇ' న్నాతు. ల్లి ముత్మ'ఇ'న్నూన. త! 
(క్షమాపణ కోరుకొనే య (క్షమాపణకోరుకొనే | _,.,, 
స్త్రీలు సంతృప్త | సుడి మగవారు - అ 
స్త్రీలు) | సంతృప్తులు) 


క క. 
కా f°9- Exclusive_Tract for more Examples : 


> అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - Present Tense 


Verb*singular form- 


ఠి *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of 
the Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual _/ plural , 
because the Verb comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 


if the sentence begins with a Noun (Nominal 


© (2) however, 
sentence) -the Verb-form should agree with the Noun -in Number, Gender and 
Person... 


x8fAl-Anbiyaa (21:1) 


gos HEE తీ one Rilo yall) అత 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


కక లు! // 0110349 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం | పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి అరబీ వాక్యం 
హ్‌” సితిలో Singular Singular హ్‌ సితిలో Singular Singular 
యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
తల్‌అ'బు(అ)ల్‌- క వు అ 
బిన్లు (ఆడుతున్నది. త్య! తీ అలల పల! సే 
వై (ఆడుతున్నాడు - 
అమ్మాయి) 3 
పల్లవాడు) 
తస్సుదు (అ)ల్‌- యస్తుదు (అ)ల్‌- 
ముస్లిమే (సజ్ఞహ్‌ | ఇ | | ముస్లిము (సజహ్‌ చా 
చేస్తున్నది- i | చేస్తున్నాడు- lua] 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి' 
మారో Hii Hess మారు పటు 
మ రొ (మాలీ! దా axl 0౩ 
(పారిపోతోంది స్త ఇ (పారిపోతోంది = లే బలే 
పెంటి గాడిద) పోతుగాడిద) 
తనాము(అ)-న్స' యనాము(అ)-స్ప' 
తు 
బియ్య CU || "Uw బియ్యు టి న్య | "Uw 
(నిద్రపోతున్నది - (నిద్రపోతున్నాడు - | 
చిన్నఆడ పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) 
థ్‌ హూ U 
తఅ'కులు(అ)ల్‌- కి' ప ఆరక 
త్తతు (తింటోంది- మేటీ! 56 ball 5b 
తలు ( os ల్‌ (తింటోంది - పోతు ల గ 
పెంటి పిలి ) 3 
: పిల్లి) 


\ 
4% J'10 - Exclusive Tract for more Examples 


a Those Wii eyes had been under a covering (ఈ My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.350 


je gga ll vl బృ go మే! [ప్రయ Gg era ప్రయ! ప్రక 9 
bsg ylayill Ha [మాం sss పు] హర 


* _ అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'ఆ'లియ్యతు - 
© 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual 
form- 
° Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the” 


singular / dual / plural, because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender 
and Person compatibility . 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' గై 
స్థితి dual వచనం (॥a। సి తిల ) dual SOc 
తల్‌అ'బు (అల్‌ బిం యల్‌అ'బు (అల్‌ 
తాని లి > న వలదాని శ + 
తాని న. మ గ 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు-2- | మేఖ! 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్‌-జుదు (అల్‌ యస్‌-జుదు (అల్‌ 
ముస్టిమతాని స్‌ ముస్లిమాని cen 
(సజ్జ్ఞహ్‌ mre, (సజ్ఞహ్‌ wo 
చేస్తున్నారు-ఇద్దరు - Shenae చేస్‌తున్నారు -ఇద్దరు | ఈ 
ముస్లిముస్తీలు ) ॥ ముస్లిములు ) 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' యఫి'ర్రు (అ)ల్‌-హి' 
మారతాని మారాని సద! 
(పారిపోతున్నాయి - | తరుడూూో! ఏమో | | (పారిపోతున్నాయి - కట! 
రెండు పెరటి రెండు పోతు సా 
గాడిదలు) గాడిదలు) 
తనాము (అ)- స్ప' యనాము (అ)-స్స' 
బియ్యతాని ను బియ్యాని ల 
(నిద్రపోతున్నారు | ఛో |p (నిద్రపోతున్నారు - |. 
ఇద్దరు -చిన్న ఇద్దరు -చిన్నమగ (“గో 
ఆడబిడ్డలు) బిడ్డలు ) 
x&rAl-Anbiyaa (21:1) 


తలను Mae తీ (ఏ9 ag. bl) wy 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


| Yale 11...folio.251 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


తఅ'కు ల్‌- కి' 
= వ. యలఅ'కులు(అ)ల్‌-కి' . 
త్తతాని ల్‌ 
(తింటున్నాయి- | ఎజి! సరళ | | కని (ఆంటున్నాయి 
రెండు పెంటి పిల్లులు oll 
) న పిల్లులు ) 


4? } ‘11- Exclusive Tract for more Examples 


. - అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యుతు - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural 


form- 
* Note:: The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
dual / plural , because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and 
Person compatibility. 
స పుంలింగం (కర్తగా- 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక అ 
వ్‌ వ వా వామ లం రఫ'హ్‌' స్థితిలో) | అ'రబీ వాక్యం plural 
హ్‌' స్థితిలో) plural వచనం plural 
plural 
తల్‌అ'బు (అ)ల్‌- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌ 
బనాణతు Mere -లలాదు SUV Cat 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్సుదు (అ)ల్‌- యస్సుదు (అ)ల్‌- 
ముఅమినాతు ముఅమినూన Mes 
(సజ్జహ్‌ అడం త్రయ! మూటలతో (సజ్జహ్‌ న! 
చేస్తున్నారు - చేస్తున్నారు - ఆరాది క్రమ 
ముఅమినుస్త్రీలు) ముఅమినులు) 


Al-Kahf (18: Hand 


+e” 


Tea iin eyes had been under a covering (౬ My టన (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.352 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 ll] 53 639 * tee sre Jou లక 3 
bore vaya lan gis] a vl -9్ట 


యఫి'ర్రు- (అ) 
తఫి'ర్రు-(అ) స్పారికూ'న 
స్స్పారికా'తు హాఆ wl ఏ 0 ( నస wl త ఆ 
చోరస్త్రీలు) రు- మగ | 
దొంగలు) ల్‌. 
తనాము- (అల్‌ యనాము(అ)ల్‌- క 
ముసాఫి'రాతు త 3 Es క్‌ 
నిద్రపోతున్నారు | hal! ఏడు ముసాఫిరూన |,” గా 
(నిద్ర ల ర (నిద్రపోతున్నారు- * స త్రువీటయి! 
-women 
బాటసారులు) 
travellers) ల్‌ 
తతఆఅ'కులు- (అ)ల్‌- యల'కులు(అల్‌ 
(తింటున్నారు- ,| (మెక్కుతున్నారు 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) | | -తిండిపోతులు ) 


{ ఖో ). 4 { టక) స 4 { శో % 4 { శో . 4 | 
ఓం లం లీ ww శీ లం లీ ౬ 


శఫీ J ఫీ. ఫీ. \ 


4% J'12- Exclusive Tract for more Examples : 


-ఇదా'ఫ'తుం లేక అల్‌ ఇదా'ఫ'తు- లేక = అల్‌-మురక బు-ల్‌= 


ఇదా'ఫియ్యు - Singular Sentences of - al-Mudaafu 
వ- al-Mudaafu ilaihi- 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా-రఫ' | అ'రబీవాక్యం | పుంలింగం -(కర్తగా- 
'రబీ వాక 
హ్‌' స్టితిలో) ఏక వచనం రఫ'హ్‌' స్థితిలో | శి 
xiAl-Anbiyaa (21:1) 


yoy పమ లీ ఏ9 glo wlll Syd] 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ' ఇఒ! ఘూ సు బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- 5 | వం 
లాహి' -బఈ'దతు. మ కబీరు (ఇంటి ప 
(రైతు తోట- దూరం) | రీ తలుపు -పెద్దది) ఎన్‌ 
నాఫి'దతు-(అ)ల్‌ - కోమీసు' -(అ)ల్‌ - 
గు'ర్చతి -సగీ'రతుం | ఉను! 630 ముఅల్లిమి రక | యు! ఎవరే 
(గది కిటికీ - యం సు౮€ (టీచరు కుర్తా - reve 
చిన్నది) చవకైనది) 
సయ్యారతు - హా ౩ ప్తారిజ-(అల్‌- |... 
మిది.కదీమతుం | శీతా రేట్లు ! మదీనతి -వాసిజం | | ప 
n 
(హామిద్‌ కారు - CNC a (నగరం దారి - aul 
పాతది) ' | వెడల్పైనది) 
| 
దర్రాజతు (అ) -త్తా' ౩ | కిలము-(అ)్‌- 
లిబి-జదీదతుం ( | ఈర) "| ముఠఅల్లిమి-గా' pill (య 
విద్యార్ది బైసికిల్‌ - శస లియ్యు (టీచర్‌ le 
కొత్తది) pen -ఖరీదైనది) 
తఆ'ము-(అ)ల్‌ - 
బిర్కతు-(అల్‌- క" ఆం ప. 
ర్యతి -జమీలతుం త్రము! ఛు వ శయ! sla 
పల్లె కొలను - qt: షవాయ్యు. న! 
(వల్ల al (హోటల్‌ అన్నం- యాతే 
అందంగా ఉంది) 
రుచిగాఉంది ) 


Ne \ 
విక) J'13-Exclusive Tract for more Examples : 


-అదాఖు తుం లోక అల్‌ణదా'ఖులకు లేక mi అల్‌-మురక్క బు-ల్‌= 
ఇదా'ఫియ్యు - Dual-Sentences 


Al-Kahf (18: Hue 


a ee Wii eyes had been under a covering (ఈ My పం (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.354 


గస రం యే స్ప]- ృపక ప్రం మే! [క్రమ 69 


శయం యిల 


| | 


ఏ5 ప! జజ! ము (ఆక! కక్‌ పై] - ర 


ఏయి! పక 3 


of-al-Mudaafu-wa-—al-Mudaafu ilaihi 


స్తీ లింగం-(కర్తగా- రఫ' 'రభీ క్య పుంలింగం (కర్తగా- రఫ' 
మ్‌ గా- అలలు అ లDాSRం aoe చ గా- అటు న. 
హ్‌' స్టితిలో) ద్వివచనం హ్‌' స్టితిలో) అబద ర్య 
నాతా* - 
-య చె వో లగ nr 
(అరత-ఫల్లావా | | యా కబీరాని (ఇంటి - ౨న! 6% 
వాసిఅ తాని (రైతు - ee chs SEIN Osa 
రెండు తోటలు | అయన! ప అన్‌ 
లు / 
విశాలమైనవి) ద్దవి) 
నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ Gist కమీసా* - (అల్‌ Uo 
గు'ర్ప'తి సగీ'రతాని ssa ముఅ'ల్లిమి రకీ'సా'ని on 
తపు! mT (యమము! 
(గది- రెండు ప (టీచరు -రెండు 
కిటికీలు చిన్నవి) | ఎరు కుర్తాలు చవకైనవి) | అకా 
సయ్యారతా* - హో రాయు pl] షారిఆ* - (అ)ల్‌ ww 
మిదిన్‌ కోదీమతాని 3 “| మదీనతి వాసిఆ'ని Wr 
mere మందా "6 ———— LER] 
(హా'మిద్‌- రండు గ్‌ (నగరం- రెండు * 
కార్లు పాతవి) అమ్మకే... | దారులు వెడల్పైనవిి బో! 
కులమా” - (అల్‌ 
దర్రాజతా* - (అ)త్తా' teh గ్‌ 
౮ + ముఆఅ'లిమి గా” ఇ! als 
లిబి జదీదతాని ( | > | alas 
టా లా లీ! యి! లెయ్యాని (టీచర్‌- 
విద్యార్థి- రెండు ' le 
సైకిళ్ళు కొత్తవి)  ఉ౪ప్యయా కై _ 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ తఆ'మా* - (అ)ల్‌ aie 
కర్యతి జమీలతాని సూచి! (రూ ఫు'న్‌-దుకి' 
(పల్లె-రెడు | ", షహియ్యాని (హోటల్‌ | శ్రమ! 
కొలనులు అందంగా | అేన్తూ -రెండు తిండ్లు రుచిగా ys 
ఉన్నవి) ఉన్నవి ) ల 
xiAl-Anblyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


Yale 11... folio.355 


At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


x* 


ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-f0r 69: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక 
రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- క'లమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - 


నాఫి'దతాని*- సయ్యారతాని*- దర్రాజతాని*-బిర్కతాని*- * కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ 


లోని [న] అక్షరం 6/00 చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. 


ఖో j'14- Exclusive Tract for more Examples : 


av] 14 EXCIUSIVe _ Iract Tor more Exampies . 


-ఇ దా 'ఫు 'తుం 


లేక అల్‌ ఇదా' ఫ'తు- 


లేక -- అల్‌-మురకు_బు-ల్‌- 


ఇదా'ఫియ్యు -Plural Sentences of 
al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- అ'రబీ వాక్య పుంలింగం -(కర్తగా- రఫి 
ళ్‌ క ప్‌ ణా _ షక “ అ'రబీ వాక్యం 
రఫహ్‌' సితిలో బహు వచనం హ్‌' స్టితిలో) 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ' స్ట ల్‌ : 
లాహి' వాసిఅ'తు cul UE od అబ్వాబు-(అ)ల బైతి- lg 
re కబీరతు (ఇంటి 
లు- se ile = 7 i: 
(8 | 9 h తలుపులు - పెద్దవి) ర్‌ wall 
విశాలమైనవి) స స 
డ్రొం 
OE f కుతుబు-(అ)ల్‌- కద్‌ 
ee) asi |S ul 
- స౦రతుం ౮ గై Add లీ 
కిటికీలు- చిన్నవి) న (టీచరు పుస్తకాలు - ్‌ 
రయం ౧ చాలా ఉన్నాయి) ర 
e 
& wa రిఉ' ల్‌. 2 | = 
న. బ  షవారిఉు - (అ)ల్‌- ర్రి! కటి 
నుప. రండు | క్రై మదీనతి.దయ్యిక షు! 
తరు పాతమ్సు.. (సతమత. 5” మలటరంం దారులు | =" 
lu -ఇరుకైనవి) రం 
[ 


Al-Kahf (18: Sad 


Those Riba eyes had been under a covering ie My Reminder (this Quran), 


and who could not bear to hear (it).18/101...folio.356 


Hye ge మీ] స్ప]- 3 3 ll] 953 639 ప. x see స్వర! లక 3 
bore vl lan gis! a vl - కంల 


are అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- 
en) cs [03 | ; 
దర్లాజాతు - (అుత్తా'లిబి - ముఅ'ల్లిమి- గా' యము! "US 
జదీదతు+ _ ( విద్యార్థి dial లియ్యతు. (టీచర్‌ | 
సైకిళ్ళు - కొత్తవి) న త హయ కప 
aS విలువైనవి) 
త్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌- క 
అన్‌-హారు - (అ)ల్‌- ఆ a న్‌ య. కమా! 
ద్దాలతి -నాఫి'అ'తు పంపే! ఏట! మ వ్‌ ల్‌ 
దేశ. నములు. మ షబవాయ్యతు. తయ! 
స as 96 (హోటల్‌ వంటకాలు - | టి 
ప రాలు al 3 Aegis 
) 5 రుచిగా ఉన్నాయి). “ 
Sound Plurals - 
er 1 a *ముసిమూ -(అ)- శం 1 శ్‌ 
ముస్లిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ' ల్‌ఆ'లమి -కతి'రూన 
కా [| sl నా || 
మ. రాతు. (విశ్వ ఢి ౦. (విశ్వ-ముస్లిముల- గు 
స్లిముస్తుల -సంఖ్య ne os FOUN 
యెక్కువ) ly క సంఖ్య యెక్కువ) y9 5 
ఫిల్లాహోతు - (అ)ల్‌ క **ఫు'ల్లాహూ' - 
౧09. ( ) రా P ౧09. 
- బలది- ./ ౪. (అలాబలది అట 
ముజహదాతుం (దేశ న. " ముజహ'దూన (దేశ _ షా! 
రైతుస్త్రీలు_ |... |“ | వ్యవసాయదారులు-  ల9్రయాాప్తాం 
: Sl 
శ్రమజీవులు) ల శ్రమజీవులు) 


** పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం 
తీసివేయబడును *ముస్లిమూ = (ముస్టిమూన ) ///ఫ'ల్లాహూ' = (*ఫ'ల్లాహూ'న ) 


xclusive Tract for more Examples : 


¥)-15 -E p 
x&Al-Anblyaa (21:1) 


0 న 


లో లా ర్త 
థి 


క Hae (ఏర్లి gle sl) ఇతె! 
Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


'అల్‌-మౌసూ'ఫు” వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌- 
లౌ సీ'ఫియ్యు )- Sentences of- al-Mausoofu wa- 


as-Sifatu — 


స్త్రీలింగం -(కర్తగా- | సృ ra re 
numbers రఫ'హ్‌' సితిలో అ'రబి వాక్యం ప. లా అ'రబి వాక్యం 
క నా జాఅ అర్‌- 
స్స్పయ్యిదతుల్‌-ఆ'కి” oe ర ఏ te] we 
లో సస se మ | 
(వచ్చింది -తెలివైన | | నళ a BY 
స్త్రీ) వ్యక్తి 
ఆకి'ల ఖానమ్‌ -ము'” అహ్‌-మదు. 
అమినతు. సాదికి యహ dle ము'అమిను. : శ 
తుం ౫% ౬ సాదికుం(అహ్‌- రోకు యూ! 
(ఆకి'ల ఖానమ్‌ న మదు ఎటూ 
qu | సత్యంపలికే ఈడ నిజంపలికే 
ar మూమినఖ విశ్వాసి) 
Dua జా అ-ర్‌- 
. జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- రజులాని 
మూహాది'రతాని(అ) Oe (అ)ల్‌-ముహ' 
ల్‌-ఆకి'లతాని Ge wr ద్దబాని అయ్తా్యా! 2 
(వచ్చారు - ఇద్దరు చేలో (వచ్చారు - oul 
తెలివైన స్త్రీ అతి! ఇద్దరు సభ్యత | 
లెక్చరర్లు) కలిగిన 
మగవాళ్ళు) 


Al-Kahf (18:1071) తమో 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.358 


వస్తువ దంటే యే స|- బృ 3 మ! [ప్రత ఉం agg ప్రయ! Js 3 
henge ప|షుటి! [an [రాం] తంత ప] - 06 


అహ్‌-మదీ బేగం వ అహ-మదు.వ 
ఆకి'లః ఖానమ్‌ ము” క్‌ Free మహ్‌-మూదు. neh 
అమినతాని సాదిక' .... | ముస్‌లిమాని 9 మూ] 
తాని 9 ( రగ ఆకి'లాని wt So es 
(అహి-మదీ బేగం | (ఆ 45 (అహ్‌-మదుంవ లో న్‌ 
మరియు ఆకి'లః తుంటి మహ్‌-మూదు. dal | 
ఖానమ్‌ ఇద్దరు | లో |ఇద్దరుతెలివైన | (0 
తెలివైన ముస్‌-లిమః | చ6తేడం | ముస్‌-లిములు af 
లు). ). | 
Plur జాఅల్‌- , 
క జాఅత్‌(ఇ) ల్‌- a ముహాది'రూన ee 
pA) uy ce a; cE 
మూహాది'రాతు (అ) ఇ (అల్‌-ఆకి ॥ 
ల్‌-ఆకి'లాతు Chobe! | .లూన ప్ర యి! 
(వచ్చారు -తెలివైన సురత లి! " ౮ (వచ్చారు- తతి! 
[dy లెక్చరర్లు) | తెలివైన మగ 
ఖ్‌ లెక్చరర్లు) 
తూజదు అక్‌-తరన్‌- | ౨౩౫! సక్‌ | తరన్‌-నాస గా' | 
నిసా గా'ఫి'లాతిం . స్‌ ఫి'లీన చ| మూరి 
(మెజారిటి ఆడోళ్ళు ల మెజారిటి | కడ టి! 
5/ + న్న స (2 లా ర్‌ అలో 
0౭61655 ఇలు) =p మనుషులు 


$0 3s -~- ౦౨ 


a 


~ 
లో లా ర్త 
థి 


gc 
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అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : 
Majority పరిస్తితి : 


(1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు 
పహుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 
(2) ...వఅక్‌సరు హుమ్‌ లా యఆొకిలూన (అల్‌మా 
ఇ'దహ్‌-103) 
(3) ...వలాకిన్న ఆక్‌ సరు హుమ్‌ యజ్‌హ'లూన (అల్‌: 


అన్‌ఆము-111) 
(4) ...వలా తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ' 
రాఫు'-17) 
(5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌సరు హుమ్‌ ఇల్లా జు'న్నా 
(యూనుస్‌-36 ) 


Hye gel మే స్ప]- ఇత 3 dll 153 69 * ss see Jou లక 3 
bore | ముదు! lan gis] a vl - 9b 


ఎ 4 ఖమ టం 2 4జి 
a} శ (కక) 
99 స 4 ఖో). స -L-e-s-s-0-n-5 0 - 


- నిర్చల క్రియలు - ఏక్‌ ౪౭[55-(అల్‌-ఫీఅలు-ల్‌-ముత'తల్లు)- 


Lesson.50::-Weak Verb 


* అరబీ క్రియ లో రెండు రకాలున్నాయి న 
* 7-అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు -The 808౪06 verb (mall టవ!) = ఇందులోని 


అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 
9 అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహు లో Gs 9-|- అలీఫుం,వావుం, యావుం -అనే నిర్చల 
అకరాలు ఉండకూడదు. 


* 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు (Eaal| ‘Jag ).లో G-9- 1. అలీఫుం,వావు( 
యావుం -ఈ మూడు "weak" letters లో కనిసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో, -§/9 / |. "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


= అము! Jesll 1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌మితా'లు /[he Assimilated verb) = 
కీయ లో మ్‌ అకరం Weak letter వ డఊండాలి 


తీక్తగగి!-4000/82 (21:1) 
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e | At-Takaathur (102:1) -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 
(102:2) -Until you visit the graves (i.e. till you die) 


= శబ వదిఅ - జము యదిఉ (ఉంచటం / పెట్టటం) 


= లజ9ి వసిల- 4౫ యసి'లు (రావటం/చేరటం) 


. ఆ! (మీ |.2. అల్‌ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌.వఫు' (the Hollow verbs) - 


క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter ఐ ఉండాలి 


. ఓ ఆద-3్రు యఊదు (తిరిగి రావటం) 


= ఒంటి! ‘Jaal| _3- అల్‌-ఫి'అలున్నాకి'సు (the Defective verbs) - క్రియ 
లో చివరి అక్షరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


= శ్రాలే నసియ- టట్లు యన్స (మరచిపోవటం) 


- షు బదఅ'- 9ఏష్ల యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం) 


పై ఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters , వర్తమాన క్రియలలో ఎలా 
మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 


=  వావుం-* యావ 
" వావు స్తు యావు( 
= అలీఫఘుం--* యావుం 


= అలీఫుా వావుం 


= యావు.- అలీఫు, మక్సూరతు 


= అలీఫఘుం- వావుం 


**నిఅ'మల్‌ మౌలా, నిఅ'మంన్నసీరు ** ఫౌ'క కుల్లి దీ'ఇల్‌ అ'లిము. *౫ తబారక-స్ము రబ్బిక 
ది'ల్‌ జలాలి వల్‌-ఇక్రామి ** సుబుహోన రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హో'బ్‌ **అర్ల్‌హ'మర్‌- 


Al-Kahf (18: టో 


వ Those ibe eyes had been under a covering (౬ My Reminder (this Quran), 
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ye కంటే యే! స్ప. బృ క్రూ బు! [బ్రతక దం. “rss ప్రయ! బక 3 
boxes vz (మ | మూల] sd yl - 6 


ర్రాహి'మీ౫౫ అల్‌-హ'న్నాను **-అల్‌-మన్నాను ***యా హ'య్యు ***యా కయ్యూము 
బిరహ్మ'తిక అస్తరీ'సు' ౫ 


Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii 


wabi-Fad'li-Hii, this book has been compiled and 
presented to you by -al-fakeeru Fakeeru - ‘wal-Muhtaaju- 


ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu wa a'Alaa ) 


—-wal-ahgaru-wal-afqaru---abdullahi . Zzulfequar ali ---who 


needs your supplications .... 


కొన్ని చోట్ల - న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు ..&॥ the -E-R-R-0-R-$ 


are exclusively, from the Humble Compiler of this Document --- You 
are most welcome to notify the shortcomings in this 
resentation - - --:': critically ... 


PN వ ఆఖిరు దఅ'వానా అనిల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహి ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన 


mum. 
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